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T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti 

 

Ve 

 

Avrupa Komisyonu 

 

 

Finansman Anlaĸmasēnēn 110. Maddesini gºz ºn¿nde bulundurarak,  

 

1) T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti ile Avrupa Komisyonu arasēnda 3 Eyl¿l 2009 tarihinde 
2007-2009 yēllarēnē kapsayan ­ok yēllē ñ¢evreò operasyonel programē ile ilgili bir 

Finansman Anlaĸmasē imzalandēĵēndan ve bu Anlaĸma 3 Eyl¿l 2009 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe 

girdiĵinden; 

 

2) Bu arada, 1 Aralēk 2009 tarihinde Lizbon Antlaĸmasē y¿r¿rl¿ĵe girdiĵinden; (AT) 
1085/2006 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasēna iliĸkin 12 Haziran 2007 tarihli ve 

(AT) 718/2007 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿, 28 Ocak 2010 tarihli ve (AB) 80/2010 sayēlē 

t¿z¿k­e deĵiĸtirildiĵinden ve 29 Haziran 2010 tarihinde Komisyon 2009-2011 yēllarēnē 

kapsayan T¿rkiye i­in ¢ok Yēllē Endikatif Planlama Belgesini kabul ettiĵinden; 

 

 

3) Bu Anlaĸmanēn, 3 Eyl¿l 2009 tarihinde imzalanan Finansman Anlaĸmasēnda vazedilen 
harcamalarēn uygunluĵunun baĸlangē­ tarihini muhafaza edebilmesi amacēyla geriye 

dºn¿k etkisinin bulunmasē zaruri olduĵundan; 

 

4) Bu nedenle, Finansman Anlaĸmasēnēn gereĵince deĵiĸtirilmesi gerektiĵinden; 

 

AķAĴIDAKĶ ķEKĶLDE ANLAķMAYA VARMIķLARDIR:  

 

 

Madde 1 

 

 

T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti ile Avrupa Komisyonu arasēnda 3 Eyl¿l 2009 tarihinde 

imzalanan Finansman Anlaĸmasē metni bu Anlaĸma ekinde yer alan Finansman Anlaĸmasē 

metni yerine ge­mektedir.    

 

 

      Madde 2 

 

 



 
Ķmzalanan bu Anlaĸma, Yararlanēcēnēn Komisyonôa, bu Anlaĸmanēn y¿r¿rl¿ĵe girebilmesi 

i­in T¿rkiye Cumhuriyetiônde gerekli i­ prosed¿rlerin yerine getirildiĵini bildirdiĵi tarihte 

y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 

Madde 3 

 

Bu Anlaĸma 3 Eyl¿l 2009 tarihinden itibaren ge­erlidir. 

 

 

      Madde 4 

 

Bu Anlaĸma Ķngilizce dilinde iki n¿sha halinde hazērlanmēĸtēr. 

 

 

 

 

B¿y¿kel­i Volkan Bozkēr   tarafēndan, 

Ulusal IPA Koordinatºr¿ (NIPAC), AB Genel Sekreteri 

Ankaraôda                        (tarih) tarihinde 

T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti nam ve hesabēna imzalanmēĸtēr. 

  

 

 

Dirk Ahner   tarafēndan, 

 Avrupa Komisyonu Bºlgesel Politikalar Genel M¿d¿r¿ 

Br¿kselôde                           (tarih) tarihinde 

 

Avrupa Komisyonu nam ve hesabēna imzalanmēĸtēr.  
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T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti 

 

Ve 

 

Avrupa Topluluklarē Komisyonu 

 

 

Bundan bºyle,ñTaraflarò olarak veya ayrē ayrē ifade edildiĵinde, T¿rkiye Cumhuriyeti 

H¿k¿meti ñYararlanēcēò, Avrupa Topluluklarē Komisyonu iseñKomisyonò olarak anēlacaktēr. 

 

 

1) Avrupa Birliĵi Konseyi 17 Temmuz 2006 tarihinde katēlēm ºncesi yardēm i­in bir ara­ 

oluĸturan (bundan sonra ñIPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿ò olarak anēlacaktēr) (AT) 1085/2006 

sayēlē T¿z¿ĵ¿
1
 kabul ettiĵinden; bu ara­, 1 Ocak 2007ôden itibaren ge­erli olmak 

¿zere, aday ¿lkelere ve potansiyel aday ¿lkelere, Avrupa Birliĵi ¿yesi olmak amacēyla 

politik, ekonomik ve kurumsal reformlarē geliĸtirme ­abalarēnda mali yardēm 

saĵlanmasē i­in tek hukuki temeli oluĸturduĵundan; 

 

2) Komisyon, 12 Haziran 2007 tarihinde, IPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿n¿ uygulamaya koyan ve 
buna iliĸkin yºnetim ve kontrol h¿k¿mlerini detaylandēran (AT) 718/2007 sayēlē 

T¿z¿ĵ¿
2
 (bundan bºyle ñIPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ò olarak anēlacaktēr) kabul ettiĵinden; 

 

3) T¿rkiye Cumhuriyeti, IPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿ Ek Iôde yer aldēĵēndan ve dolayēsēyla 
T¿rkiye Cumhuriyetiônin bu T¿z¿ĵ¿n 3(1) maddesi uyarēnca oluĸturulan 5 bileĸene: 

(a) Ge­iĸ Dºnemi Yardēmē ve Kurumsal Yapēlanma Bileĸeni, (b) Sēnēr ¥tesi Ķĸbirliĵi 

Bileĸeni, (c) Bºlgesel Kalkēnma Bileĸeni, (d) Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi 

Bileĸeni ve (e) Kērsal Kalkēnma Bileĸenine eriĸiminin saĵlanmasē gerektiĵinden; 

 

4) IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 155. maddesine gºre, Bºlgesel Kalkēnma ve Ķnsan 

Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi Bileĸenleri kapsamēndaki yardēmēn ­ok yēllē operasyonel 

programlar aracēlēĵēyla uygulanmasē gerektiĵinden; 

 

5) 6 Haziran 2007 tarihinde Yararlanēcē, Komisyonôa, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 154(1) 

maddesi uyarēnca, Bºlgesel Kalkēnma ve Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi 

Bileĸenlerinin programlanmasē i­in referans belge niteliĵindeki bir stratejik tutarlēlēk 

­er­evesi sunduĵundan; 

 

6) Yararlanēcē, 1 Mayēs 2007 tarihinde Komisyonôa, bundan bºyle ñProgramò olarak 

anēlacak olan Bºlgesel Rekabet Edebilirlik konusunda ¢ok Yēllē Operasyonel Program 

teklifi sunduĵundan; 

 

7) Komisyon, 29 Kasēm 2007 tarihinde bundan bºyle ñFinansman Kararēò olarak 
anēlacak olan IPA Ortak Finansman Programēnē onaylayan C(2007) 5729 sayēlē Kararē 

                                                           
1
 AB Resmi Gazetesi L210, 31.7.2006, s.82. 

2
 AB Resmi Gazetesi L170, 29.6.2007, s.1. 



 
kabul ettiĵinden ve Komisyon 23 Haziran 2010 tarihinde C(2010)3776 sayēlē programē 

deĵiĸtiren Kararē kabul ettiĵinden; 

 

8) IPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿n¿n 17. maddesine gºre Komisyon ve Yararlanēcē, yardēmēn 

uygulanmasēna iliĸkin olarak ­er­eve anlaĸmalar ve ek anlaĸmalar akdettiklerinden; 

 

9) 11 Temmuz 2008 tarihinde Yararlanēcē ve Komisyon IPA kapsamēnda AT mali 
yardēmē ile ilgili iĸbirliĵine iliĸkin kurallarēn belirlendiĵi bir ¢er­eve Anlaĸma 

akdetmiĸ olduklarēndan;  

 

10) IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 8. maddesi ve ¢er­eve Anlaĸmanēn 5(3) maddesine gºre, 

finansman kararēnēn gerektirdiĵi hallerde, Komisyon ve Yararlanēcē, ­ok yēllē da 

olabilen bir Finansman Anlaĸmasē akdettiklerinden; 

 

11) Finansman Anlaĸmasēnda: (a) Yararlanēcēnēn Topluluk yardēmēnē kabul¿n¿ ve sºz 

konusu yardēm ile ilgili ºdemeye iliĸkin esas ve usulleri benimsemesini d¿zenleyen 

h¿k¿mler; (b)  ­ok yēllē program ve/veya operasyonlarēn uygulanmasē amacēyla ilgili 

yºntem ve sorumluluklar da d©hil olmak ¿zere yardēmēn yºnetilmesine iliĸkin ĸartlar; 

(c) Komisyonôun ºn kontrol¿ olmaksēzēn merkezi olmayan yºnetimin 

ger­ekleĸtirilmesine yºnelik endikatif kriterlerin ve takvimin yer aldēĵē bir yol 

haritasēnēn Yararlanēcē tarafēndan oluĸturulmasē ve d¿zenli olarak g¿ncellenmesi ile 

ilgili h¿k¿mler yer aldēĵēndan; 

 

12) 29 Kasēm 2007 tarihli Komisyon Kararē ile kabul edilen Program, Finansman 
Anlaĸmasēnēn ayrēlmaz bir par­asē olduĵundan, 

 

AķAĴIDAKĶ ķEKĶLDE ANLAķMAYA VARMIķLARDIR:  

 

B¥L¦M I- GENEL H¦K¦MLER 

 

Madde 1 

Konu 

 

1. Bu Finansman Anlaĸmasē(bundan bºyle ñAnlaĸmaò olarak anēlacaktēr), Uygulama 

T¿z¿ĵ¿n¿n 8. maddesi ve ¢er­eve Anlaĸmanēn 5(3) maddesi uyarēnca T¿rkiye Cumhuriyeti 

H¿k¿meti ile Avrupa Komisyonu arasēnda akdedilmiĸtir. 

 

2. Bu Anlaĸma, 29 Kasēm 2007 tarihli ve C(2007)5729 sayēlē Komisyon Kararē ile kabul 

edilen ve 23 Haziran 2010 tarihli C(2010)3776 sayēlē Komisyon Kararē ile deĵiĸtirilen 

T¿rkiyeôye iliĸkin ñBºlgesel Kalkēnmaò bileĸeni altēndaki Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēndan 

saĵlanan Topluluk yardēmēna yºnelik ­ok yēllē ñBºlgesel Rekabet Edebilirlikò Operasyonel 

Programē ile ilgilidir. 

 

3. Program ile ilgili t¿m belge ve yazēĸmalarda CCI No: 2007TR16IPO003 referans 

gºsterilir.  

 



 
4. Bu Anlaĸma, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ ve ¢er­eve Anlaĸmasēnda belirtilen  h¿k¿mlere 

halel getirmeksizin,  teknik, hukuki ve idari ­er­eveyi tamamlar ve 2. fēkrada belirtilen 

Program ve deĵiĸikliklerinin uygulanmasēnē d¿zenleyen yºnetim, izleme, deĵerlendirme ve 

kontrole iliĸkin ve spesifik h¿k¿mleri i­erir. 

 

        Madde 2 

Ķzlenecek Hedefler 

 

1. Program hedefleri, ¢er­eve Anlaĸmanēn 3. maddesine ilaveten,  AB ¿yeliĵine yºnelik 

olarak T¿rkiye Cumhuriyetiôni Birliĵin uyum politikasēnēn uygulanmasē ve yºnetimine 

hazērlama genel amacēna uygun olur. 

 

2. Program kapsamēnda uygulanan operasyonlar, projeler, eylemler ve hazērlēk tedbirleri, 

ulusal makamlarē 1. fēkrada d¿zenlenen hedefi ger­ekleĸtirmeye hazērlamak i­in, Birliĵin 

uyum politikasēna ve ara­larēna iliĸkin ilgili h¿k¿mlerde vazedilen orantēlēlēk ilkesine gerekli 

ºnemi vermek suretiyle,  ñyaparak ºĵrenmeò ilkesini izler. 

 

 

Madde 3 

Sºzleĸme ¢er­evesi 

 

Bu Anlaĸmaya, 11 Temmuz 2008 tarihinde T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti ile Komisyon 

arasēnda akdedilen ¢er­eve Anlaĸmanēn h¿k¿mleri, gerekli deĵiĸiklikler yapēlmak suretiyle 

uygulanēr. 

 

 

Madde 4 

D¿zenleyici ¢er­eve 

 

Programēn uygulanmasēnda gºzetilecek, katēlēm ºncesi yardēma iliĸkin d¿zenleyici ­er­eve, 

¢er­eve Anlaĸmada ºngºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere diĵer hususlarēn yanē sēra aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a.) Bundan bºyle ñMali T¿z¿kò olarak anēlacak olan, Avrupa Topluluklarēnēn genel 

b¿t­esine uygulanacak mali h¿k¿mlere iliĸkin 25 Haziran 2002 tarihli ve (AT, 

EURATOM) 1605/2002 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿
3
; 

 

b.) Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēnē (IPA)4
 oluĸturan 17 Temmuz 2006 tarihli ve (AT) 

1085/2006 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿; 

 

c.) Bundan bºyle ñMali T¿z¿k Uygulama Kurallarēò olarak anēlacak olan Mali T¿z¿ĵ¿n 
uygulanmasēna iliĸkin ayrēntēlē kurallarē d¿zenleyen 23 Aralēk 2002 tarihli ve (AT, 

EURATOM) 2342/2002 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿
5
; 
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d.) Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē(IPA)ônē tesis eden (AT) 1085/2006 sayēlē Konsey 

T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasēna iliĸkin 12 Haziran 2007 tarihli ve (AT) 718/2007 sayēlē 

Komisyon T¿z¿ĵ¿
6
; 

 

e.) T¿rkiyeôye iliĸkin ­ok yēllē ñBºlgesel Rekabet Edebilirlikò Operasyonel Programēnē 

kabul eden 29 Kasēm 2007 tarihli ve C(2007) 5729 sayēlē Komisyon Kararē ve 

Programēn nihai kapanēĸēna kadar Komisyon tarafēndan yapēlan deĵiĸiklikler; 

 

f.) Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē kapsamēnda Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel 

Programēnēn yºnetimiyle ilgili yetkileri T¿rkiye Cumhuriyetiône devreden23 Temmuz 

2009 tarihli ve C(2009)5709 sayēlē Komisyon Kararē ve Programēn nihai kapanēĸēna 

kadar Komisyon tarafēndan yapēlan deĵiĸiklikler. 

 

Madde 5 

Ķlgili D¿zenleyici ¢er­eveye, Sºzleĸme ¢er­evesine ve diĵer AB Mevzuatē ve Politikalarēna 

Uygunluk 

 

1. Yararlanēcē, bu Anlaĸmanēn 3. ve 4. maddelerinde belirtilen d¿zenleyici ­er­eveye ve 

sºzleĸme ­er­evesine uygun olarak t¿m faaliyetlerin d¿zg¿n y¿r¿t¿lmesini temin etmek ve 

Programēn uygulanmasēnē kolaylaĸtērmak i­in gerekli b¿t¿n adēmlarē atar.  

 

2. Komisyon ve Yararlanēcē, Programēn uygulanmasēyla ulaĸēlmak istenen hedeflerin ve 

t¿m faaliyetlerin ABônin ilgili sektºrde y¿r¿rl¿kteki mevzuatēna ve politikalarēna uygun 

olmasēnē temin etmek i­in ­aba sarf eder ve gerektiĵinde Topluluk m¿ktesebatē da d©hil 

olmak ¿zere Avrupa Birliĵi standart ve politikalarēna kademeli olarak uyum saĵlanmasēna 

katkēda bulunur. 

 

Madde 6 

Yorum 

 

1. Bu Anlaĸma h¿k¿mlerinin, Anlaĸmanēn 3. ve 4. maddelerinde belirtilen d¿zenleyici 

­er­eve ve sºzleĸme ­er­evesi h¿k¿mlerini b¿t¿nleyici ve tamamlayēcē nitelikte olduĵu 

yorumlanēr. 

 

2. ¥zellikle Ek XIX Bºl¿m Vôte yer alan h¿k¿mler d©hil olmak ¿zere Finansman 

Anlaĸmasē h¿k¿mleri ile eklerindeki h¿k¿mler (Operasyonel Programēn ñUygulama 

H¿k¿mleriò) arasēnda ­eliĸki olmasē durumunda, bu Anlaĸma h¿k¿mleri ge­erlidir. 

 

3 Bu Anlaĸmada aksi a­ēk­a belirtilmedik­e,  Anlaĸmada ge­en terimlerin IPA ¢er­eve 

T¿z¿ĵ¿, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ ve 3. Maddede atēfta bulunulan ¢er­eve Anlaĸmasēnda 

kullanēlan anlamlarē ge­erlidir. 
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4 Bu Anlaĸmada aksi a­ēk­a belirtilmedik­e, Anlaĸmaya yapēlan atēflar, Anlaĸmanēn 

zaman i­erisinde deĵiĸtirilmiĸ, ek getirilmiĸ veya yenilenmiĸ haline yapēlan atēflarē ifade eder. 

 

5.  Topluluk ara­larēna yapēlan atēflar bu ara­larēn, zaman i­erisinde deĵiĸtirilmiĸ, ek 

getirilmiĸ veya yenilenmiĸ haline yapēlan atēflarē ifade eder. 

 

6. Bu Anlaĸmadaki baĸlēklarēn hi­bir hukuki etkisi yoktur ve Anlaĸmanēn yorumunu 

etkilemez. 

Madde 7 

Kēsmi Ge­ersizlik ve Kasti Olmayan Boĸluklar 

 

1. Bu Anlaĸmanēn bir h¿km¿ ge­ersizse veya ge­ersiz hale gelirse ya da Anlaĸma kasti 

olmayan boĸluklar i­erirse, bu durum, Anlaĸmanēn diĵer h¿k¿mlerinin ge­erliliĵini etkilemez. 

Taraflar, ge­ersiz h¿km¿n yerine, sºz konusu h¿km¿n ama­ ve niyetine m¿mk¿n olan en 

yakēn ge­erli h¿km¿ uygularlar. 

 

2. Taraflar, kasti olmayan boĸluklarē, IPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ ve 

¢er­eve Anlaĸmasēna uygun olarak bu Anlaĸmanēn ama­ ve niyetine en uygun h¿k¿m ile 

doldururlar. 

 

Madde 8 

Koordinasyon, Tutarlēlēk ve Tamamlayēcēlēk 

 

Komisyon ve Yararlanēcē, bu Program kapsamēnda saĵlanan yardēmlar ile IPA ¢er­eve 

T¿z¿ĵ¿ kapsamēndaki diĵer IPA bileĸenlerini de i­eren fakat bunlarla sēnērlē olmayan diĵer 

Topluluk yardēmlarē ve Avrupa Yatērēm Bankasē, diĵer uluslararasē finans kurumlarē ve iki 

taraflē donºrler tarafēndan finanse edilen yardēmlar arasēnda, yeterli koordinasyonu, tutarlēlēĵē 

ve tamamlayēcēlēĵē temin ederler. 

 

Madde 9 

Topluluĵun Mali ¢ēkarlarēnēn Korunmasē 

 

1. Yararlanēcē tarafēndan, ¢er­eve Anlaĸmanēn 28. ve 29. maddelerinde yer alan 

h¿k¿mlerin yerine getirilmesi maksadēyla, Avrupa Topluluklarēnēn mali ­ēkarlarēnēn 

korunmasēna iliĸkin 18 Aralēk 1995 tarihli ve (AT) 2988/95 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿ h¿k¿mleri 

gerekli deĵiĸiklikler yapēlmak suretiyle uygulanēr. 

 

2. Yararlanēcē, Topluluĵun mali ­ēkarlarēnēn etkili bir ĸekilde korunmasē ve ºzellikle 

aĸaĵēdakilerin saĵlanmasē i­in t¿m yasal, d¿zenleyici ve idari h¿k¿mleri kabul eder ve diĵer 

gerekli tedbirleri alēr. 

 



 
a.) Topluluk tarafēndan finanse edilen operasyonlarēn doĵruluĵunu ve uygunluĵunu 

kontrol etmek; 

 

b.) Usuls¿zl¿kleri ºnlemek ve takip etmek; 

 

c.) Usuls¿zl¿k veya ihmal sonucunda kaybedilen tutarlarē geri almak;  

 

d.) Avrupa Bºlgesel Kalkēnma Fonu, Avrupa Sosyal Fonu ve Uyum Fonu hakkēndaki 
genel h¿k¿mleri belirleyen (AT) 1083/2006 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿n¿n ve Avrupa 

Bºlgesel Kalkēnma Fonuna iliĸkin Avrupa Parlamentosu ve Konseyiônin (AT) 

1080/2006 sayēlē T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasē i­in kurallarē belirleyen 8 Aralēk 2006 

tarihli ve (AT) 1828/2006 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿n¿n
7
 ñUsuls¿zl¿klerò baĸlēklē 

4ô¿nc¿ Kēsmēnda (Madde 27-36) ºngºr¿lene eĸdeĵer bir mekanizma tesis ederek 

usuls¿zl¿kleri Komisyonôa rapor etmek. 

 

3. Yararlanēcē, Programa destek saĵlanmasēna iliĸkin Topluluk mevzuatēna uygun olarak, 

Topluluĵun mali ­ēkarlarēnē korumak i­in, 2. fēkra uyarēnca kabul edilen h¿k¿mler ve alēnan 

tedbirler ile yºnetim ve kontrol tedbirlerini Komisyonôa bildirir.  

 

B¥L¦M II ïIPA FĶNANSMANI 

 

Madde 10 

Program Finansman Kaynaklarē 

 

1. Bu Anlaĸmanēn 17(2) maddesinde tanēmlanan uygun kamu harcamalarē ­er­evesinde 

Programēn toplam maliyeti 186.933.338 avro olarak hesaplanmēĸtēr. Bu tutarēn daĵēlēmē Ek 

Iôde yer alan Mali Planda gºsterilmiĸtir. 

 

2. B¿t­enin uygunluĵuna baĵlē olarak Topluluk, Programē, Ek Iôde yer alan Mali Planda 

belirtilen azami tutara kadar, Avrupa Topluluklarē b¿t­esinden hibe yolu ile ortak finanse 

etmeyi taahh¿t eder. 

 

3. Yararlanēcē, Programē, Ek Iôde yer alan Mali Planda belirtilen asgari ulusal ortak 

finansman gerekliliklerini karĸēlayacak ĸekilde nakdi katkē yoluyla ortak finanse etmeyi 

taahh¿t eder. Her hal¿k©rda, Yararlanēcē, her bir operasyonun finansman gerekliliklerinin 

tamamen karĸēlanmasēnē saĵlar. 

 

4. 2. fēkrada belirtilen Topluluk katkēsē, her bir ºncelik alanēnda uygun gºr¿len 

harcamalarēn %85ôi oranēndaki tavanē ge­emez.  

5. Programēn ve her bir operasyonun ortak finansmanēna yºnelik Topluluk katkēsē, bu 

Anlaĸmada yer alan h¿k¿mlere ve Anlaĸmanēn 3. ve 4. maddelerinde belirtilen katēlēm ºncesi 

yardēma iliĸkin d¿zenleyici ­er­eveye ve sºzleĸme ­er­evesine uyulmasēna baĵlēdēr. 
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Madde 11 

Mali Plan 

 

1. Mali Plan, her bir ºncelik alanēnda , 2007, takvim yēllarē arasēnda, Programa verilen 

IPA katkēsē ve ulusal kamu katkēsēna iliĸkin olarak avro cinsinden Ek Iôde gºsterilen mali 

plandēr. 

 

2. Mali Planda yapēlan deĵiĸiklikler Komisyonôun mutabakatēnē gerektirir ve deĵiĸikliĵe 

iliĸkin Komisyon Kararē ile onaylanēr. 

 

3. Mali Plan, , Komisyonôun mutabakatēyla, , 2012 ve 2013 takvim yēllarēndaki Programa 

IPA katkēsēnē ve ulusal kamu katkēsēnē i­erecek ĸekilde uzatēlabilir ve bu, bir Komisyon 

Kararē ile onaylanēr. 

 

4. Mali Planēn, 3. fēkraya gºre uzatēlmasē durumunda, Program gºstergeleri ve diĵer ilgili 

stratejik ve operasyonel unsurlar da buna uygun olarak deĵiĸtirilir. 

 

Madde 12 

Topluluk Finansman Taahh¿d¿ 

 

1. Bu Anlaĸmanēn 10. ve 17. maddeleri uyarēnca, Topluluĵun Programa katkēsē, Ek Iôde 

yer alan Mali Plana gºre yēllēk taahh¿tlere bºl¿n¿r. 

 

2. 2011 yēlē ve sonraki yēllarda taahh¿t edilecek tutar(lar) Avrupa Birliĵi b¿t­esinde 

gerekli kredilerin b¿t­e otoritesi tarafēndan onaylanmasēna baĵlēdēr. 

 

3. Bu Anlaĸmada yer alan hi­bir h¿k¿m, b¿t­e otoritesi tarafēndan hen¿z onaylanmamēĸ 

krediler bakēmēndan,  Topluluĵun, mali bir taahh¿d¿ ĸeklinde yorumlanamaz. 

 

Madde 13 

Taahh¿d¿n Otomatik Olarak Kaldērēlmasē (n+3) 

 

1. Mali T¿z¿ĵ¿n 166. maddesi uyarēnca, Komisyon, b¿t­e taahh¿d¿n¿n yapēldēĵē yēl olan 

n yēlēnē takip eden ¿­¿nc¿ yēlēn 31 Aralēk g¿n¿ne kadar Program i­in yapēlan b¿t­e 

taahh¿d¿n¿n herhangi bir kēsmēnē aĸaĵēdaki durumlarda otomatik olarak kaldērēr:  

 

ð ï (i) bu taahh¿t ºn finansman amacēyla kullanēlmadēĵēnda veya 

 

ð ï (ii)  bu taahh¿t ara ºdemelerin yapēlmasē i­in kullanēlmadēĵēnda veya 

 

ð ï (iii)  taahh¿tle ilgili harcama bildirimi yapēlmadēĵēnda. 

 



 
2. B¿t­e taahh¿tlerinin, 31 Aralēk 2017 tarihi itibarēyla h©l© a­ēk olan ve 31 Aralēk 2018 

tarihine kadar harcama bildirimi yapēlmamēĸ olan kēsmē otomatik olarak kaldērēlēr.  

 

B¥L¦M III ï GENEL UYGULAMA ĶLKELERĶ 

 

Madde 14 

Uygulama Ķlkeleri 

 

1. Program, Yararlanēcē tarafēndan ¢er­eve Anlaĸmanēn 5. maddesine gºre,  merkezi 

olmayan yºnetim temelinde uygulanēr. 

 

2. Yºnetim yetkilerinin devredilmesi ĸartlarē ¢er­eve Anlaĸmanēn III. Bºl¿m¿n¿n 9, 10, 

11 ve 12. maddelerinde d¿zenlenmiĸtir. 

 

3. 1. fēkrada belirtilen ĸartlara ilaveten, Yararlanēcē, Mali T¿z¿ĵ¿n 56. maddesinde yer 

alan ilke ve ĸartlara tam olarak uyulmasēnē saĵlar. 

 

4. 2. ve 3. fēkralarda belirtilen ĸartlara ve ilkelere uyulmamaya baĸlanmasē halinde, 

Komisyon, bu Anlaĸmanēn uygulanmasēnē askēya alabilir veya Anlaĸmayē feshedebilir. 

 

5. Yararlanēcē, bu Anlaĸmanēn 30. maddesi ile ¢er­eve Anlaĸmanēn 16. maddesinde 

ºngºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde, merkezi olmayan yºnetimin ºn kontrol yapēlmaksēzēn 

ger­ekleĸtirilmesini saĵlamayē taahh¿t eder. 

 

6. Program kapsamēnda Topluluk tarafēndan finanse edilen t¿m yatērēmlarēn, 

s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma ilkelerine tam olarak uygun olmasē ve ¢ED
8
, Habitat

9
 ve Kuĸ

10
 

Direktifleri gibi ilgili  ­evre normlarēna uygun olduĵu hallerdeuymasē (potansiyel Natura 2000 

sit alanlarē ¿zerindeki olumsuz etkilerin ºnlenmesi i­in) zorunludur. 

 

Madde 15 

Nihai Yararlanēcē ve Operasyonlar 

 

1. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 2(8) maddesinde yer alan h¿k¿mlere uygun olarak, bu 

Anlaĸmanēn amacē doĵrultusunda ñnihai yararlanēcēò, operasyonlarēn baĸlatēlmasēndan veya 

baĸlatēlēp uygulanmasēndan sorumlu olmak ¿zere kamuya veya ºzel sektºre ait bir organ veya 

firmayē ifade eder. Yardēm programlarē baĵlamēnda nihai yararlanēcēlar, m¿nferit bir projeyi 

y¿r¿ten ve kamu yardēmē alan kamuya veya ºzel sektºre ait firmalardēr. 
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2. Program Otoritesinin, Program kapsamēndaki operasyonlarēn uygulanmasēndan 

doĵrudan sorumlu olmasē halinde, yani ilgili t¿m sºzleĸme d¿zenlemelerinin ve mali 

iĸlemlerin sorumluluĵunu taĸēmasē durumunda, ñnihai yararlanēcēò, Program Otoritesini veya 

yºnetim g¿­lerinin devri kararēnda a­ēk­a belirtilen bir organē ifade eder. 

 

3. Bu Anlaĸmanēn amacē doĵrultusunda, operasyonlar, ilgili olduklarē tedbirin ve/veya 

ºncelik alanēnēn ama­larēnēn ger­ekleĸtirilmesine imk©n saĵlayan, bir veya daha fazla nihai 

yararlanēcē tarafēndan baĸlatēlan veya baĸlatēlan ve y¿r¿t¿len bir proje veya proje grubunu 

i­erir. 

 

Madde 16 

Ortak Finansman 

 

Programēn uygulanmasēnda, ¢er­eve Anlaĸmanēn 4. maddesinde yer alan ilkelere ilaveten, 

aĸaĵēdaki ilkeler de uygulanēr: 

 

a.) Program kapsamēnda yardēm alan t¿m operasyonlar i­in ulusal katkē ve Topluluk 
katkēsē gerekir. 

 

b.) Her bir operasyon i­in yapēlan Topluluk katkēsē, ulusal kaynaklardan yapēlan 
mukabil katkē ile aynē anda saĵlanēr; 

 

c.) Topluluĵun her bir operasyon i­in katkēsē, ¢er­eve Anlaĸmada ve bu Anlaĸmada 
yer alan y¿k¿ml¿l¿k ve ĸartlarēn yerine getirilmesine baĵlēdēr. 

 

 

Madde 17 

Yardēm Oranē 

 

1. Topluluĵun Programa katkēsē, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 149. maddesinde yer alan 

h¿k¿mler uyarēnca kamu harcamalarē esas alēnarak hesaplanēr. 

 

2. Bu Maddenin amacē doĵrultusunda, ñkamu harcamasēò, operasyonlarēn finansmanē 

i­in Avrupa Topluluĵu b¿t­esinden veya yararlanēcē ¿lkenin kamu kuruluĸlarēnēn b¿t­esinden 

saĵlanan her t¿rl¿ kamu katkēsē ile operasyonlarēn finansmanē i­in kamu hukukuna tabi 

kurumlarēn b¿t­esinden ya da bir veya daha fazla bºlgesel veya yerel otoriteye veya kamu 

hukukuna tabi kurumlara baĵlē birliklerin b¿t­esinden saĵlanan her t¿rl¿ katkēdēr. 

 

3. Program kapsamēndaki her bir ºncelik alanē i­in Topluluk katkēsēnēn azami tutarē, Ek 

Iôde yer alan Mali Planda belirtildiĵi gibidir. 

 

. 

 



 
4. Hi­bir operasyon, ilgili ºncelik alanēndaki orandan daha y¿ksek bir ortak finansman 

oranēndan faydalanamaz. 

 

Madde 18 

Kazan­larēn Deĵerlendirilmesi 

     (Uygulanabilir Deĵildir) 

 

Madde 19 

Gelir Getiren Projeler 

 

1. Bu Anlaĸma ama­larē doĵrultusunda, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 150. maddesinde yer 

alan h¿k¿mler uyarēnca, gelir getiren bir proje; altyapē yatērēmēnē i­eren  katēlēm ºncesi 

yardēm i­in  finanse edilmesi ºnerilen, doĵrudan kullanēcēnēn ºdeyeceĵi giderlere tabi olan ve 

gelir getiren bir operasyon veya arazi ya da binalarēn satēlmasē veya kiralanmasēnē veya 

ºdemelere aykērē baĸka herhangi bir hizmet saĵlanmasēnē kapsayan bir operasyon anlamēna 

gelir. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn 17. maddesi uyarēnca, gelir getiren projeler i­in Topluluk katkēsēnēn 

hesaplanmasēnda kullanēlan harcamalar projenin mali ºzelliklerine baĵlē olarak, ºnerilen 

projenin yatērēm maliyetinin  cari deĵerini  aĸamayacak olup, net gelirin cari  deĵerinden azdēr 

ve uygun referans s¿resi boyunca yatērēmdan elde edilen toplam gelirlerden iĸletme 

maliyetleri mahsup edilerek hesaplanēr,  

 

3. Yatērēm maliyetinin tamamēnēn ortak finansman i­in uygun bulunmamasē halinde, net 

gelir, yatērēm maliyetinin uygun olan ve uygun olmayan bºl¿mlerine orantēlē bi­imde tahsis 

edilir. 

 

4. Hesaplama yaparken Program Otoritesi; ilgili yatērēm kategorisinin yer aldēĵē referans 

dºnemi, proje kategorisi, ilgili yatērēm kategorisinin normal ĸartlarda beklenen kar durumu ve 

kirleten ºder ilkesinin uygulanmasē ve gerektiĵinde baĸta ­evre sektºr¿nde olmak ¿zere 

karĸēlanabilirliĵe iliĸkin deĵerlendirmeleri dikkate alēr. 

 

5. Operasyonel Programēn kapatēlmasēndan sonra en fazla ¿­ yēl i­inde operasyonun, bu 

madde kapsamē dēĸēnda kalan bir gelir getirdiĵinin tespit edilmesi halinde, bu gelir, 

Programdan alēnan net katkēyla orantēlē olarak Avrupa Birliĵi genel b¿t­esine geri ºdenir. 

 

6. Bu maddenin amacē doĵrultusunda, uygulanacak endikatif indirim oranēnē ve yatērēm 

referans dºnemini i­eren fayda-maliyet analizine iliĸkin metodoloji, 4 noôlu ¢alēĸma 

Belgesinde veya bu konu ile ilgili olarak Komisyonun Bºlgesel Politika Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

tarafēndan yayēmlanan ek veya tamamlayēcē kēlavuzda belirtildiĵi gibidir. 

 

7. Bu maddenin h¿k¿mleri aĸaĵēda sēralananlara uygulanmaz: 

 



 
a) bu bileĸen kapsamēnda ortak finansman saĵlanan, toplam maliyeti 1 Milyon 

Avroya eĸit veya 1 Milyon Avronun altēndaki operasyonlar; 

b) ĸirketlere yatērēm olduĵu durumlarda, ortak finansmanlē yatērēmlarēn ekonomik 

ºmr¿ boyunca gelen gelirler, 

c)   risk sermayesi, kredi ve garanti fonlarē yoluyla dºner sermayeye eriĸimi 

kolaylaĸtēran finansman enstr¿manlarē ­er­evesinde gelen gelirler; 

 

 

Madde 20 

IFIôlerin (Uluslararasē Finans Kuruluĸlarē)  Katēlēmē 

 

1. IPA ¢er­eve T¿z¿ĵ¿n¿n 19(8) maddesi uyarēnca Program kapsamēnda Topluluk 

tarafēndan ortak finanse edilen operasyonlara, diĵer uluslararasē kuruluĸlardan, bir ¦ye 

Devletten, bir ¿­¿nc¿ ¿lkeden veya bºlgesel bir kuruluĸtan da finansman saĵlanabilir. 

 

2. 1. fēkrada ºngºr¿len durumun ortaya ­ēkmasē halinde, bu Anlaĸmanēn VIII. 

Bºl¿m¿ndeki kamu alēmlarē, sºzleĸmeler ve hibelere iliĸkin h¿k¿mlere bakēlmaksēzēn, 

Komisyon, Mali T¿z¿ĵ¿n 56(2) maddesi uyarēnca donºrlerin ¿zerinde anlaĸabileceĵi alēm ve 

hibe prosed¿rlerinin kullanēlmasēnē kararlaĸtērabilir. Komisyon, Program Otoritesinin, sºz 

konusu alēm ve hibe prosed¿rlerini, Mali T¿z¿ĵ¿n 56(1) maddesinde yer alan ĸartlarē 

karĸēlayacak ĸekilde uygulama kabiliyetine sahip olduĵuna kanaat getirmelidir. 

 

3. Bu Anlaĸmanēn amacē doĵrultusunda,  bu maddeye gºre ortak finanse edilen 

operasyonlara ait harcamalar aĸaĵēdakilerin ger­ekleĸtirildiĵi andan itibaren uygun hale gelir: 

 

a.) Ķlgili Program Otoritesinin, IFI alēm prosed¿rlerini kullanmak i­in akredite 

edilmesi, 

 

b.) Komisyonôun, bu prosed¿rlerin yerinden yºnetimini Program Otoritesine 

devretmesi. 

 

4. IFI katkēsē, paralel ortak finansman vasētasēyla da saĵlanabilir. Bu, deĵiĸik finans 

kaynaklarēndan saĵlanan fonlarēn IPA kapsamē dēĸēnda kalan sºzleĸmelere tahsis edilmesi 

anlamēna gelmektedir. 

 

Madde 21 

Kirleten ¥der Ķlkesi 

 

1. Topluluĵun bir projeye saĵlayacaĵē yardēm oranē hesaplanērken, kirleten ºder ilkesinin 

uygulanmasē konusuna gerekli ºzen gºsterilmelidir
11

.  
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2. Kirleten ºder ilkesi, ­evresel zarara neden olanlarēn, bu zararēn ºnlenmesine veya 

tazmin edilmesine iliĸkin maliyeti karĸēlayacaĵē anlamēna gelir. Dolayēsēyla, ­evre 

politikasēnēn, tespit edilebildikleri s¿rece kirletenler tarafēndan finanse edilmesi gerektiĵinden, 

­oĵu durumda kamu tarafēndan finanse edilmesinden imtina edilir.   

 

Madde 22 

Karĸēlanabilirlik 

 

Bir projeye uygulanacak tarifeler hesaplanērken, son kullanēcēnēn ºdeme g¿c¿ dikkate alēnēr. 

 

Madde 23 

Fikri M¿lkiyet Haklarē 

 

1. Yararlanēcē ile Programēn ve buna baĵlē projelerin uygulanmasēndan sorumlu 

uygulama birimleri, planlama, uygulama, izleme ve deĵerlendirme i­in kullanēlan bilgi 

teknolojisi, araĸtērma, ­izim, plan, tanētēm ve diĵer her t¿rl¿ materyal ile ilgili gerekli t¿m 

fikri m¿lkiyet haklarēnēn alēnmasēnē temin ederler. 

 

2. Yararlanēcē, Komisyon veya Komisyon tarafēndan yetkilendirilen bir birim veya ĸahsēn 

sºz konusu materyale eriĸim ve kullanēm hakkēna sahip olmasēnē garanti eder. Komisyon, sºz 

konusu materyali sadece kendi ama­larē i­in kullanēr. 

 

Madde 24 

Ķzin ve Yetkiler 

 

Program ve operasyonlarēnēn uygulanmasē i­in gereken her t¿rl¿ izin ve/veya yetki, 

yararlanēcē ¿lkenin yetkili mercileri tarafēndan ulusal hukuka uygun olarak, gerektiĵinde 

Topluluk m¿ktesebatēyla uyumlu bi­imde ve bu Anlaĸmanēn 2(2) maddesinde belirtilen 

orantēlēlēk ilkesi gºz ºn¿nde bulundurularak zamanēnda verilir. 



 
 

B¥L¦M IV ïY¥NETĶM YAPISI VE YETKĶLĶLER 

 

Madde 25 

Diĵer Programlarla Ortak Yapēlar ve Yetkililer 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmanēn 6. maddesine uygun olarak, Yararlanēcē tarafēndan t¿m IPA 

bileĸenleri i­in ortak olan aĸaĵēdaki yapē ve yetkililer atanmēĸtēr: 

 

a.) Ulusal IPA Koordinatºr¿: Genel Sekreter, Avrupa Birliĵi Genel Sekreterliĵi 

 

b.) Yetkili Akreditasyon Gºrevlisi: Hazineden Sorumlu Devlet Bakanē 

 

c.) Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi: Hazine M¿steĸarē, Hazine M¿steĸarlēĵē 

 

d.) Ulusal Fon: Ulusal Fon Baĸkanē, Hazine M¿steĸarlēĵē 

 

e.) Denetim Otoritesi: Hazine Kontrolºrleri Kurulu Baĸkanē 

 

2. Stratejik Koordinatºr, Devlet Planlama Teĸkilatē M¿steĸarēdēr. Bu yapē, Bºlgesel 

Kalkēnma Bileĸeni ve Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi Bileĸeni i­in ortaktēr. 

 

3.  Fēkra 1 ve 2ôde belirtilen yapē ve yetkililerin gºrev ve sorumluluklarē 8. maddede ve 

¢er­eve Anlaĸma Ek Aôda belirtilmiĸtir. 

 

Madde 26 

Programa ¥zel Yapē ve Yetkililer 

 

1. ¢er­eve Anlaĸma Ek Aônēn 6 a) fēkrasē uyarēnca, Program Otoritesini oluĸturan 

birimler ĸunlardēr: 

 

-Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē 

Koordinasyon ve Uygulama Merkezi 

 

-Merkezi Finans ve Ķhale Birimi 

 

Yararlanēcē, ¢er­eve Anlaĸma Ek Aônēn 6 c) fēkrasēnda belirtilen gºrevlerden sorumlu olmak 

¿zere Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē M¿steĸar Yardēmcēsēnē Program Otoritesi Baĸkanē olarak 

atamēĸtēr. 

 

2.  Program Otoritesinin gºrev ve sorumluluklarē ¢er­eve Anlaĸmanēn 8. maddesinde ve 

Ek Aônēn  6  b) fēkrasēnda belirtilmiĸtir. 

 



 
3. Program Otoritesi Baĸkanē, yukarēda belirtilen gºrev ve sorumluluklara ilaveten,  

aĸaĵēdakilerden de sorumludur: 

 

a.) Sektºrel Ķzleme Komitesi sekretaryasēnēn yºnetimi; 

 

b.) Sektºrel Ķzleme Komitesi eĸ baĸkanlēĵē; 

 

c.) Operasyonel Programēn ara deĵerlendirmesinin yapēlmasēnēn temini. 

 

Madde 27 

Gºrevlerin Devri 

 

1. Yºnetim yetkilerinin devri ĸeklinde tanēmlanan genel ­er­evede, Program Otoritesi 

Baĸkanē, gºrevlerin bir kēsmēnē veya gºrev gruplarēnē,  Program Otoritesi i­inden veya 

dēĸēndan spesifik birimlere verebilir.  Bu gruplama ve gºrevlendirme iĸleminde, Mali T¿z¿k 

ile d¿zenlenen gºrev daĵēlēm ilkelerine uyulur. Program Otoritesi Baĸkanē ve ilgili birim(ler) 

arasēnda gerekli mutabakat yazēlē olarak yapēlēr. Devredilen gºrevlerin nihai sorumluluĵu 

Program Otoritesi Baĸkanēnda kalmaya devam eder. 

 

2. Bu anlaĸmalar, gºrevlendirilen birim veya yetkilinin yerine getireceĵi gºrevleri ve 

Program Otoritesi Baĸkanēna gºnderilecek destekleyici belge ve raporlarēn t¿r¿n¿ a­ēk olarak 

tanēmlar. 

 

3. Bu anlaĸmalar, Topluluĵun veya Program Otoritesinin tam yetkili vekil veya 

temsilcileri tarafēndan, gºrevlendirilmiĸ birimlerin/yetkililerin sahip olduĵu bilgilere 

eriĸilmesini ve bireysel projelerin ve yardēm alēcēlarēnēn kontrol edilmesi de d©hil olmak 

¿zere, Program kapsamēnda finanse edilen t¿m operasyonlarēn bu vekil veya temsilciler 

tarafēndan araĸtērēlmasēnē m¿mk¿n kēlar. 

 

4. Yararlanēcē, Program Otoritesi Baĸkanēnēn sorumluluklarēyla baĵlantēlē gºrevlerini,  

Program Otoritesi Baĸkanē ile Programēn uygulanmasēnda yer alan birimler ve yetkililer 

arasēnda hi­bir hiyerarĸik baĵlantē olmasa bile, yerine getirmesini saĵlar. 

 

5. Yararlanēcē, ilgili yetkililere verilen gºrevlerin s¿rekliliĵinin garantisi i­in vekil tayin 

etme sisteminin bulunmasēnē saĵlar. 

 

Madde 28 

Ķletiĸim ve Bilgilendirme 

 

1. Bu Anlaĸma ile ilgili her t¿rl¿ iletiĸim yazēlē ve Ķngilizce yapēlēr. Her bir iletiĸim 

belgesi imzalē olur ve belgenin orijinali sunulur. 

 

2. Bu Anlaĸma ile ilgili her t¿rl¿ iletiĸim belgesi aĸaĵēdaki adrese gºnderilir: 



 
 

Komisyon i­in: Bºlgesel Politikalar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

 

Posta adresi: 200 rue de la Loi, B1049 Br¿ksel, Bel­ika 

 

Faks: +32 2 2920139 

 

Yararlanēcē i­in: Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Koordinasyon ve 

Uygulama Merkezi 

 

Posta adresi: Eskisehir Yolu 7. km No 154 Kat 1 Ankara, T¿rkiye 

 

Faks: + 90 312 219 54 45 

 

3.  Operasyonel Programēn yºnetiminde yer alan yapē ve yetkililere ait her t¿rl¿ diĵer 

iletiĸim belgesi Ek Vôte belirtilen adrese gºnderilir. Ulusal IPA Koordinatºr¿, gºrevlendirilen 

kurum veya kurum adresi deĵiĸikliklerini Avrupa Topluluklarē Komisyonuna yazēlē olarak 

bildirir. 

 

B¥L¦M V ï MERKEZĶ OLMAYAN Y¥NETĶM 

 

Madde 29 

Yºnetimin Devri 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmanēn 5. maddesi uyarēnca Program kapsamēnda verilen yardēma 

merkezi olmayan yºnetim uygulanēr. Dolayēsēyla, yºnetim yetkilerinin Komisyon tarafēndan 

devredilmesi bu Anlaĸmanēn imzalanmasēnēn ºn koĸuludur. 

 

2. ¢er­eve Anlaĸmanēn 9 ila 12. maddelerinde belirtilen ĸartlar ve prosed¿rler temelinde, 

Komisyon 23 Temmuz 2009 tarihinde Programēn uygulanmasēna iliĸkin yºnetim yetkilerini 

T¿rkiye Cumhuriyetine devreden C(2009) 5709 sayēlē bir Karar almēĸtēr. Komisyon tarafēndan 

yapēlan ºn kontrollerin listesi d©hil olmak ¿zere, bu Karar ekindeki spesifik ĸartlar, bu 

Anlaĸmanēn (Ek VI) ayrēlmaz bir par­asēnē oluĸturur. 

 

3. Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, Ulusal Fon ve Program Otoritesi akreditasyonunun 

geri alēnmasē veya askēya alēnmasē ve yºnetim yetkilerinin geri alēnmasē veya askēya alēnmasē 

ile ilgili olarak ¢er­eve Anlaĸmanēn 13 ila 15. maddelerinde yer alan h¿k¿mler uygulanēr. 

 

Madde 30 

¥n Kontrollerden Feragat 

 

1. Komisyon tarafēndan ºn kontrol yapēlmaksēzēn merkezi olmayan yºnetim, 

Operasyonel Programēn uygulanmasēnēn bir amacēdēr.  Komisyon tarafēndan ºn kontrol 



 
yapēlmaksēzēn merkezi olmayan yºnetimin ger­ekleĸtirilmesine yºnelik endikatif kriterler ve 

takvim, bu Anlaĸmanēn 31. maddesinde yer alan Yol Haritasēnda belirlenir. 

 

2. Yºnetim yetkilerinin devrine iliĸkin Komisyon Kararēnda d¿zenlenen ºn kontrolden 

vazge­ilmesi i­in, Komisyon, yºnetim ve kontrol sisteminin ilgili Topluluk kurallarē ve ulusal 

kurallara uyumlu olarak etkili bir ĸekilde iĸlediĵinden emin olur. ¥zellikle, Komisyon, bu 

Anlaĸmanēn 31. maddesinde sºz¿ edilen yol haritasēnēn, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 8(4)(c) 

Maddesinde 8(4)(c) maddesinde belirtildiĵi ĸekilde Yararlanēcē tarafēndan uygulanmasēnē 

izler. Komisyon, bu baĵlamda, Yararlanēcē tarafēndan ulaĸēlan sonu­larē, ºzellikle de yardēmēn 

uygulanmasē ve m¿zakere s¿re­lerinde dikkate alēr. 

 

Madde 31 

¥n Kontrollerden Feragat i­in Yol Haritasē 

 

1. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 8(4)(c) maddesine uygun olarak, Yararlanēcē, EK VIIôde 

yer alan ĸartlara gºre, Komisyonôun harcama ºncesi kontrolleri olmaksēzēn merkezi olmayan 

yºnetimi ger­ekleĸtirmek i­in endikatif kriterlerle birlikte bir takvim i­eren ayrēntēlē bir yol 

haritasē saĵlar. 

 

2. ¥n kontrollerden feragat edilebilmesi i­in gerekli asgari kriterler ve ĸartlarēn yer aldēĵē 

yol haritasē aĸaĵēda belirtilen hususlardan oluĸur: 

 

a.) Program fonlarēnēn yºnetimi i­in Program Otoritesi b¿nyesinde i­ usul kurallarē ve a­ēk 

kurumsal ve bireysel sorumluluklarēn eksiksiz tanēmlandēĵē bir sistemin kurulmasē; 

 

b.) Yararlanēcē tarafēndan, nicel ve nitel ºzellikleri de i­eren bir kēstas sistemi kurmasē; 

 

c.) Kēstaslara iliĸkin raporlamanēn ¿­ ayda bir yapēlmasē; 

 

d.) Komisyonôun ºn kontrollerinden kaynaklanan ret oranēna iliĸkin s¿rekli ve fark 

edilebilir nitelikte azalan bir ivme olmasē. 

 

Madde 32 

Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin G¿vence Beyanē 

 

Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan yēllēk g¿vence beyanē verilmesine iliĸkin olarak 

¢er­eve Anlaĸmanēn 17. maddesinde yer alan h¿k¿mler ve bu Anlaĸmanēn Ek Bôsi uygulanēr. 

 

Madde 33 

Denetim Otoritesinin Rapor ve Gºr¿ĸleri 

 

Denetim Otoritesinin rapor ve gºr¿ĸleri ¢er­eve Anlaĸmanēn 18. maddesinde yer alan 

h¿k¿mlere uygun olarak hazērlanēr. 



 
 

B¥L¦M VI ï HARCAMALARIN UYGUNLUĴU  

 

Madde 34 

Uygunluk S¿resi 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmanēn 19. maddesine bakēlmaksēzēn, Finansman Anlaĸmasēnēn her iki 

taraf­a imzalandēĵē tarih ile 31 Aralēk 2017 arasēnda ulusal makamlarēn imzaladēĵē sºzleĸme 

ve ekleri, yaptēĵē harcama ve ºdemeler, Program ­er­evesinde Topluluk ortak finansmanē i­in 

uygundur. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn 53. maddesi ­er­evesinde b¿y¿k projelerde, 1. fēkra bakēmēndan 

uygunluk s¿resinin baĸlangē­ tarihi, daha ge­ olan esas alēnmak kaydēyla,3 Eyl¿l 2009 tarihli  

Finansman Anlaĸmasēnēn ilk  imzalanma tarihi ya da b¿y¿k projenin Komisyon Kararē ile 

onaylanma tarihidir. 

 

3.  Teklif ­aĵrēlarē veya ihale ­aĵrēlarēyla baĵlantēlē harcamalar, ilgili operasyonlar ve 

­aĵrēlara eklenecek bir istisna maddesinde tanēmlanan sēnērlar i­erisinde ilk yetki devrinin 

yapēlmasē ve ilgili belgeler i­in Komisyon tarafēndan ºn onayēn verilmesi koĸullarēyla bu 

yetki devrinden ºnce ve 1 Ocak 2007 tarihinden sonra da uygun kabul edilebilir. Teklif 

­aĵrēlarē veya ihale ­aĵrēlarē, yºnetim devrine iliĸkin karara baĵlē olarak iptal edilebilir veya 

deĵiĸtirilebilir. 

 

Madde 35  

Uygun Harcama 

 

1. Programēn uygulanmasē sērasēnda yapēlan harcamalar, aĸaĵēdaki hallerde Topluluk 

ortak finansmanē i­in uygundur: 

 

a.) Harcamanēn ve ºdemenin bu Anlaĸmanēn 34. maddesinde belirtilen uygunluk 

s¿resi i­inde yapēlmasē ve fatura kesilerek veya ispat niteliĵindeki eĸdeĵer 

muhasebe belgeleriyle desteklenmesi; 

 

b.) Sºz konusu harcamaya neden olan operasyon ve faaliyetlerin, Komisyon 

tarafēndan kabul edildiĵi ĸekliyle (Ek XIX), Program d©hilinde uygulanmasē 

ºngºr¿len bir veya daha fazla tedbir kapsamēnda finanse edilmesi uygun olan 

operasyon ve faaliyetlerle tutarlē olmasē; 

 

c.) Sºz konusu harcamaya neden olan operasyon ve faaliyetlerin, Programda ve bu 
Anlaĸmada ºngºr¿len se­im kriterleri ve usullerine gºre se­ilmesi; 

 

d.) Komisyonôun ºn kontrolleri ile ilgili kural ve usullere uyulmasē; 

 



 
e.) Harcamanēn, saĵlam mali yºnetim ilkeleri ve ºzellikle tasarruf ve maliyet etkinliĵi 
ilkelerine uygun olarak yapēlmasē; 

 

2. IPA ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 26. maddesi uyarēnca vergiler, g¿mr¿k ve ithalat vergileri 

ve/veya eĸ etkili vergiler IPA kapsamēnda uygun harcama kabul edilmez. 

 

3. 2. fēkraya ilaveten aĸaĵēdaki harcamalar bu Program kapsamēnda finanse edilmek i­in 

uygun deĵildir: 

 

a.) arazi veya mevcut binalarēn alēmē, kiralanmasēnē veya finansal kiralanmasē; 

b.) para cezalarē, mali cezalar ve yargēlama giderleri; 

c.) iĸletme maliyetleri; 

d.) ikinci el ekipman; 

e.) banka giderleri, teminat masraflarē ve benzer giderler; 

f.) sºz konusu bileĸene ºzel Avro hesaplarēyla ilgili her t¿rl¿ para birimi dºn¿ĸ¿m 

maliyeti, giderleri ve kur kayēplarē, ayrēca diĵer salt mali harcamalar; 

g.) ayni katkēlar; 

h.) altyapēlar i­in yēpranma giderleri. 

4. 3. Fēkraya istisna olmak ¿zere, operasyonun ortak finansmanē periyoduna m¿nhasēran, 

kiralama maliyetleri dahil iĸletim maliyetleri uygun harcama kabul edilebilir. 

5. Komisyon belirli bir projenin hedefleriyle ilgisiz gºr¿nmesi veya uygulamanēn ama­larē 

a­ēsēndan gereksiz olan diĵer unsurlarēn harcamaya uygun olmadēĵēnē ilan etme hakkēnē saklē 

tutar. Belirli bir eylem ya da unsurun uygunluk ĸ¿phesi taĸēmasē durumunda, o eylem ya da 

unsur uygulanmadan evvel Komisyon tarafēndan bunlarēn durumuna iliĸkin bir a­ēklama 

aranēr.  

 

Madde 36 

Yºnetici Personel 

 

1. Deĵerlendirme ve kontrol, mali ve fiziksel izleme ve usuls¿zl¿klerin ºnlenmesi d©hil 

olmak ¿zere, Programēn yºnetimi, uygulanmasē ve takibi i­in ºzel olarak iĸe alēnan ya da 

s¿rekli veya ge­ici gºrevlendirilen memur veya personelin, aĸaĵēdaki koĸullarēn karĸēlanmasē 

kaydēyla, Programēn teknik yardēm ºnceliĵi kapsamēnda Topluluk tarafēndan ortak finanse 

edilmesi uygundur: 

 

a.) Personelin, yetkili makamēn/makamlarēn usul¿ne uygun olarak belgelendirilmiĸ 
kararlarē ile doĵrudan Program Otoritesinde iĸe alēnmasē; 

 

b.) Yerine getirilecek gºrevlerin,  a­ēk­a tanēmlanmasē ve sºzleĸmede yer almasē; 

 

c.) Harcamalarda ĸeffaflēĵēn saĵlanmasē (ºrneĵin zaman ­izelgesi ile); 

 

d.) Gºrevlendirme veya istihdam s¿resinin Program ­er­evesinde harcamanēn 

uygunluĵunun bitiĸ tarihini ge­memesi; 

 



 
e.) Personelin, ĸeffaflēk, ayrēmcēlēk yapmama ve orantēlēlēk ilkelerine uygun olarak 

se­ilmesi; 

 

f.) Maaĸ ve ºdeneklerin, kamu hizmetleri ile ilgili olanlar d©hil, piyasada ge­erli olan 

ĸartlara uygun olmasē. 

 

2. Kamu idaresinin diĵer hizmet birimlerinde ­alēĸanlarēn, 1. fēkrada belirtilen faaliyetleri 

ifa etmek ¿zere iĸe alēnmasē veya gºrevlendirilmesi durumunda, aĸaĵēdaki ĸartlar 

karĸēlanmalēdēr: 

 

a) ¢alēĸanēn, kamu idaresi esas hizmet birimindeki asli gºrevinden ge­ici olarak 
ayrēlmēĸ olmasē; 

 

b) Personelin, esas hizmet birimindeki yetkili makamēn usul¿ne uygun olarak 

belgelendirilmiĸ kararēyla Program Otoritesinde gºrevlendirilmesi; 

 

c) Gºrevlendirme s¿resinin Program ­er­evesinde harcamanēn uygunluĵunun bitiĸ 

tarihini ge­memesi. 

 

Madde 37 

Ķzleme Komitelerinin Oluĸturulmasēyla Ķlgili Harcamalar 

 

1. Sektºrel izleme komitelerinin ve sektºrel izleme komitesi tarafēndan belirlenen alt 

komitelerin oluĸturulmasēyla ilgili harcamalar teknik yardēm ºnceliĵi kapsamēnda uygun 

kabul edilir. 

 

2. Uygun harcamalar, genel kural olarak, aĸaĵēdaki kategorilerden bir veya daha fazlasēnē 

kapsayabilir: Sºzl¿ ­eviri hizmetleri; toplantē odalarēnēn ve gºrsel-iĸitsel ve diĵer gerekli 

ekipmanēn ihtiyaca baĵlē olarak kiralanmasē; dok¿mantasyon ve ilgili imk©nlarēn saĵlanmasē; 

uzmanlarēn katēlēm ¿cretlerinin ve seyahat harcamalarēnēn AT kurallarēna
12

 uygun olmasē. 

Program Otoritesi Baĸkanē, Komisyon servisleriyle mutabakata varmak suretiyle uygulanacak 

yºntemleri belirler. 

 

3. Sektºrel izleme komitesi ve alt komite ¿yelerinin, sºz konusu komitelere iĸtirak 

etmeleri nedeniyle ºdenmesi gereken maaĸ ve ºdenekler uygun harcama kabul edilmez. 

 

Madde 38 

Ad-hoc Toplantēlarēn D¿zenlenmesiyle Ķlgili Harcamalar 

 

Komisyon servislerinin talebi veya onayē ile d¿zenlenen ad-hoc toplantēlar i­in 37. maddede 

belirlenen kurallar kēyas yoluyla uygulanabilir. 

 

Madde 39 
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Bilgilendirme ve Tanētēm Harcamalarē 

 

Bilgilendirme ve tanētēma iliĸkin olarak, bu Anlaĸma h¿k¿mleri ve Programēn ilgili 

bºl¿mlerindeki h¿k¿mler uyarēnca alēnan tedbirlere yºnelik harcamalar uygun kabul edilir. 

 

 

Madde 40 

Sahanēn Hazērlanmasē ve Yapēm Ķĸleri 

 

Kamu kuruluĸlarēnēn sahanēn hazērlanmasēnē veya yapēm iĸlerini veya bunlarēn bir kēsmēnē 

kendi hesaplarēndan veya bu Anlaĸmanēn 44. maddesinde ºngºr¿lenlerin dēĸēndaki akdi 

d¿zenlemeler ­er­evesinde yapmalarē halinde ilgili harcamalar uygun kabul edilmez. 

 

Madde 41 

Dayanēklē Ekipman 

 

Yatērēmlarēn uygun bi­imde iĸletilmesini saĵlamak amacēyla (daimi olarak kurulan ve projede 

sabit olan veya mobil) projenin ºnemli bir kēsmēnē oluĸturan ekipmanēn satēn alēnmasē ile ilgili 

harcama, sºz konusu ekipmanēn sorumlu birim veya makamēn dayanēklē ekipman demirbaĸ 

listesinde yer almasē ve standart muhasebe sºzleĸmelerine gºre sermaye gideri olarak iĸlem 

gºrmesi ĸartēyla uygun kabul edilir. Bu h¿k¿m, diĵerleriyle birlikte laboratuvar ve araĸtērma 

ekipmanē, yatērēmēn iĸletilmesiyle ilgili bilgisayar donanēmē ve yazēlēmē ve sºz konusu 

ama­lara yºnelik araĸtērma ekipmanē ve ara­larēyla ilgilidir. 

 

Madde 42 

Maddi Olmayan Varlēklar 

 

 Maddi olmayan varlēklarēn, ºrneĵin patentlerin, satēn alēnmasē i­in yapēlan harcamalar ve 

kullanēlmasē projenin uygulanmasē i­in gerekliyse, harcama uygun kabul edilir. 

 

Madde 43 

Operasyonlarēn Tamamlanmasē 

 

1. 34. maddeye halel getirmeksizin, Program kapsamēnda Topluluk ortak finansmanē i­in 

onaylanan t¿m operasyonlarēn tamamlanma tarihi en ge­, y¿r¿rl¿kteki Mali Planda (Ek I) 

belirtilen en son taahh¿t yēlēndan itibaren ¿­¿nc¿ yēlēn 31 Aralēk tarihidir. Mali Planēn ilk kez 

uzatēlmasēndan ºnce, Topluluk ortak finansmanē i­in onaylanan operasyonlarēn tamamlanma 

tarihi iki yēl daha uzatēlabilir. Mali Planēn, 2013ôe kadar uzatēlmasē durumunda, bu 

Anlaĸmanēn 11(3) maddesi uyarēnca, operasyonlarēn tamamlanma tarihi en ge­ 31 Aralēk 

2017 olarak belirlenir. Operasyonun tamamlanma tarihinden sonra yapēlan harcamalar uygun 

deĵildir. 

 



 
2. 1. fēkraya bakēlmaksēzēn, bu Anlaĸmanēn 34. maddesinde belirtilen uygunluk s¿resi 

i­inde olmak kaydēyla, ­alēĸma personelinin eĵitimi, projenin ve proje ekipmanēnēn testi ve 

denetim harcamalarē,  operasyonun tamamlanmasēndan sonra uygun harcama olarak kabul 

edilebilir. 

 

 

 

B¥L¦M VII ï KAMU ALIMI, S¥ZLEķMELER VE HĶBELER 

 

Madde 44 

Ķhale Kurallarē ve Usulleri 

 

Program kapsamēnda Topluluk fonlarēndan ortak finanse edilen hizmet alēmē, mal alēmē ve 

yapēm iĸleri ihalelerinin verilmesi aĸaĵēdaki d¿zenlemelerde yer alan h¿k¿mlere tabidir: 

 

a.) Avrupa Topluluklarēnēn genel b¿t­esine uygulanacak Mali T¿z¿k hakkēndaki 25 
Haziran 2002 tarihli ve 1605/2002 sayēlē (AT, Euratom) Konsey T¿z¿ĵ¿ (ve bu 

T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 56., 88 ila 103., 167. ve 168. maddeleri); 

 

b.) Yukarēda belirtilen Mali T¿z¿ĵ¿n uygulanmasēna iliĸkin ayrēntēlē kurallarē 

belirleyen 23 Aralēk 2002 tarihli ve (AT, Euratom) 2342/2002 sayēlē Konsey 

T¿z¿ĵ¿ (ve bu T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 116 ila 159. ve 235 ila 252. maddeleri ); 

 

c.) Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēnē (IPA) tesis eden (AT) 1085/2006 sayēlē ve 17 

Temmuz 2006 tarihli Konsey T¿z¿ĵ¿ ve bu T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 19. maddesi; 

 

d.) ¦­¿nc¿ ¿lkelerle iĸbirliĵi amacēyla Avrupa Topluluklarē genel b¿t­esinden finanse 
edilen hizmet, tedarik ve yapēm iĸleri sºzleĸmeleriyle ilgili kural ve usulleri 

belirleyen C (2007) 2034 sayēlē ve 24 Mayēs 2007 tarihli Komisyon Kararē; 

 

e.) Komisyon ile T¿rkiye Cumhuriyeti arasēnda imzalanan ¢er­eve Anlaĸma. 

 

Madde 45 

Hibeler 

 

Program kapsamēnda Topluluk fonlarēndan ortak finanse edilen hibelerin verilmesi, aĸaĵēdaki 

d¿zenlemelerde yer alan h¿k¿mlere tabidir: 

 

a. Avrupa Topluluklarēnēn genel b¿t­esine uygulanacak Mali T¿z¿k hakkēnda 
25 Haziran 2002 tarihli ve (AT, Euratom) 1605/2002 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿ 

(ve bu T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 108 ila 120., 169. ve 169a maddeleri); 

 

b. Yukarēda belirtilen Mali T¿z¿ĵ¿n uygulanmasēna iliĸkin ayrēntēlē kurallarē 

belirleyen 23 Aralēk 2002 tarihli ve (AT, Euratom) 2342/2002 sayēlē 

Konsey T¿z¿ĵ¿ (ve bu T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 160 ila 184a ve 253. maddeleri); 



 
 

c. Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēnē (IPA) tesis eden (AT) 1085/2006 sayēlē ve 

17 Temmuz 2006 tarihli Konsey T¿z¿ĵ¿ ve bu T¿z¿ĵ¿n ºzellikle 19. 

maddesi; 

 

d. ¦­¿nc¿ ¿lkelerle iĸbirliĵi amacēyla Avrupa Topluluklarē genel b¿t­esinden 
finanse edilen hizmet, tedarik ve yapēm iĸleri sºzleĸmeleriyle ilgili kural ve 

usulleri belirleyen C (2007) 2034 sayēlē ve 24 Mayēs 2007 tarihli Komisyon 

Kararē; 

 

e. Komisyon ile T¿rkiye Cumhuriyeti arasēnda imzalanan ¢er­eve Anlaĸma 

 

 

Madde 46 

Sºzleĸme Usulleri 

 

1. Bu maddenin 2. ve 3. fēkralarēnda belirtilenler hari­ olmak ¿zere veya Komisyon 

aksini kabul etmemiĸse, mal alēmē, yapēm iĸleri ve hizmet alēmē sºzleĸmeleri ve hibelerin 

verilmesi usul¿ne iliĸkin kēlavuz ilkeler ve standart belgeler, ñAvrupa Topluluĵu dēĸ yardēm 

Sºzleĸme Usulleri Uygulama Kēlavuzuò ve eklerinde belirtilenlerdir. 

 

2. 1. fēkraya bakēlmaksēzēn, yapēm iĸleri sºzleĸmelerinde kullanēlacak genel sºzleĸme 

ĸartlarē, istenen yapēm iĸinin t¿r¿ne uygun ĸekilde Uluslararasē M¿ĸavir M¿hendisler 

Federasyonu (FIDIC) tarafēndan yayēmlananlardēr (en son versiyon). 

 

3. T¿m yapēm iĸleri sºzleĸmeleri, baĵēmsēz bir kontrol m¿hendisinin 

gºrevlendirilmesi suretiyle y¿r¿t¿lmelidir Kontrol m¿hendislerinin se­imine iliĸkin 

sºzleĸme usulleri, rekabeti gereĵinden fazla sēnērlayan ve ulaĸēlmasē istenen hedeflerle 

orantēlē olmayan se­im kriterlerini i­ermez. Herhangi bir Sºzleĸme ķartēna iliĸkin 

deneyim, mesleki nitelik bakēmēndan elenme ĸartē deĵildir. 

 

4. K¿­¿k ºl­ekli yapēm iĸleri sºzleĸmeleri, FIDICôin k¿­¿k (deĵer bakēmēndan) 

yapēm iĸleri sºzleĸmelerine iliĸkin Kēsa Sºzleĸme Formunun kullanēlmasēnē gerekli 

kēlabilir. Ancak, bu durumda, kontrol m¿hendisi zorunluluĵundan vazge­ilmesi i­in 

Komisyon servislerinden ºnceden ºzel onay alēnmasē zorunludur. 

 

Madde 47 

Hizmet Alēmē, Yapēm Ķĸleri ve Mal Alēmē Sºzleĸmelerinin Ķfasē i­in Uygun Maliyetler 

 

Program kapsamēnda ºngºr¿len operasyon, proje ve faaliyetlerin yerine getirilmesini saĵlayan 

hizmet alēmē, yapēm iĸleri ve mal alēmē sºzleĸmeleri, sºzleĸmenin uygulanmasē bakēmēndan 

doĵrudan ilgili ve kesinlikle gerekli olmasē ĸartēyla, ilgili mesleki standartlar ve uygulamalar 

uyarēnca bir sºzleĸmenin normal ifasēnēn bir par­asēnē oluĸturan t¿m gerekli maddi girdilerini 

kapsayabilir. Bu girdiler, diĵerlerinin yanē sēra, sahanēn hazērlanmasēnē, ofis alanēnēn 



 
saĵlanmasēnē, y¿kleniciye ait olan veya iĸin ifasē i­in satēn alēnan tesis ve ekipman 

harcamalarēnē i­erebilir. 

 

Madde 48 

Menĸe Kurallarē 

 

Ķhalelere katēlēm, hibe sºzleĸmeleri, ve Program kapsamēnda IPA kaynaklarēndan finanse 

edilen bir sºzleĸme ile satēn alēnan mal ve malzemenin menĸei ile ilgili kurallar IPA ¢er­eve 

T¿z¿ĵ¿n¿n 19 uncu maddesinde belirtildiĵi ĸekildedir. Bu kurallardan sapmalar, yukarēda 

belirtilen ¢er­eve T¿z¿ĵ¿n 19(6) maddesinde yer alan h¿k¿mler uyarēnca Komisyonôun ºn 

iznine tabidir. 

 

B¥L¦M VIII ï PROGRAMIN UYGULANMASI  

 

Madde 49 

Ulusal Kamu Kuruluĸlarē Dēĸēndaki Nihai Yararlanēcēlar Tarafēndan Operasyonlarēn Se­imi  

 

1. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 158. maddesi uyarēnca, b¿y¿k proje olmayan ve ulusal 

kamu kuruluĸlarē dēĸēndaki nihai yararlanēcēlar tarafēndan ger­ekleĸtirilen t¿m operasyonlar, 

teklif ­aĵrēlarē vasētasēyla se­ilir. Se­im kriterleri, Program Otoritesince belirlenir ve teklif 

­aĵrēlarēyla birlikte yayēmlanēr. 

 

2. Program Otoritesi her bir teklif ­aĵrēsē i­in, teklifleri inceleyen, se­en ve sonu­larē 

Program Otoritesine ºnermek ¿zere bir se­im komitesi oluĸturur. 

 

Program Otoritesi, se­im usul¿n¿n sonu­larēnē onaylayēp onaylamayacaĵēna karar verir ve bu 

kararēnēn gerek­elerini a­ēklar. 

 

Se­im komitesinin oluĸumu ve iĸleyiĸ ĸekli bu Anlaĸmanēn Ek XIô inde belirlenmiĸtir. 

 

Madde 50 

Operasyonlarēn Se­imine Ķliĸkin Genel Ķlkeler 

 

1. Aĸaĵēdaki operasyon gruplarē veya kategorileri, Sektºrel Ķzleme Komitesinin ºnceden 

bilgilendirilmesi ve Komisyon servislerinin kabul etmesi halinde teklif ­aĵrēsē yapēlmadan 

se­ilebilir. 

 

a) Ulusal kamu kuruluĸlarē tarafēndan baĸlatēlan veya baĸlatēlēp uygulanan 

operasyonlar, yani 

 

-  merkezi idarenin bir par­asēnē oluĸturan kamu kuruluĸlarē; 

 

-  kamusal yºnetiĸim gºrevlerini yerine getiren merkezi idare birimleri; 

 



 
-  devlet tarafēndan veya devlet adēna faaliyet gºsteren kamu kurumlarē 

tarafēndan kamu hukuku uyarēnca kurulmuĸ olan, ºzel yetki alanlarēna 

iliĸkin olarak ve bu ­er­evede, yararlanēcē ¿lkenin tamamēnda faaliyet 

gºsteren kamu kurum ve kuruluĸlarē; 

 

-  ulusal veya uluslararasē kamu kuruluĸlarē veya gºrevlerinin mahiyetine 

gºre yeterli teminatē vermeleri ĸartēyla yararlanēcē ¿lkenin tamamēnda kamu 

hizmeti gºrevi y¿r¿ten, ºzel hukuka t©bi kuruluĸlar. 

 

b) Katkē yapma ilkesine tamamen uyulduĵunun kanētlanmasē ĸartēyla, ulusal kamu 

kuruluĸlarē tarafēndan uygulanan ve mevcut ulusal tedbirler i­in ortak finansman 

saĵlayan operasyonlar; 

 

c) Programēn uygulamasēnēn erken baĸlatēlmasēna imkan saĵlamak amacēyla, bu 
Finansman Anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe girmesinden ºnce, se­ilen ve uygulanmak 

¿zere hazērlanan operasyonlar. 

 

2. Komisyon tarafēndan onaylanan Operasyonel Programēn b¿y¿k projeler endikatif 

listesinde yer alan veya baĸka ĸekilde daha sonra Program Otoritesi tarafēndan ºnerilebilecek 

ve Komisyon tarafēndan karara baĵlanacak olan b¿y¿k projeler de teklif ­aĵrēsē yapēlmadan 

se­ilebilir. 

 

3. Bu maddenin 1. ve 2. fēkralarē kapsamēna girmeyen operasyonlar, ­ok ­eĸitli 

potansiyel alēcēlarēn sºz konusu olduĵu ilgili durumlarda ve bu Finansman Anlaĸmasēnēn 2(2) 

maddesinde belirtilen orantēlēlēk ilkesi dikkate alēnarak teklif ­aĵrēsē yapēlmak suretiyle 

se­ilir. Teklif ­aĵrēlarē, Program dºnemi boyunca uygulanabilen ve saĵlanan fonlarē tamamen 

absorbe edecek operasyonlarēn daimi akēĸēnēn hazērlanmasēna olanak tanēyacak ĸekilde 

d¿zenlenmelidir. Bu doĵrultuda, Program Otoritesi, Programēn operasyonel ve mali yºnetim 

ihtiya­larēna uygun olarak teklif ­aĵrēlarēnēn yer aldēĵē zaman ­izelgesini d¿zenler. 

 

4. Se­im usulleri, ĸeffaflēk, eĸit muamele ve ayrēmcēlēk yapmama ilkelerini karĸēlar. Bu 

usuller, ­ēkar ­atēĸmasēnē ºnler, paydaĸlarēn katēlēmēnē ve kamunun bilgiye eriĸimini temin 

eder. 

 

5. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 167(4)(a) maddesi uyarēnca, Sektºrel Ķzleme Komitesi, 

operasyonlarēn se­imine iliĸkin genel kriterleri, bu Finansman Anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi 

tarihten itibaren altē ay i­inde deĵerlendirip onaylar ve programlama ihtiya­larēna gºre bu 

kriterlerde yapēlacak her t¿rl¿ revizyonu onaylar. 

 

6.    Program Otoritesi, finanse edilecek operasyonlarēn Program i­in ºngºr¿len kriter ve 

mekanizmalara uygun olarak se­ilmesini, ve onaylanmasēnē ve ayrēca operasyonlarēn ilgili 

Topluluk kurallarēna ve ulusal kurallara uygun olmasēnē temin eder. 

 

7. Gerektiĵinde, Program Otoritesi, operasyonlarēn se­iminde kendisine tavsiyede 

bulunabilecek bir se­im komitesi tarafēndan desteklenir. Bununla birlikte, operasyonlarēn 



 
onayēna iliĸkin nihai karar, Program Otoritesi tarafēndan Komisyon servisleri ile istiĸare 

edilerek verilir. 

 

Madde 51 

Uygun Faaliyetler ve Yararlanēcēlar 

 

1. Yararlanēcē, Program kapsamēnda finanse edilmek ¿zere se­ilen t¿m faaliyetlerin, her 

bir tedbir bakēmēndan, beklenen ­ēktē ve sonu­larēn elde edilmesine olumlu katkē saĵlamasēnē 

temin eder. 

 

2. Programda yer alan her bir tedbir kapsamēnda, sadece, ºzel olarak tespit edilen nihai 

yararlanēcēlar veya kategoriler veya gruplar dikkate alēnēr. Programda yer alan her bir tedbir 

kapsamēnda ºzel olarak ºngºr¿lmeyen operasyonlarēn nihai yararlanēcēlar tarafēndan finanse 

edilmesi, ancak, Komisyon servisleri ile ºnceden istiĸare edilmesinden ve bu servislerin 

onaylamasēndan sonra sºz konusu olur. 

 

3. Program ­er­evesinde finanse edilen her bir operasyon, Program Otoritesi ile yardēmēn 

son alēcēsē arasēnda imzalanan bir anlaĸma kapsamēnda d¿zenlenir. 

 

Madde 52 

Operasyon Tanēmlama Belgesi 

 

1. Program Otoritesi, Program kapsamēnda Topluluk ortak finansmanē i­in se­ilen her bir 

operasyon i­in operasyon tanēmlama belgesi oluĸturur. 

 

2. Operasyon tanēmlama belgesi, diĵer unsurlarēn yanē sēra aĸaĵēdakileri de kapsar: 

 

ï operasyonun ve uygulanmasēndan sorumlu kuruluĸun tanēmlanmasē; 

 

ï operasyonun kēsa bir a­ēklamasē ve Programa uygunluĵunun gºsterilmesi; 

 

ï uygulamaya iliĸkin d¿zenlemeler, riskler ve varsayēmlar; 

 

ï yatay konulara saĵlanmasē beklenen katkēlar da d©hil  olmak ¿zere, beklenen 

­ēktēlar, sonu­lar ve etkiler; 

 

ï diĵer IPA programlarē ile baĵlantēlarē; 

 

ï finansman d¿zenlemeleri ve tahmini b¿t­e ve 

 

ï ihale ve sºzleĸmeler i­in ºngºr¿len usuller. 

 

Operasyon Tanēmlama Belgesi ĸablonu Ek Xôda yer almaktadēr. 

 



 
3. Program Otoritesi, operasyon tanēmlama belgesinin bir suretini bilgi i­in Komisyon'a 

gºnderir. 

 

4. Projelerin, bu Anlaĸmanēn 53. maddesinde d¿zenlenen b¿y¿k projeler tanēmē 

kapsamēnda olmasē halinde veya projenin niteliĵi bunu gerektirdiĵinde, bu maddede 

d¿zenlenen ĸartlar, bu Anlaĸmanēn Ek VIIIôinde yer alan ĸablonlara uygun olarak baĸvuru 

formlarēnēn hazērlanmasē suretiyle yerine getirilirB¥L¦M IX ï B¦Y¦K PROJELER  

 

Madde 53 

Spesifik Kurallar 

 

IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 157. maddesi uyarēnca b¿y¿k proje, bir dizi ­alēĸma, faaliyet 

veya hizmeti kapsayan, kendi i­inde a­ēk olarak tanēmlanmēĸ hedefleri i­eren, tam ekonomik 

veya teknik nitelikte belirli ve bºl¿nemez bir gºrevi ger­ekleĸtirme amacēnē taĸēyan ve toplam 

maliyeti 10 milyon avroônun ¿zerinde olan projedir. 

 

Madde 54 

B¿y¿k Proje Baĸvurularē 

 

1. B¿y¿k projeler, Program Otoritesi tarafēndan,  onaylanmak ¿zere Komisyonôa sunulur. 

Projenin onaylandēĵē Kararda, ºncelik alanēna iliĸkin ortak finansman oranēnēn uygulanacaĵē 

uygun harcama ve fiziki hedef tanēmlanēr. Bunu m¿teakip, Yararlanēcē ile, projeye ºzg¿ 

m¿nferit unsurlarē ve ĸartlarē belirleyen iki taraflē bir anlaĸma yapēlēr. 

 

2. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 157. maddesi uyarēnca, b¿y¿k proje finansman 

baĸvurusunda en az aĸaĵēdaki bilgiler yer alēr: 

 

a.) uygulamadan sorumlu kuruluĸa iliĸkin bilgi, 

 

b.) yatērēmēn mahiyetine iliĸkin bilgi ve mali hacminin ve yerinin tanēmē, 

 

c.) fizibilite ­alēĸmalarēnēn sonu­larē, 

 

d.) proje i­in uygulama zaman ­izelgesi, 

 

e.) Projenin genel sosyoekonomik etkisine iliĸkin olarak fayda maliyet analizine 
dayanan ve bir risk deĵerlendirmesi i­eren bir deĵerlendirme; ilgili sektºr ve 

yararlanēcē ¿lkenin sosyoekonomik durumu ¿zerindeki etkiye ve proje 

­er­evesinde faaliyetlerin bir ¿ye ¿lkedeki bir bºlgeden baĸka bir bºlgeye 

aktarēlmasēnēn gerekli olmasē durumunda bu bºlgedeki sosyoekonomik etkiye 

iliĸkin bir deĵerlendirme. Analiz i­in kabul edilen metodoloji, Bºlgesel 

Politikalar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan yayēmlanan, muhtelif zamanlarda 

yapēlmēĸ deĵiĸiklikleriyle ñB¿y¿k Projelerin Fayda Maliyet Analizi Rehberiò ve 
ayrēca ñFayda -Maliyet-Analizi Metodolojisi Rehberi,  4 noôlu ¢alēĸma Belgesiò 

ne uygun olmalēdēr; 



 
 

f.) 85/337/AET sayēlē Direktife uygun olarak, b¿t¿n kamu istiĸare prosed¿rlerinin 
sonu­larēnē da i­eren, bir ­evresel etki deĵerlendirmesi. Proje baĸvurusuna, ¢ED 

incelemesi yapan otoritenin kararlarēnēn teknik olmayan ºzeti eklenir. 

 

g.) Beklenen toplam mali katkēlarē, planlanan IPA katkēsēnē ve diĵer Topluluk 

finansmanē ile dēĸ finansmanē gºsteren finansman planē. Finansman planēnda, bir 

mali uygulanabilirlik analiziyle gerekli IPA hibe katkēsē gºsterilir. 

 

3. B¿y¿k Proje finansman baĸvurularē, sektºr i­in uygun b¿y¿k proje baĸvuru formu 

(bakēnēz Ek VIII) doldurulmak suretiyle Komisyonôa sunulur. 2. fēkrada istenen bilgilerin yanē 

sēra standart proje baĸvuru formunda istenen t¿m ilave bilgiler saĵlanmalēdēr. 

 

Madde 55 

Ķki Taraflē Proje Anlaĸmasē 

 

54(1) maddesinde belirtilen b¿y¿k projelere ait iki taraflē anlaĸmalar en az aĸaĵēdaki 

bilgileri kapsamalēdēr: 

 

a.) proje adē ve CCI numarasē; 

 

b.) proje yeri tanēmē; 

 

c.) gerektiĵinde m¿nferit bileĸenlere daĵēlēmēnē i­erecek ĸekilde projenin tam a­ēklamasē;  

 

d.) proje baĸvurusundan sorumlu makam, uygulamadan sorumlu birim, sºzleĸme 

makamē, nihai yararlanēcē ve son alēcēya iliĸkin ayrēntēlē bilgiler; 

 

e.) projede yer alan IFI veya diĵer donºrlere iliĸkin ayrēntēlē bilgiler; 

 

f.) spesifik proje hedefleri; 

 

g.) ekonomik ve sosyal fayda maliyet analizi ana sonu­larēnēn bir ºzeti; 

 

h.) mali analizin bir ºzeti; 

 

i.) ­evresel etki deĵerlendirmesi temel bulgularēnēn bir ºzeti; 

 

j.) projenin tahmini toplam deĵerinin yanē sēra projenin m¿nferit unsurlarēnēn deĵerinin 

endikatif daĵēlēmē; 

 

k.) Uygun olan ve uygun olmayan toplam tahmini proje maliyetleri, bu Anlaĸmanēn 

17(2) maddesinde yer alan h¿k¿m ­er­evesinde toplam kamu harcamasē, Topluluk 

mali katkēsē ve toplam kamu harcamasēna uygulanabilen ortak finansman oranē; 

 

l.) proje ile ilgili spesifik ĸartlar; 



 
 

m.) a­ēlacak ihalelerin spesifik t¿r ve tahmini deĵerlerini gºsteren endikatif ihale takvimi 

ve IFIôlerle paralel ortak finansman yapēlmasē durumunda, IFIôler tarafēndan finanse 

edilecek sºzleĸmelerin tanēmē ile birlikte ihale prosed¿r¿n¿n baĸlangē­ tarihi; 

 

n.) endikatif uygulama takvimi; 

 

o.) proje ama­larēnēn ger­ekleĸtirildiĵini kanētlayacak kilit gºstergelerin endikatif  listesi; 

 

p.) harcama uygunluĵunun baĸlangē­ tarihi. 

 

Ķki Taraflē Proje Anlaĸmasē ĸablonu Ek IXôda yer almaktadēr. 

 

Madde 56 

B¿y¿k Proje Deĵiĸiklikleri 

 

Onaylanan b¿y¿k projelerde yapēlacak deĵiĸiklikler Ķki Taraflē Proje Anlaĸmasēnda belirlenen 

sēnērlama ve ĸartlara tabidir. 

 

 

B¥L¦M X ï FĶNANS M¦HENDĶSLĶĴĶ  

 

Madde 57 

Finans M¿hendisliĵi Ara­larē 

 

1. Risk sermayesi fonlarē, garanti fonlarē ve kredi fonlarē gibi iĸletmeler i­in finans 

m¿hendisliĵi ara­larēnē desteklemeye yºnelik katkēlarē i­eren bir operasyona iliĸkin 

harcamalar, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 159 uncu maddesi uyarēnca, Program kapsamēndaki 

Topluluk katkēsēyla finanse edilebilir. Program ­er­evesinde, bu fonlarla, 2003/361/AT sayēlē 

Komisyon Tavsiye Kararēnda
13

 tanēmlandēĵē ¿zere mikro iĸletmeler d©hil sadece k¿­¿k ve 

orta boy iĸletmeleri (KOBĶ) finanse edilebilir. 

 

2. Programēn amacē doĵrultusunda: 

 

a.) Risk sermayesi fonlarē, ºzellikle KOBĶôlere ºz sermaye veya risk sermayesinin 

diĵer t¿rlerini temin etmek ¿zere oluĸturulan yatērēm ara­larēnē ifade eder; 

 

b.) Kredi fonlarē, ºzellikle KOBĶôlere kredi temin etmek ¿zere oluĸturulan yatērēm 

ara­larēnē ifade eder; 

 

c.) Garanti fonlarē, k¿­¿k ve orta boy iĸletmeye yatērēm yapēlmasēndan kaynaklanan 

kayēplara karĸē risk sermayesi, kredi fonlarē ve diĵer KOBĶ risk finansman 

planlarēnē garanti eden finansman ara­larēnē ifade eder; 
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d.) Garanti fonlarē, ge­erli piyasa ĸartlarē altēnda KOBĶôler tarafēndan alēnan kredileri 

finans kurumlarē ile garanti edebilir. 

 

3. Program kapsamēnda ortak finanse edilen finans m¿hendisliĵi ara­larēyla mikro-

iĸletmeler d©hil sadece k¿­¿k ve orta boy iĸletmelere yatērēm yapēlēr. Bu t¿r yatērēmlar, 

baĸlangē­ sermayesi d©hil, bu iĸletmelerin sadece kuruluĸunda ve erken aĸamalarēnda veya bu 

iĸletmeler b¿y¿d¿klerinde ve sadece finans m¿hendisliĵi ara­larē yºneticilerinin potansiyel 

olarak ekonomik a­ēdan s¿rd¿r¿lebilir olduklarē kanēsēna vardēklarē faaliyetlerde yapēlabilir. 

Zorluk i­indeki firmalarēn kurtarēlmasē ve yeniden yapēlandērēlmasēna yºnelik devlet 

yardēmēna iliĸkin Topluluk Kēlavuz Ķlkelerine gºre, zorluk ­eken firmalara yatērēm yapēlmaz
14

. 

 

Madde 58 

Program Katkēsē 

 

1. Programēn fonlara katkēsē aĸaĵēdaki ĸekillerde olabilir: 

 

a.) Mevcut fonlara iĸtirak edilmesi veya ulusal veya bºlgesel kamu veya ºzel 

kurumlar, uluslararasē finans kurumlarē veya diĵer iki taraflē donºrler tarafēndan 

tamamen veya kēsmen desteklenen yeni fonlarēn oluĸturulmasē; 

 

b.) KOBĶôlerin katkēda bulunduĵu kamu tarafēndan desteklenen karĸēlēklē fonlar veya 

ºzel ortaklar tarafēndan kurulan ticari ama­lē fonlara iĸtirak edilmesi veya 

 

c.) her iki ĸeklin kombinasyonu. 

 

2. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 159. maddesi uyarēnca Programdan risk sermayesine, kredi 

ve garanti fonlarēna yapēlacak katkēlar, fiilen ºdenen harcama olarak kabul edilir ve bu 

Anlaĸmanēn 66. maddesinde ºngºr¿len, sºz konusu katkēlarēn yapēldēĵē dºnemi kapsayan 

harcama beyannamelerine d©hil edilebilir. 

 

Madde 59 

Genel ķartlar 

 

1. Topluluk ortak finansmanē finans m¿hendisliĵi ara­larēnē i­eren operasyonlarēn 

finansmanē i­in kullanēldēĵēnda, finansman ortaklarē veya hissedarlarē veya tam yetkili 

temsilcileri tarafēndan bir iĸ planē sunulur. Ķĸ planēnda asgari aĸaĵēdaki hususlar belirlenir: 

 

a.) iĸletmelerin hedeflediĵi pazarlar ve bunlarēn finansmanē i­in kriterler, h¿k¿m ve 

ĸartlar; 

 

b.) finans m¿hendisliĵi aracēnēn operasyonel b¿t­esi; 
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c.) finans m¿hendisliĵi aracēnēn m¿lkiyeti; 

 

d.) finansman ortaklarē veya hissedarlarē; 

 

e.) finans m¿hendisliĵi aracēna iliĸkin yºnetmelikler; 

 

f.) yºnetimin profesyonelliĵi, yeterliĵi ve baĵēmsēzlēĵēna iliĸkin h¿k¿mler; 

 

g.) Topluluk ortak finansmanēndan saĵlanan katkēnēn gerek­esi ve amaca uygun 
kullanēmē; 

 

h.) finans m¿hendisliĵi aracēnēn iĸletmelere yapēlan yatērēmlarē sonlandērma politikasē; 

 

i.) yatērēmlardan finans m¿hendisliĵi aracēna geri dºnen veya t¿m teminatlar 

ºdendikten sonra geriye kalan, Operasyonel Programa dayandērēlabilir kaynaklarēn 

yeniden kullanēmē da d©hil finans m¿hendisliĵi ara­larēnēn tasfiye edilmesine 

iliĸkin h¿k¿mler. 

 

2. Ķĸ planē, Program Otoritesi tarafēndan deĵerlendirilir ve uygulanmasē Program 

Otoritesi tarafēndan veya onun sorumluluĵu altēnda izlenir. 

 

3. Finans m¿hendisliĵi ara­larēnēn yatērēm faaliyetlerinin ekonomik uygulanabilirliĵinin 

deĵerlendirilmesinde ilgili iĸletmelerin t¿m gelir kaynaklarē dikkate alēnēr. 

 

4. Finans m¿hendisliĵi ara­larē, finansman ortaklarē veya hissedarlarē arasēndaki 

anlaĸmalarla idare edilen baĵēmsēz t¿zel kiĸiler ĸeklinde veya bir finans kurumu b¿nyesindeki 

ayrē bir finans grubu ĸeklinde oluĸturulur. 

 

5. Finans m¿hendisliĵi aracēnēn, bir finans kurumu b¿nyesinde oluĸturulduĵu 

durumlarda, kurum i­inde baĸlangē­ta mevcut olanlardan Operasyonel Program tarafēndan 

katkēda bulunulanlar da d©hil olmak ¿zere, ºzellikle finans m¿hendisliĵi aracē i­inde yatērēm 

yapēlan yeni kaynaklarē ayēran ayrē hesaplar tutulmasēnē ĸart koĸan, finans kurumu i­inde ºzel 

uygulama kurallarēna tabi ayrē bir finans grubu ĸeklinde finans m¿hendisliĵi aracē oluĸturulur. 

 

6. Komisyon, finans m¿hendisliĵi ara­larēnda finansman ortaĵē veya hissedarē olamaz. 

 

7. En d¿ĸ¿k olan esas alēnmak ¿zere,  yºnetim giderleri aĸaĵēdaki tavanlarē ge­emez: 

 

ï Operasyon s¿resi boyunca rekabete dayalē bir ihale sonucunda daha y¿ksek bir 
y¿zde ihtiyacē ortaya ­ēkmadēk­a, yēllēk ortalamada ºdenmiĸ sermayenin % 

3ô¿. 

 

ï Yatērēm sermayesi ve yºnetim giderleri d©hil olmak ¿zere, operasyona yapēlan 

toplam Topluluk katkēsēnēn %10'u. 

 



 
8. Operasyonel Programlardan finans m¿hendisliĵi ara­larēna yapēlan katkēnēn h¿k¿m ve 

ĸartlarē, finans m¿hendisliĵi aracēnēn tam yetkili temsilcisi ve Program Otoritesi arasēnda 

yapēlacak bir finansman anlaĸmasē ile d¿zenlenir. 

 

9. 8. fēkrada atēfta bulunulan finansman anlaĸmasē asgari olarak aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a.) Yatērēm stratejisi ve planlamasē; 

 

b.) Uygulamanēn ilgili kurallara gºre izlenmesi; 

 

c.) Operasyonel Programēn katkēsē i­in finans m¿hendisliĵi aracēnē sonlandērma 

politikasē; 

 

d) Yatērēmlardan finans m¿hendisliĵi aracēna geri dºnen veya t¿m teminatlar 

ºdendikten sonra geriye kalan, Operasyonel Programa dayandērēlabilir kaynaklarēn 

yeniden kullanēmē da d©hil finans m¿hendisliĵi ara­larēnēn tasfiye edilmesine 

iliĸkin h¿k¿mler. 

 

10. Yararlanēcē, risk sermayesi veya bor­ piyasalarēnda rekabetin bozulmasēnēn en aza 

indirgenmesi i­in ºnlemler alēr. 

 

11.  Hisse senedi yatērēmlarēnēn ve kredilerin getirileri, yºnetim giderleri ve performans 

teĸviklerini orantēlē bir ĸekilde d¿ĸ¿lerek,  ºncelikli olarak, pazar ekonomisi yatērēmcē ilkesi 

­er­evesinde iĸ yapan yatērēmcēlara, finans m¿hendisliĵi ara­larēna iliĸkin yºnetmeliklerde 

d¿zenlenen ºdeme d¿zeyine kadar tahsis edilebilir ve bunlar daha sonra  finansman ortaklarē 

ve hissedarlarē arasēnda orantēlē olarak pay edilir. 

 

Madde 60 

Operasyonlarēn Tasfiyesi 

 

1. Fonun tasfiyesinde veya Programēn kēsmi veya nihai olarak kapatēlmasēnda -hangisi 

daha erken ise-, Programēn amacēna uygun harcama, aĸaĵēdakiler i­in etkin olarak kullanēlmēĸ 

fona yapēlmēĸ olan Program katkēsēnēn toplamēdēr: 

 

a.) bu Anlaĸmanēn 57. ve 58. maddelerinde belirtilen fonlarēn her birinden KOBĶôlere 

yatērēm i­in yapēlan ºdemeler; 

 

b.) garanti fonlarē tarafēndan garanti olarak taahh¿t edilen tutarlar d©hil olmak ¿zere, 

saĵlanan garantiler; ve 

 

c.) uygun yºnetim giderleri. 

 

Spesifik tedbir ve ilgili operasyon kapsamēnda ºngºr¿len ortak finansman oranē, Yararlanēcē 

tarafēndan yapēlan uygun harcamaya yºnelik Program katkēsēyla orantēlē olarak uygulanēr. 

 



 
2. Fona yapēlan Program katkēsēnēn 1. fēkrada belirtilen ama­lar i­in kullanēlmayan kēsmē 

Programa iade edilir. Ķlgili harcama beyannamesinde bu yºnde d¿zeltme yapēlēr. 

 

3. Bu Anlaĸmanēn 57. maddesinde tanēmlandēĵē ¿zere, Programdan fonlara yapēlan 

ºdemelerden elde edilen faiz, operasyonun tasfiyesinde veya Programēn kēsmi veya nihai 

kapanēĸēnda dikkate alēnacak olan Program katkēsēna eklenir. 

 

4. Topluluĵun operasyona yaptēĵē katkēya atfedilebilen, bu Anlaĸmanēn 57. maddesinde 

tanēmlandēĵē ¿zere fonlarla taahh¿t edilen yatērēmlardan operasyona iade edilen veya t¿m 

garantilerin karĸēlanmasēndan sonra geriye kalan kaynaklar, operasyona yapēlan ulusal kamu 

katkēsēna eklenir ve m¿nhasēran k¿­¿k ve orta b¿y¿kl¿kteki iĸletmelerin yararēna kullanēlēr. 

 

B¥L¦M XI ï MALĶ Y¥NETĶM 

 

Madde 61 

Muhasebe ve Raporlamada ķeffaflēk 

 

Yararlanēcē, Programēn ilgili olduĵu operasyon i­in, operasyonlarēn yºnetim ve 

uygulamasēnda yer alan t¿m kamu kuruluĸlarēnēn veya ºzel kuruluĸlarēn,  Topluluk ve ulusal 

kontrol otoritelerinin harcamayē doĵrulamasēnē kolaylaĸtēracak ilgili t¿m iĸlemler i­in yeterli 

bir muhasebe kodifikasyonu ya da ayrē bir muhasebe sistemi tutmasēnē temin eder. Bu 

kuruluĸlar, t¿m harcamanēn ilgili operasyon veya projeye doĵru ĸekilde d©hil edilmesini temin 

etmelidirler. 

 

Madde 62 

Banka Hesabē 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmanēn A Ekinin 5. maddesi uyarēnca, Komisyon tarafēndan yapēlan t¿m 

ºdemeler, Yararlanēcē adēna ve Ulusal Fonôun sorumluluĵunda bir mali kurum veya hazine 

nezdinde Ulusal Fon tarafēndan a­ēlan ve faiz getiren bir avro hesabēna yapēlēr. 

 

2. Program kapsamēnda Komisyonôdan yapēlan ºdemelerin tahsili i­in kullanēlacak 

hesap, Ulusal Fon baĸkanē tarafēndan Komisyonôa Finansman Anlaĸmasēnēn imzalanmasēndan 

itibaren en ge­ 15 g¿n i­inde bildirilir. 

 

3. Bu hesap, m¿nhasēran, bu Anlaĸma kapsamēndaki Program ile ilgili iĸlemler i­in 

kullanēlēr. 

 

4. Komisyonôdan fonlarēn talep edilmesinde ve fonlarēn bu hesaptan Program Otoritesine 

veya Program Otoritesince belirtilen bir nihai yararlanēcēya aktarēlmasēna izin verilmesinde 

tek yetkili Ulusal Fon Baĸkanēdēr. 

 



 
5. Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, Ulusal Fon veya Program Otoritesi akreditasyonunun 

askēya alēnmasē veya geri ­ekilmesi halinde ve Komisyon tarafēndan yºnetim yetkilerinin 

devrinin geri ­ekilmesi veya askēya alēnmasē halinde, bu hesap bloke edilir ve Komisyon, 

fonlarēn Yararlanēcēya aktarēlmasēnē durdurur. Bu durumda ve akreditasyonun yeniden 

verilmesine kadar, bu hesaptan yapēlan hi­bir ºdeme Topluluk finansmanē i­in uygun kabul 

edilemez. 

 

Madde 63 

Komisyon Tarafēndan Yapēlan ¥demeler 

 

1. Finansman Anlaĸmasē h¿k¿mlerine uygun olarak sadece Program kapsamēnda verilen 

yardēm, Topluluk ortak finansmanēna tabidir. 

 

2. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 40. ve 160. maddelerinde yer alan h¿k¿mler uyarēnca, 

Program kapsamēnda Komisyon tarafēndan yapēlan ºdemelere aĸaĵēdaki h¿k¿mler uygulanēr: 

 

a.) Topluluk katkēsēna iliĸkin olarak Komisyon tarafēndan yapēlan ºdeme, mevcut 
fonlarēn limitleri d©hilinde ve ºncelik alanē d¿zeyindeki Mali Plana gºre yapēlēr.  

 

b.) ¥demeler, ºn finansman, ara ºdeme ve son bakiye ºdemesi ĸeklinde yapēlēr.  

 

c.) Yararlanēcē, Programla baĵlantēlē olarak, ilgili mali yēla ve takip eden mali yēla ait 
muhtemel ºdeme baĸvurularēna iliĸkin tahminini, her yēlēn 28 ķubat tarihine kadar 

Komisyonôa gºnderir. Komisyon servisleri, gerektiĵinde tahminin g¿ncellenmesini 

talep edebilir.  

 

d.) Komisyon ile ulusal makamlar arasēndaki mali iĸlemlere ve Programla ilgili 

birimlere iliĸkin bilgi alēĸveriĸi, gerektiĵinde, Komisyon tarafēndan yºnetilen ñSFC 

sistemiò ¿zerinden, elektronik ara­larla yapēlēr. ñSFC sistemiò, Yararlanēcē 

tarafēndan tam eriĸilebilir oluncaya kadar, mali iĸlemlerle ilgili bilgiler, hem 

normal kelime ve veri iĸleme dosyalarē kullanmak suretiyle elektronik ara­larla 

hem de Ek II ve Ek XVIôda gºsterilen ºrneĵe uygun olarak basēlē ĸekildeki imzalē 

orijinal belgelerle birlikte gºnderilebilir. 

 

e.) ¥n finansman ve ara ºdemelerin kombine toplamē, Ek Iôdeki mali tabloda 
belirtildiĵi ¿zere, Topluluk katkēsēnēn % 90ôēnē ge­emez. 

 

f.) (e) bendinde belirtilen tavana ulaĸēldēĵēnda, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, geri 

alēnan miktara iliĸkin bilginin yanē sēra tasdikli harcama beyannamelerini 

Komisyonôa iletmeye devam eder. 

 

g.) Tasdikli harcama beyannamelerinde, ºdeme baĸvurularēnda ve uygulama 

raporlarēnda yer alan harcamalardaki tutarlar avro cinsinden ifade edilir. 

Yararlanēcē, ulusal para cinsinden ºdenmesi gereken harcama tutarlarēnē, bu 

Anlaĸmanēn 70. maddesi uyarēnca hesaplanan aylēk avro muhasebe oranēnē 

kullanarak avroya dºn¿ĸt¿r¿r; 



 
 

h.) Komisyon tarafēndan Ulusal Fona yapēlan ºdemeler bu Anlaĸmanēn 62. 

maddesinde belirtilen avro hesabēna yapēlēr. 

 

i.) Nihai yararlanēcēnēn, tedbirin ilgili ºnceliĵi i­in mali iĸlemleri yapmaya akredite 
edilmesi durumunda, Yararlanēcē, nihai yararlanēcēlarēn, kamu katkēsēnēn toplam 

tutarēnē zamanēnda ve eksiksiz almasēnē temin eder. Nihai yararlanēcēlar i­in bu 

tutarlarē azaltan hi­bir spesifik vergi veya eĸ etkili baĸka bir vergi alēnmaz. Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisi, Ulusal Fon ve Program Otoritesi, nihai yararlanēcēlar 

tarafēndan (ve nihai yararlanēcēlardan yardēmēn alēcēsēna) yapēlan ºdeme 

taleplerinin zamanēnda iĸleme konulmasēnē temin eder; 

 

j.) Harcama, sadece nihai yararlanēcē tarafēndan yapēlmasē ve ºdenmesi halinde 
Topluluk finansmanē ile karĸēlanabilir. 

 

k.) Nihai yararlanēcēlar tarafēndan karĸēlanan harcama, alēnan faturalar veya eĸ 

deĵerde ispatlayēcē muhasebe belgeleriyle veya ilgili diĵer belgelerle doĵrulanēr. 

 

l.) Harcama, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan tasdiklenmek zorundadēr. 

 

m.) Belli bir dºneme iliĸkin olarak bildirilen harcamada, ºnceki ºdeme baĸvurusuyla 

ilgili olarak bildirilen verilere iliĸkin d¿zeltmeler yer alabilir. Bu d¿zeltmeler, 

Komisyonôa bildirilmelidir. 

 

Madde 64 

¥n Finansman 

 

1. Bir ºn finansman ºdemesinin Ulusal Fona yapēlmasēna iliĸkin bir ºdeme baĸvurusunun 

Komisyon tarafēndan onaylanmasē i­in IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 42(1) maddesinde 

belirtilen aĸaĵēdaki asgari ĸartlar yerine getirilmelidir: 

 

a.) Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin ilgili avro hesabēnēn a­ēldēĵēnē Komisyonôa 

bildirmiĸ olmasē; 

 

b.) Yetkili akreditasyon gºrevlisi ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan verilen 

akreditasyonlarēn y¿r¿rl¿kte olmasē ve Komisyon tarafēndan verilen yºnetim 

devrinin ge­erliliĵini s¿rd¿rmesi ve 

 

c.) Bu Anlaĸmanēn y¿r¿rl¿ĵe girmiĸ olmasē. 

 

2. ¥n finansman ºdemeleri, Programēn ilk ¿­ yēlē i­in Topluluk katkēsēnēn %30ôu 

tutarēnda olur. Gerektiĵinde ve b¿t­enin elveriĸliliĵi dikkate alēnarak ºn finansman iki taksit 

ĸeklinde ger­ekleĸtirilebilir. 

 

3. ¥n finansman olarak ºdenen toplam tutar, bu tutarēn ilk ºdendiĵi tarihten sonraki 15 

ay i­inde ilgili program i­in hi­bir ºdeme baĸvurusu gºnderilmemesi halinde Komisyonôa 



 
tahakkuk eden t¿m faizi ile birlikte geri ºdenir. Programa yºnelik Topluluk katkēsē bu t¿r geri 

ºdemelerden etkilenmez. 

 

4. Toplam ºn finansman tutarē, en ge­ Program sona erdiĵinde ºdenmiĸ olmalēdēr. 

Program s¿resi boyunca Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, ºn finansman ºdemesini yalnēzca, 

Topluluĵun, bu Anlaĸma uyarēnca finanse edilmesi uygun olan harcama i­in yaptēĵē katkēyē 

finanse etmek i­in kullanēr. 

 

5. ¥n finansman tutarē, operasyonlarēn ºn finansmanē ve nihai yararlanēcēlar tarafēndan 

yapēlan ve bildirilen ve Ulusal Fon tarafēndan kabul edilen harcamanēn geri ºdenmesi i­in 

kullanēlabilir. 

 

Madde 65 

Faiz M¿lkiyeti 

 

Programa ºzel avro hesabē ¿zerinden kazanēlan her t¿rl¿ faiz Yararlanēcēya ait olur ve 

Yararlanēcēnēn Programa ulusal kamu katkēsē ĸeklindeki kaynaĵē olarak deĵerlendirilerek 

m¿nhasēran ilgili Operasyonel Programa eklenir. Faiz, her bir ºdeme bildirimiyle birlikte ve 

Operasyonel Programēnēn nihai kapanēĸēnda Komisyonôa bildirilir.  

 

Madde 66 

¥deme Baĸvurularē 

 

1. ¥deme baĸvurularē, bu maddede ve bu Anlaĸmanēn 67. maddesinde belirtilen t¿m 

ĸartlarēn yerine getirildiĵini kanētlar. 

 

2. ¥deme baĸvurularē, Ek II (ara ºdemeler) ve Ek XVI (nihai ºdeme)ôde belirtilen 

ºrneklere gºre d¿zenlenir. 

 

3. Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, Komisyonôa, her bir ºdeme baĸvurusu ile birlikte 

aĸaĵēdakileri gºnderir: 

 

a.) Bildirilen harcamalarēn ilgili Topluluk kurallarēna ve ulusal kurallara uygunluĵunu 
ve Programa uygulanabilir kriterler uyarēnca fon saĵlanmasē i­in se­ilen ve ilgili 

Topluluk kurallarēna ve ulusal kurallara gºre yapēlan operasyonlardan 

kaynaklandēĵēnē ve harcama beyannamesinin doĵru olduĵunu, g¿venilir muhasebe 

sistemlerine dayandēĵēnē ve alēnan faturalar veya eĸ deĵerde ispatlayēcē muhasebe 

belgeleriyle veya ilgili diĵer belgelerle doĵrulanabileceĵini belgeleyen, Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan imzalanmēĸ bir harcama belgesi; 

 

b.) ¥ncelik alanē ve tedbir itibarēyla d¿zenlenmiĸ tasdikli bir harcama beyannamesi; 

 



 
c.) IPA T¿z¿ĵ¿ kapsamēndaki katkē, ulusal kamu katkēsē ve ilgili olduĵunda ºzel 

sektºr katkēsē da d©hil olmak ¿zere, tedbir ve bu tedbire karĸēlēk gelen harcamalar 

itibarēyla bilgisayar ortamēnda hazērlanmēĸ operasyonlar listesi; 

 

d.) Bir operasyon i­in Topluluk katkēsēnēn tamamēnēn veya bir kēsmēnēn iptalini 

takiben geri alēnabilir tutarlara iliĸkin detaylar; 

 

e.) Bu beyannamede atēf yapēlan en son bor­ tarihi itibarēyla bileĸene ºzel avro 

hesabēndaki Topluluk fonunun miktarē ve alēnan faiz; 

 

f.) Bu Anlaĸmanēn 18. maddesine gºre hesaplanan kazanēlmēĸ gelirler; 

 

g.) Bu Anlaĸmanēn 67(4), 68(2) ve 76. maddesinde yer alan h¿k¿mlere gºre yapēlan 

t¿m d¿zeltmeler. 

 

4. Bu Anlaĸmanēn 72. maddesi uyarēnca ºdemelerin durdurulmasē halinde, ºdeme 

baĸvurusu kabul edilmez. 

 

5. Bu maddenin 2. fēkrasēnda ve bu Anlaĸmanēn 67. maddesinde belirtilen ĸartlarē 

karĸēlamayan ºdeme baĸvurusu Komisyon tarafēndan kabul edilemez olarak deĵerlendirilir ve 

bu Anlaĸmanēn hi­bir h¿km¿ kapsamēnda dikkate alēnmaz. 

 

 

Madde 67 

Ara ¥demeler 

 

1. Bir ara ºdemeyle ilgili ºdeme baĸvurusunun Komisyon servislerince onaylanabilmesi 

i­in yerine getirilmesi gereken asgari ĸartlar aĸaĵēdaki gibidir: 

 

a.) Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin, ºdeme baĸvurusu ile birlikte Komisyonôa bu 

Anlaĸmanēn 66(3) maddesinde belirtilenleri gºndermiĸ olmasē; 

 

b.) Bu Anlaĸmanēn 17(3) maddesinde belirtilen her bir ºncelik alanē altēnda Topluluk 

yardēmēyla ilgili tavan rakamlara uyulmasē; 

 

c.) Bu Anlaĸmanēn 85. maddesinde belirtildiĵi ĸekilde sektºrel yēllēk uygulama 

raporlarēnēn, en son tarihli olanē da d©hil olmak ¿zere, Komisyonôa gºnderilmiĸ 

olmasē; 

 

d.) Denetim Otoritesinin IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 29(2)(b) maddesinin birinci ve 

ikinci tireleri uyarēnca, en son tarihli yēllēk denetim faaliyet raporunu ve yºnetim 

ve kontrol sistemlerinin IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ ĸartlarē ile bu Anlaĸmada belirtilen 

ĸartlara uygunluĵuna dair gºr¿ĸ¿n¿ Komisyonôa gºndermiĸ olmasē; 

 



 
e.) Yetkili Akreditasyon Gºrevlisi ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan 
verilen akreditasyonlarēn y¿r¿rl¿kte olmasē ve Komisyon tarafēndan devredilen 

yºnetimin ge­erliliĵini s¿rd¿rmesi. 

 

2. Ulusal Fon, Operasyonel Program kapsamēndaki ara ºdeme baĸvurularēnēn yēlda en az 

¿­ kez Komisyonôa gºnderilmesini saĵlar. Belirli bir yēl i­inde Komisyon tarafēndan 

yapēlacak bir ºdeme i­in ºdeme baĸvurusu, sºz konusu yēlēn en ge­ 31 Ekim tarihinde 

sunulur. 

 

3. Taahh¿d¿n otomatik olarak kaldērēlmasēnēn ºnlenmesi i­in gereken harcama 

seviyesinin karĸēlanmasē amacēyla, ºdeme baĸvurularē, her yēlēn 31 Aralēk tarihine kadar,  sºz 

konusu tarih itibarēyla Komisyonôa iletildiklerini gºsteren yeterli kanētla birlikte olmasē 

ĸartēyla (posta damgasē veya diĵer eĸdeĵer kanēt), Komisyonôa gºnderilebilir. ¥deme, bu 

Anlaĸmanēn 71. maddesinde belirtilen takvime gºre yapēlēr. 

 

4. 1. fēkrada belirtilen koĸullardan biri veya daha fazlasē yerine getirilmezse, Yararlanēcē, 

ºdeme yapēlmadan ºnce, Komisyon servisleri tarafēndan talep edildiĵinde ve sºz konusu 

servislerce belirlenen takvime gºre bu durumu d¿zeltmek i­in gerekli adēmlarē atar. 

 

5. Uygulanabilir kurallara uyulmadēĵē veya Topluluk fonlarēnēn uygunsuz bi­imde 

kullanēldēĵē anlaĸēlērsa, Komisyon bu Anlaĸmanēn 71. ve 72.  maddelerinde yer alan h¿k¿mler 

uyarēnca Yararlanēcēya yaptēĵē ara ºdemeleri d¿ĸ¿rebilir, ºdemeleri ge­ici olarak kesebilir 

veya askēya alabilir. Sºz konusu durumlardan birisinin oluĸmasē halinde Komisyon servisleri,  

Yararlanēcēyē bu doĵrultuda bilgilendirir.  

 

Madde 68 

¥demelerin Hesaplanmasē 

 

1. ¥demeler, Topluluĵun her bir ºncelik alanēna ekli azami Topluluk katkēsēna tabi 

olarak, Topluluĵun ilgili operasyonlarēn finansmanēna katkēsē esas alēnarak Ek Iôdeki Mali 

Planda her bir ºncelik alanē i­in belirlenen ortak finansman oranēnēn uygun harcamaya 

uygulanmasēyla elde edilen meblaĵē ge­meyecek ĸekilde hesaplanēr. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn 76. maddesi uyarēnca yapēlan mali d¿zenlemelerden kaynaklanan ve 

Program i­in tekrar kullanēlabilecek tutarlar, bir sonraki bildirim tarihinde Topluluk katkēsē 

meblaĵēna eklenir veya bu meblaĵdan mahsup edilir.  

 

3. Bu Anlaĸmanēn 63(2)ú maddesinde ºngºr¿len, harcama bildirimleri ortak toplamēnēn, 

belirli bir ºncelik alanē i­in planlanmēĸ olan toplamē aĸtēĵē  %90ôlēk tavan oranēna halel 

getirmeksizin, ºdenecek miktar, y¿r¿rl¿kteki mali planda o ºncelik alanē i­in planlanmēĸ olan 

miktarla sēnērlanēr.  D¿zeltilmiĸ bir mali planēn Yararlanēcē tarafēndan verilmesi ve Komisyon 

tarafēndan kabul edilmesi ĸartē ile bu sēnērlama sonucunda dēĸarēda bērakēlan harcama, takip 

eden bir harcama bildiriminde dikkate alēnabilir.  



 
 

Madde 69 

Nihai Bakiyenin ¥denmesi 

 

1. Mali T¿z¿ĵ¿n 166(3)(b) maddesine gºre harcama bildirimlerinin Program uyarēnca 

Komisyonôa son verilme tarihi 31 Aralēk 2018ôdir. 

 

2. Komisyonôun nihai bakiyenin ºdenmesine iliĸkin baĸvuruyu onaylamasē i­in gereken 

asgari ĸartlar aĸaĵēdaki gibidir: 

 

a.) Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin, nihai ºdeme baĸvurusunu, bu Anlaĸmanēn 66. 

maddesinde belirtilenlerle birlikte,  Komisyonôa gºndermiĸ olmasē; 

 

b.) Program Otoritesinin bu Anlaĸmanēn 102. maddesinde belirtildiĵi ĸekilde 

Programa ait sektºrel nihai raporunu Komisyonôa gºndermiĸ olmasē; 

 

c.) Denetim Otoritesinin, ¢er­eve Anlaĸmasēnēn Ek Aôsēnda yer alan 7 (c) fēkrasēna 

gºre, bir nihai faaliyet raporu ile desteklenen nihai harcama beyannamesine dair 

gºr¿ĸ¿n¿ Komisyonôa gºndermiĸ olmasē; 

 

d.) Yetkili Akreditasyon Gºrevlisi ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan 
verilen akreditasyonlarēn y¿r¿rl¿kte olmasē ve Komisyon tarafēndan devredilen 

yºnetimin ge­erliliĵini s¿rd¿rmesi. 

 

3. Komisyon, 2.c fēkrasēnda bahsedilen Denetim Otoritesi gºr¿ĸ¿n¿n i­eriĵine dair 

ulaĸtēĵē sonu­lar hakkēnda Yararlanēcēyē bilgilendirir. Bu gºr¿ĸ, alēnēĸ tarihinden itibaren beĸ 

ay i­inde Komisyon tarafēndan bir gºr¿ĸ bildirilmemesi halinde Komisyon tarafēndan kabul 

edilmiĸ sayēlēr. 

 

4. 2. fēkrada belirtilen ĸartlara ilaveten, bu Anlaĸmanēn 67. maddesinde yer alan 

h¿k¿mler de ge­erlidir. 

 

5. Yararlanēcē, bu Anlaĸmanēn 104. maddesinde belirtildiĵi gibi, belgelerin muhafazasē 

ile ilgili ĸartlara tamamen uyulmasēnē temin eder. Bu konuda, Yararlanēcē, belgelerin 

muhafazasē ile ilgili ĸartlarēn takibini m¿mk¿n kēlan bir sistem kurar, sorumlu birimi belirler 

ve sorumluluklarēn bu birime devredilmesi ile ilgili uygulama d¿zenlemeleri konusunda 

Komisyonôu bilgilendirir.  

 

Madde 70 

Dºviz Kuru  

 

Avro ile ulusal veya bir baĸka para birimi arasēndaki dºn¿ĸt¿rme, avronun muhasebeye esas 

aylēk dºviz kuru kullanēlarak yapēlēr. Muhasebeye esas aylēk dºviz kuru, Komisyonun, 

harcamanēn Program Otoritesinin hesaplarēna kaydedildiĵi aya veya geri alēnmasē durumunda 



 
geri alēmēn yapēldēĵē aya iliĸkin olarak, http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/ internet sitesinde 

yayēmladēĵē dºviz kurudur. Spesifik bir ay i­in bir oran yayēmlanmamasē halinde, en son 

yayēmlandēĵē aydaki oran kullanēlēr. 

 

Madde 71 

¥deme Son Tarihleri ve ¥demelerin Durdurulmasē 

 

1. 3. fēkrada aksi belirtilmedik­e, mevcut fonlara baĵlē olarak Komisyon, bu Anlaĸmanēn 

66. ve 67. maddelerinde bahsedilen t¿m ĸartlarē karĸēlayan bir ºdeme baĸvurusunun 

Komisyonôa kaydedildiĵi tarihten itibaren en ge­ iki ay i­erisinde ara ºdemeyi yapar. 

 

2. Ara ºdemeler kapsamēnda talep edilen tutarlarēn bu Anlaĸmanēn 64. maddesine gºre 

ºnceden finanse edildiĵi dikkate alēnarak, daha uzun s¿rede ger­ekleĸtirilen ºdemeler, faiz 

ºdemesi doĵurmaz. 

 

3. 1. fēkrada belirtilen ºdeme son tarihi, aĸaĵēdaki hallerde Mali T¿z¿k kapsamēnda 

Komisyonôu temsil eden bir yetkilendirme gºrevlisi aracēlēĵēyla durdurulabilir: 

 

a.) Bir ulusal veya Topluluk denetim organēnēn raporunda yºnetim ve kontrol 
sistemlerinin iĸleyiĸinde ºnemli bir eksiklik olduĵuna yºnelik kanēt varsa ya da 

 

b.) Komisyonôda gºrevlendirilen bir yetkilendirme gºrevlisi,  onaylē bir harcama 
beyannamesindeki harcamanēn, hen¿z d¿zeltilmemiĸ ºnemli bir usuls¿zl¿kle 

iliĸkili olduĵuna dair uyarēda bulunan bilginin, dikkatine sunulmasēnēn ardēndan 

ilave doĵrulama ­alēĸmalarē yapmak zorundaysa ya da 

 

c.) Harcama beyannamesinde yer alan bilgiyle ilgili a­ēklama yapēlmasēna ihtiya­ 

duyuluyorsa. 

 

Ulusal IPA Koordinatºr¿ ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, durdurma gerek­eleri hakkēnda 

derhal bilgilendirilir. Durdurma iĸlemi, Yararlanēcē tarafēndan kusur, usuls¿zl¿k veya 

belirsizliĵin giderilmesi i­in gerekli tedbirler alēnēr alēnmaz sona erdirilir. 

 

Madde 72 

¥demelerin Askēya Alēnmasē 

 

1. 71. maddesinde yer alan h¿k¿mlere bakēlmaksēzēn, ºdemeler aĸaĵēdaki durumlardan 

birisinin ortaya ­ēkmasē durumunda Komisyon tarafēndan t¿m¿yle veya kēsmen askēya 

alēnabilir: 

 

a.) Programēn yºnetim ve kontrol sisteminde, ºdemelerin onaylanmasē iĸleminin 

g¿venirliĵini etkileyen ve d¿zeltici tedbirlerin alēnmamēĸ olduĵunu gºsteren ciddi 

bir sorun varsa ya da 

 



 
b.) Onaylē harcama beyanēndaki harcamanēn d¿zeltilmemiĸ ºnemli bir usuls¿zl¿k ile 
iliĸkili olmasē halinde ya da 

 

c.) Harcama beyannamesindeki bilgilere iliĸkin a­ēklamalara ihtiya­ duyulmasē 

halinde. 

 

2. 1. fēkraya ilaveten, aĸaĵēdaki durumlar, ºdemelerin Komisyon tarafēndan askēya 

alēnmasēna sebep olabilir: 

 

a.) Yetkili Akreditasyon Gºrevlisi ve/veya Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan 

verilen akreditasyonlarēn askēya alēnmasē veya geri alēnmasē halinde; 

 

b.) Komisyon tarafēndan alēnan yºnetimin devri kararēnēn askēya alēnmasē veya geri 
­ekilmesi halinde; 

 

c.) En son yēllēk denetim faaliyet raporlarēnēn ve denetim gºr¿ĸlerinin ¢er­eve 

Anlaĸmasēnēn 18. maddesine uygun olarak Komisyona zamanēnda gºnderilmemiĸ 

olmasē halinde; 

 

d.) Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 17. maddesinde 

belirtilen yēllēk g¿vence beyanlarēnē, en sonuncusunu da i­erecek ĸekilde, 

Komisyon'a zamanēnda gºndermemiĸ olmasē halinde. 

 

3.  Bu maddenin 1. ve 2. fēkrasē uyarēnca Komisyon askēya alma kararēnē vermeden 

ºnceki 2 aylēk s¿re i­inde, Yararlanēcēya gºr¿ĸlerini sunma fērsatē verilir.  

 

4. Yararlanēcē, bu maddenin 1. ve 2. fēkrasēnda belirtilen kusuru, usuls¿zl¿ĵ¿ veya 

belirsizliĵi gidermek i­in gerekli ºnlemleri aldēĵēnda Komisyon askēya alma kararēna son 

verir. 

 

5. Yararlanēcē tarafēndan bu tedbirler alēnmazsa, Komisyon bu Anlaĸmanēn 73. maddesi 

uyarēnca Topluluĵun Programa katkēsēnē tamamen veya kēsmen iptal etme kararē alabilir. 

 

Madde 73 

Topluluk Katkēsēna Ķliĸkin Mali D¿zeltmeler, Ķade ve Yeniden Kullanēm 

 

Mali d¿zeltmeler, Avrupa Birliĵi genel b¿t­esine iadeler ve Topluluk katkēlarēnēn yeniden 

kullanēmē durumunda, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 49. maddesi ile 54 maddesine kadar olan ve 

¢er­eve Anlaĸmasēnēn 30. maddesi ile 35. maddesine kadar olan h¿k¿mler uygulanēr. IPA 

Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 15 ila 17. maddelerinde belirtildiĵi ¿zere yºnetim yetkilerinin 

devredilmesi ĸartlarēna ge­miĸte uyulmamasē durumunda, mali d¿zeltmeler de sºz konusu 

olabilir. 

 

Madde 74 

Komisyon ve Avrupa Sayēĸtayē Tarafēndan Yapēlan Gºzetim, Kontrol ve Denetim 



 
 

Programa ve bu Anlaĸma ­er­evesindeki Program kapsamēnda Topluluk finansmanē verilen 

t¿m operasyon ve sºzleĸmelere ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 27. maddesinde yer alan h¿k¿mler 

gerekli deĵiĸiklikler yapēlarak uygulanēr. 

 

Madde 75 

Usuls¿zl¿ĵ¿n ve Dolandērēcēlēĵēn ¥nlenmesi, Yolsuzluĵu ¥nleme Tedbirleri 

 

Bu Anlaĸma kapsamēndaki Program altēnda Topluluk finansmanē verilen t¿m operasyonlara, 

sºzleĸmelere ve hibelere ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 28. maddesinde yer alan h¿k¿mler gerekli 

deĵiĸiklikler yapēlarak uygulanēr. 

 

Madde 76 

Mali D¿zenlemeler 

 

Usuls¿zl¿klerin araĸtērēlmasē konusunda birinci derecede sorumluluk taĸēyan Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisi, Program veya Program kapsamēnda finanse edilen operasyon veya 

sºzleĸmelerin yºnetimi ve uygulanmasēnda usuls¿zl¿k veya ihmaller tespit edildiĵinde mali 

d¿zenlemeler yapar. Bu mali d¿zenleme, ilgili operasyonlara veya operasyonel programlara 

iliĸkin Topluluk katkēsēnēn t¿m¿ veya bir kēsmēnēn iptal edilmesi ile yapēlēr. Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisi; usuls¿zl¿klerin yapēsēnē, ciddiyetini ve Topluluk katkēsēnda 

oluĸturduĵu mali kaybē dikkate alēr. 

 

Madde 77 

 Usuls¿zl¿k ve Dolandērēcēlēk Halinde Fonlarēn Geri Alēmē 

 

Programa ve bu Anlaĸma ­er­evesindeki Program kapsamēnda Topluluk finansmanē verilen 

t¿m operasyon, sºzleĸme ve hibelere ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 29. maddesinde yer alan 

h¿k¿mler gerekli deĵiĸiklikler yapēlarak uygulanēr. 

 

B¥L¦M XII - Y¥NETĶM VE KONTROL SĶSTEMLERĶ 

 

Madde 78 

Yºnetim ve Kontrol Sistemleri Genel ilkeleri 

 

1. Yararlanēcē tarafēndan hazērlanan Operasyonel Programa iliĸkin yºnetim ve kontrol 

sistemleri aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a.) Yºnetim ve kontrolle ilgili birimlerin iĸlevlerinin a­ēk olarak tanēmlanmasē ve her 

birim b¿nyesindeki iĸlevlerin tahsisi; 

 

b.) Bu tip birimler arasēndaki ve i­ersindeki gºrev ve sorumluluklarēn daĵēlēmē 

ilkesine uygunluk; 

 



 
c.) Operasyonel Program kapsamēnda belirtilen harcamalarēn doĵruluĵunun ve 

uygunluĵunun temini iĸlemleri; 

 

d.) M¿mk¿n olduĵu ºl­¿de bilgisayar ortamēnda tutulmuĸ g¿venilir muhasebe, izleme 

ve mali rapor sistemleri; 

 

e.) Sistemlerin iĸleyiĸini denetlemek i­in yapēlan d¿zenlemeler; 

 

f.) Yeterli bir denetim izi saĵlamak i­in oluĸturulan sistem ve prosed¿rler; 

 

g.) Usuls¿zl¿kler ve yanlēĸ ºdenen tutarlarēn geri alēnmasē i­in rapor verme ve izleme 
iĸlemleri; 

 

h.) Topluluk katkēsē ile ortak finanse edilen tedbirlerin, Finansman Anlaĸmasē 
ĸartlarēna ve tedbirde ifade edilen y¿k¿ml¿l¿klere gºre doĵru ĸekilde ifasē; 

 

i.) Gºrevlerin devri durumunda, sorumlu otoriteye gºrevlerinin ve kullanēlan 

ara­larēn ifasē ile ilgili rapor verilmesi. 

 

2. Yararlanēcē, genel kabul gºren ilke ve standartlarla IPA yardēmēnēn g¿­l¿ mali 

yºnetimini temin i­in gerekli yºnetim ve kontrol sistemlerinin saĵlanmasēna iliĸkin yeterli 

rehberliĵin aĸaĵēdakilere verilmesini temin eder: 

 

- Belirlenen se­im kriterlerine gºre operasyonlarēn se­iminden sorumlu 

birime(birimlere); 

 

- Kamu alēmē, sºzleĸme ve hibelerden sorumlu birime(birimlere; 

 

- Finansman kararlarēnēn ĸart ve ama­larēna uygun olarak y¿r¿t¿lecek operasyon ve 

projelerin uygulanmasēndan sorumlu birime(birimlere); 

 

- IPA uyarēnca ºdenmesi talep edilen harcama beyannamelerinin onaylanmasēndan 
sorumlu otorite veya birim veya kiĸilere; 

 

- Bu Anlaĸmanēn 25. maddesinde tanēmlanan IPA operasyonlarēnēn genel yºnetim 

ve koordinasyonundan sorumlu otoritelere. 

 

3. Komisyon servisleri ve Yararlanēcē, y¿r¿t¿len iĸlemlerin yararlēlēĵēnē maksimize 

etmek amacēyla denetim stratejilerini ve planlarēnē, yºntemler ve uygulamayē koordine etmek 

i­in iĸbirliĵi yapar. Yapēlan kontrol sonu­larēnē paylaĸērlar. 

 

Aĸaĵēdakiler yēlda en az bir kere incelenip deĵerlendirilir: 

 

a.) Yararlanēcē ve Komisyon veya Avrupa Sayēĸtayē tarafēndan yapēlan kontrol 
sonu­larē; 

 



 
b.) Diĵer ulusal veya Topluluk kontrol birim veya kurumlarē tarafēndan yapēlan 

yorumlar; 

 

c.) Kaydedilen usuls¿zl¿klerin mali etkisi, bunlarēn giderilmesi i­in atēlan veya halen 
atēlmasē gereken adēmlar ve gerektiĵinde, yºnetim ve kontrol sistemindeki 

d¿zenlemeler. 

 

4. Yukarēdaki inceleme ve deĵerlendirmeden sonra ve Yararlanēcēnēn derhal aldēĵē 

tedbirlere halel getirmeksizin, Komisyon servisleri, yºnetim ve kontrol sistemleri ve ºzellikle 

tespit edilen usuls¿zl¿klerin mali etkisi konusunda gºr¿ĸ bildirebilir. Bu gºr¿ĸler, Ulusal IPA 

Koordinatºr¿ ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisine bildirilir. Gerekli olmasē halinde 

gºr¿ĸlerle birlikte tespit edilen yºnetim ve kontrol eksikliklerinin giderilmesine ve saptanan 

usuls¿zl¿klerin d¿zeltilmesine yºnelik d¿zeltici tedbirler i­in bir talep de yer alēr. 

Yararlanēcē, bu gºzlemler ile ilgili yorum yapma imk©nēna sahiptir. 

 

 

Madde 79 

Yºnetim Doĵrulamasē 

 

1. Uygulamaya konulan yºnetim ve kontrol sistemleri, ilgili operasyona ait varlēklarēn ve 

faaliyetlerin Program hedeflerine uygun olarak kullanēlēp kullanēlmadēĵēnē, bildirilen 

harcamanēn ge­erli kurallara uygun olarak fiilen ger­ekleĸip ger­ekleĸmediĵini ve ¿r¿nlerin 

ve hizmetlerin onay kararēna uygun olarak teslim edilip edilmediĵini ve nihai yararlanēcēnēn 

ºdeme taleplerinin doĵru olup olmadēĵēnē doĵrulamaya yºnelik prosed¿rleri i­erir. 

 

Bu doĵrulama, uygun olduĵu ĸekilde faaliyetlerin; idari, mali, teknik, fiziksel ve performans 

yºnlerini i­erir. 

 

2. Bu prosed¿rler, ilgili doĵrulamanēn yerinde kaydedilmesini gerektirir. Kayētlarda, 

yapēlan iĸ, doĵrulama sonu­larē ve farklēlēklar ile ilgili alēnan tedbirler gºsterilir. Fiziksel veya 

idari doĵrulamalarēn kapsamlē olmadēĵē, ancak iĸlemler veya iĸlerin bir ºrneĵi ¿zerinde 

yapēldēĵē durumda kayētlarda, se­ilen iĸ veya iĸlemler belirtilir ve ºrnek alēm yºntemi 

a­ēklanēr. 

 

3. Kontroller karĸēlaĸēlan sorunlarēn, yararlanēcē ¿lkedeki aynē uygulama birimleri 

tarafēndan y¿r¿t¿len diĵer veya t¿m tedbirler i­in bir risk teĸkil eden (a) bir nitelikte veya (b)  

sistematik bir nitelikte olup olmadēĵēnē tespit eder. Bu kontroller aynē zamanda, bu t¿r 

durumlarēn sebeplerini, gerek duyulabilecek baĸka bir incelemeyi ve gerekli d¿zeltici ve 

ºnleyici faaliyeti de tanēmlar. 

 

4. Komisyon servisleri Yararlanēcēdan, operasyonlardan biri veya daha fazlasēnēn 

doĵruluĵunu ve ilgili iĸlemlerin meĸruluĵu ve d¿zg¿nl¿ĵ¿n¿ teyit etmek i­in yerinde 

kontroller yapmasēnē talep edebilir. 

 



 
Madde 80 

Komisyon Tarafēndan Yapēlan Kontroller 

 

1. Komisyon, sahip olduĵu Topluluk b¿t­esi uygulamasē sorumluluĵu kapsamēnda, 

Yararlanēcēnēn yºnetim ve kontrol sistemlerini d¿zg¿n ĸekilde iĸlettiĵini teyit ederek Topluluk 

fonlarēnēn verimli ve etkin kullanēmēnē saĵlar. 

 

Bu ama­la, Yararlanēcē tarafēndan yapēlan kontrollere halel getirmeksizin Komisyon 

yetkilileri veya gºrevlileri, yºnetim ve kontrol sistemleri ve IPA tarafēndan finanse edilen 

operasyonlarda yerinde kontroller yapabilirler. 

 

2. Komisyon servisleri, aynē dºnemde aynē konu ile ilgili m¿kerrer kontrollerden 

ka­ēnmak, amacēyla kontrollerin, koordineli bir ĸekilde y¿r¿t¿lmesinin temini i­in m¿mk¿n 

olduĵu kadar ­ok ­aba gºsterir. Yararlanēcē ve Komisyon servisleri, yapēlan kontrol sonu­larē 

ile ilgili bilgi alēĸveriĸinde bulunur. 

 

3. Topluluĵun usuls¿zl¿klere karĸē mali ­ēkarēnē korumak amacēyla yapēlan yerinde 

kontroller, Komisyon servisleri veya Avrupa Sayēĸtayē tarafēndan,  gerekli yardēmēn tamamēnē 

saĵlayabilmeleri i­in kontrollerin hedef ve amacēndan zamanēnda haberdar edilen ilgili 

yararlanēcē ¿lkenin yetkili otoriteleri ile yakēn iĸbirliĵi i­inde hazērlanēp yapēlabilir. 

 

4. Yararlanēcē isterse yerinde kontrol ve denetimler, ilgili AT kontrol biriminin ºnceden 

mutabakatēna tabi olarak m¿ĸtereken yapēlabilir. 

 

5. Komisyon yetkilileri, ulusal idari denet­iler ile aynē koĸullar altēnda, ulusal mevzuata 

uygun olarak yerinde kontrol ve denetimlerin d¿zg¿n bir bi­imde ger­ekleĸtirilmesi i­in 

gerekli t¿m bilgi ve belgelere eriĸim hakkēna sahiptirler. Ulusal idari denet­iler ile aynē 

denetim olanaklarēndan yararlanērlar ve ºzellikle ilgili belgelerin n¿shalarēnē alērlar. 

 

6. Yerinde kontrolleri y¿r¿t¿rken Komisyon servisleri, teknik destek saĵlamak amacēyla 

kendi sorumluluklarē altēnda hareket eden dēĸarēdan uzman ve birimleri davet edebilir. 

Komisyon, yukarēda belirtilen yetkililerden ve birimlerden teknik yeterlilik, baĵēmsēzlēk ve 

mesleki gizliliĵin saĵlanmasē g¿vencesini alēr. 

 

7. Yararlanēcē, Komisyonôa ilgili program ve projelerin uygun ulusal kontrol raporlarēnē 

saĵlar. 

 

8. Yerinde kontrol ve denetimler, iktisadi iĸletmelerde de Komisyon servisleri tarafēndan 

y¿r¿t¿lebilir. Komisyon servislerinin bu t¿r kontrol ve denetimleri daha kolay y¿r¿tebilmesi 

i­in, ticari ama­lara yºnelik yararlanēlan iĸyeri, arazi, ulaĸtērma aracē ve diĵer alanlara iktisadi 

iĸletmelerin eriĸim saĵlamasē gerekir. 

 



 
9. Ķktisadi iĸletmelerin yerinde kontrol veya denetime karĸē koymasē halinde Yararlanēcē, 

ulusal ilkeler d©hilinde Komisyon denet­ilerine yerinde kontrol veya denetimi 

ger­ekleĸtirmeleri i­in gerekli desteĵi saĵlar. Ulusal hukuka uygun olarak gerekli t¿m 

tedbirleri almak Yararlanēcēnēn sorumluluĵundadēr. 

 

10. Komisyon servisleri,  yerinde kontrol veya denetim s¿recinde ortaya ­ēkan herhangi 

bir usuls¿zl¿k durumu veya ĸ¿phesini vakit kaybetmeksizin Yararlanēcēya bildirir. 

 

Madde 81 

Yararlanēcē Tarafēndan Yapēlan Kontroller 

 

1. Komisyonôun Topluluk B¿t­esini uygulama sorumluluĵuna halel getirmeksizin, 

Yararlanēcē, projelerin mali kontrol sorumluluĵunu alēr. Bu ama­la, alacaĵē tedbirler 

aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a.) Yºnetim ve kontrol sistemlerinin; Topluluk fonlarēnēn verimli ve doĵru bir ĸekilde 
kullanēlmasēnē saĵlayacak ĸekilde tesis edildiĵini ve uygulandēĵēnē doĵrulama; 

 

b.) Yºnetimin devredilmesinden ºnce ve yºnetim ile kontrol sistemlerinde ºnemli bir 
deĵiĸiklik olduĵunda Komisyonôa sºz konusu d¿zenlemelerin bir a­ēklamasēnēn 

saĵlanmasē; 

 

c.) Operasyon ve projelerin t¿m uygulanabilir Topluluk kurallarēna gºre 

yºnetildiĵinin ve emirlerine verilen fonlarēn g¿­l¿ mali yºnetim ilkelerine gºre 

kullanēldēĵēnēn temini; 

 

d.) Komisyonôa sunulan harcama bildirimlerinin doĵru olduĵunun onaylanmasē ve 

kanētlanabilir destekleyici belgelere dayalē muhasebe sistemlerinden 

kaynaklandēklarēnēn garanti edilmesi; 

 

e.) Usuls¿zl¿klerin ºnlenmesi ve tespit edilmesi, bunlarēn kurallara gºre Komisyonôa 
bildirilmesi ve Komisyonôun idari ve adli iĸlemlerin ilerleyiĸi konusunda 

bilgilendirilmesi; 

 

f.) Tespit edilen usuls¿zl¿k nedeniyle kaybedilen tutarlarēn geri alēnmasē ve uygun 

olduĵunda ge­ ºdemelere faiz uygulanmasē. 

 

Madde 82 

Operasyon veya Ķĸlemlerin ¥rneĵinin Denetimi 

 

1. Yararlanēcē, aĸaĵēdaki ama­larla uygun ºrnekleme temelinde operasyon ve iĸlemlerin 

denetimini organize eder: 

 

a.) Yerinde yºnetim ve kontrol sistemlerinin etkililiĵinin doĵrulanmasē ve 

 



 
b.) Risk analizi veya diĵer uygun metodoloji temel alēnarak, ilgili deĵiĸik seviyelerde 

yapēlan harcama bildirimlerinin se­ilerek doĵrulanmasē. 

 

2. Risk analizi temel alēnarak se­im yapēlmasē durumunda, kontrollerde aĸaĵēdakiler 

dikkate alēnēr: 

 

a.) Uygun proje t¿r¿ ve b¿y¿kl¿ĵ¿ bileĸiminin kontrol edilmesi gerekliliĵi; 

 

b.) Ulusal veya Topluluk kontrollerinin sonucunda belirlenen risk faktºrleri ve 

 

c.) Projelerin yºnetim ve uygulamasēna katēlan farklē birim t¿rlerinin yeterli ĸekilde 

kontrol edildiĵinin temininin gerekliliĵi. 

Herhangi bir diĵer uygun metodoloji olmasē durumunda, bu a­ēk olarak belirtilmeli ve 

kontroller bu temelde tespit edilmelidir. 

 

3. Kontroller aracēlēĵēyla Yararlanēcē, aĸaĵēdakileri doĵrular: 

 

a.) Yºnetim ve kontrol sistemlerinin pratikte uygulamasē ve etkililiĵi; 

 

b.) Operasyon ve projelerin finansman kararlarē ĸartlarēna ve projenin i­erdiĵi 

ama­lara uygun olarak y¿r¿t¿lmesi; 

 

c.) Yeterli sayēda muhasebe kaydē i­in, Ulusal Fon da d©hil olmak ¿zere, kayētlara 

iliĸkin yazēĸma ve bununla birlikte ­eĸitli birimlerce tutulan destekleyici belgeler; 

 

d.) Yeterli denetim izinin sunulmasē; 

 

e.) Yeterli sayēdaki harcama kalemleri i­in, ilgili harcamanēn zamanlamasē ve 

i­eriĵinin uygunluk kriterlerine uymasē ve fiilen yapēlan proje ve iĸlerin 

ĸartnamelerine karĸēlēk gelmesi; 

 

f.) Uygun ulusal ortak finansmanēn saĵlanmēĸ olmasē ve 

 

g.) Ortak finanse edilen operasyon ve projelerin Topluluk politikalarēna gºre 

uygulanmasē. 

 

B¥L¦M XIII ï ĶZLEME VE DEĴERLENDĶRME 

 

Madde 83 

Ķzleme Ķlkeleri 

 

1. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ 59. maddesinde yer alan h¿k¿mlere gºre, Program 

hedeflerinin ger­ekleĸtirilmesinde Yararlanēcēya yardēmcē olmak ¿zere bir Sektºrel Ķzleme 

Komitesi kurulur. Sektºrel Ķzleme Komitesi, Finansman Anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe girmesinden 



 
sonraki ilk toplantēsēnda, ñgºlgeò Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan alēnan kararlarē inceler 

ve onaylar. 

 

2. Sektºrel Ķzleme Komitesi, Program hedeflerine ulaĸēlmasē i­in Programēn 

ger­ekleĸtirilmesindeki etkililiĵi ve kaliteyi yeterli bulmalēdēr. 

 

3. Sektºrel Ķzleme Komitesi Yararlanēcē veya Komisyonôun inisiyatifiyle yēlda en az iki 

defa toplanēr. 

 

4. Sektºrel Ķzleme Komitesine Program Otoritesi Baĸkanē ve Komisyon temsilcisi, eĸ 

baĸkanlēk eder. Komitenin tertibine, Komisyon servisleriyle anlaĸmaya varēlarak Program 

Otoritesi karar verir. Sektºrel Ķzleme Komitesinde; Komisyon, Ulusal IPA Koordinatºr¿, 

Bºlgesel Kalkēnma ve Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi Bileĸenleri Stratejik Koordinatºr¿ 

ve Program Otoritesi temsilcileri yer alēr. Uygun olduĵunda, sivil toplum, sosyo-ekonomik 

ortaklar ve ­evreci Sivil Toplum Kuruluĸlarēndan temsilciler de yer alēr. Uluslararasē Finans 

Kuruluĸlarē  (IFI) temsilcisi, katkē yaptēĵē operasyonel programlar i­in danēĸman sēfatē ile 

katēlabilir. 

 

5. Sektºrel Ķzleme Komitesi, Komisyon servislerinin belirlediĵi yetkiyle ve ilgili 

yararlanēcē ¿lkenin kurumsal, yasal ve mali ­er­evesi i­inde kendi usul kurallarēnē belirler. Bu 

usul kurallarēnē, Program Otoritesi ve IPA Ķzleme Komitesiyle mutabēk kalarak kabul eder. 

 

6. Sektºrel Ķzleme Komitesi, IPA Ķzleme Komitesine rapor verir. IPA Ķzleme Komitesine 

ºzellikle aĸaĵēdaki hususlarla ilgili bilgi saĵlar: 

 

a.) Baĸarēlan sonu­lar, mali uygulama gºstergeleri ve diĵer unsurlar da d©hil olmak 
¿zere ve programlarēn uygulanmasēnē gºzden ge­irme ve iyileĸtirme anlayēĸēyla 

tesis edilmiĸ olan; ºncelik alanē ve ilgili olan hallerde tedbirler ve operasyonlar ile 

programēn y¿r¿t¿lmesinde kaydedilen ilerleme; 

 

b.) Denetim Otoritesi, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi veya Yetkili Akreditasyon 

Gºrevlisi tarafēndan oluĸturulan yºnetim ve kontrol sistemlerinin her t¿rl¿ iĸleyiĸi.  

 

7. Sektºrel Ķzleme Komitesi: 

 

a.) Programa iliĸkin Finansman Anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe girmesinden sonraki altē ay 
i­inde operasyonlarēn se­ilmesine yºnelik genel kriterleri ele alēr ve onaylar ve 

programlama ihtiya­larē ­er­evesinde bu kriterlerin revizyonlarēnē kabul eder; 

 

b.) Program Otoritesi tarafēndan sunulan belgelere dayanarak Operasyonel Programēn 

belirli hedeflerine ulaĸēlmasēna yºnelik kaydedilen her t¿rl¿ ilerlemeyi her 

toplantēda gºzden ge­irir; 

 



 
c.)  Her bir ºncelik alanē, tedbirler ve ara deĵerlendirmeler i­in belirlenen hedeflere 

ulaĸēlmasē baĸta olmak ¿zere her toplantēda uygulama sonu­larēnē inceler ve  bu 

izlemeyi belirlenen gºstergelere atēfta bulunarak yapar; 

 

d.) Komisyon, Ulusal IPA Koordinatºr¿ , Stratejik Koordinatºr ve Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisiône gºnderilmeden ºnce uygulamaya iliĸkin sektºrel yēllēk 

ve nihai raporlarē inceler; 

 

e.) IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ 29(2)(b) maddesinde belirtilen yēllēk denetim faaliyet 

raporu veya raporun ilgili Operasyonel Programa atēfta bulunan kēsmē ile sºz 

konusu raporun veya bu raporun ilgili kēsmēnēn incelenmesinden sonra 

Komisyonôun ilgili yorumlarē hakkēnda bilgilendirilir; 

 

f.) Programēn Finansman Anlaĸmasēnda ve/veya Programēn kendisinde deĵiĸiklik 

yapma ºnerilerini inceler; 

 

g.) Programēn uygulanmasē ile ilgili olarak denetim otoriteleri ve AT tarafēndan 
yapēlan denetim faaliyetleri ve verilen gºr¿ĸ konusunda bilgilendirilir; 

 

h.) Bu Anlaĸmanēn 99. maddesinde anēlan Ķletiĸim Eylem Planēnē ve Planēn daha 

sonraki t¿m g¿ncellemelerini deĵerlendirir ve onaylar;ve 

 

i.) Gerekiyorsa teknik seviyede periyodik toplantēlar ºnerir. 

 

8. Sektºrel Ķzleme Komitesi, Finansman Anlaĸmasē da d©hil Program hedeflerine 

ulaĸēlmasē veya yºnetiminin geliĸtirilmesine katkē saĵlamak ¿zere Programēn gºzden 

ge­irilmesini veya incelenmesini Program Otoritesine ºnerebilir. 

 

9. Sektºrel Ķzleme Komitesi ayrēca, bir suretini Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisine 

sunmak ¿zere, Komisyonôa ve Ulusal IPA Koordinatºr¿ne, Program hedeflerine ulaĸēlmasēnē 

temin etmek ve verilen yardēmēn etkililiĵini arttērmak i­in her t¿rl¿ d¿zeltme tedbiri ile ilgili 

kararlara iliĸkin ºnerilerde bulunabilir. 

 

 

Madde 84 

Ķzleme Belgeleri 

 

Program Otoritesi, her bir operasyon i­in, gerekli gºr¿ld¿ĵ¿nde, Komisyon servisleri 

tarafēndan saĵlanan ĸablon ve rehbere uygun olarak hazērlanan izleme belgelerini tutar. Ķzleme 

belgeleri, Sektºrel Ķzleme Komitesine sunulur ve 85. maddeye gºre hazērlanan Yēllēk 

Uygulama Raporunun esasēnē teĸkil eder. 

 

Madde 85 

Uygulamaya iliĸkin Sektºrel Yēllēk Rapor 

 



 
1. Program Otoritesi ilki 30 Haziran 2008 tarihi ºncesinde gºnderilmek ¿zere her yēl 30 

Haziran tarihine kadar Komisyon, Ulusal IPA Koordinatºr¿, Stratejik Koordinatºr ve Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisine ilgili programa iliĸkin bir sektºrel yēllēk rapor sunar. 

 

2. Bu raporlar, Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan incelendikten sonra Ulusal IPA 

Koordinatºr¿ne, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisine, Stratejik Koordinatºre ve Komisyonôa 

gºnderilir. 

 

3. Sektºrel raporlar aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a.) M¿mk¿n olduĵunda, uygun bir seviyede gºstergeleri kullanarak belirli, 

doĵrulanabilir hedefleri ve sayēsal deĵerleriyle Operasyonel Programēn, ºncelik 

ekseninin, tedbirlerin ve ilgili olmasē halinde de operasyonlarēn veya operasyon 

gruplarēnēn ger­ekleĸtirilmesinde kaydedilen nitel ve nicel ilerleme. Gerektiĵinde, 

Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi bileĸeni kapsamēnda istatistikler cinsiyet 

temelinde detaylandērēlēr; 

 

b.) Her bir ºncelik alanēnē ve tedbirini aĸaĵēdakilerle detaylandērarak operasyonel 

programlarēn mali uygulamasē: 

 

ð Her bir yararlanēcēyla ilgili olarak ºdenen ve Komisyonôa Ulusal Fon 

tarafēndan gºnderilen ºdeme baĸvurularēnda yer alan toplam harcama; 

 

ð B¿t­e taahh¿d¿nden nihai ºdemelere kadar Yararlanēcē tarafēndan 

izlenebilmesi i­in bilgisayar ortamēndaki operasyonlarēn listesi ile birlikte 

gºnderilen, ilgili kamu sektºr¿ katkēsē veya kamu ve ºzel sektºr katkēsēyla 

Ulusal Fondan ºdenen ve fiilen taahh¿t edilen toplam harcama;  

 

ð Komisyonôdan alēnan toplam ºdemeler. 

 

Uygun olduĵunda, temel m¿dahale alanlarē ve yardēmēn yoĵunlaĸtēĵē bºlgeler aracēlēĵēyla 

mali uygulama sunulabilir. 

 

c.) Bilgi ama­lē olarak, Ek XIIIôe d©hil edilen ayrēntēlē liste uyarēnca IPA T¿z¿ĵ¿ 
kapsamēndaki tahsisatēn kategorilere gºre endikatif daĵēlēmē; 

 

d.) Baĸta aĸaĵēdakiler olmak ¿zere, uygulamanēn kalite ve etkililiĵinin saĵlanmasē i­in 

Program Otoritesi veya Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan atēlan adēmlar: 

 

ð Veri toplama d¿zenlemeleri de d©hil olmak ¿zere izleme ve deĵerlendirme 
tedbirleri; 

 

ð Alēnan her t¿rl¿ d¿zeltici tedbir de d©hil olmak ¿zere Programēn uygulanmasē 

sērasēnda karĸēlaĸēlan belirgin bir sorunun ºzeti; 

 

ð Teknik yardēmdan saĵlanan fayda; 



 
 

e.) Programēn tanētēmēnē yapmak ve bilgi saĵlamak i­in yapēlan faaliyetler; 

 

f.) Uygun olduĵunda, Bºlgesel Kalkēnma bileĸeni i­in b¿y¿k projelerin ilerlemesi ve 

firnansmanē; 

 

g.) Uygun olduĵunda, Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi bileĸenine gºre 

aĸaĵēdakilerin uygulanmasēndan oluĸan sentez: 

 

ï Belirli bir cinsiyete ºzel her t¿rl¿ eylemin yanē sēra toplumsal cinsiyet eĸitliĵi, 

 

ï Gº­menlerin istihdama katēlēmēnē artērma ve bºylece onlarēn sosyal 

b¿t¿nleĸmesini g¿­lendirme eylemi, 

 

ï Ķstihdam alanēnda b¿t¿nleĸmeyi g¿­lendirme ve bºylece dezavantajlē kiĸilere 
yºnelik sosyal i­ermeyi geliĸtirme eylemi, 

 

ï Engelliler de d©hil olmak ¿zere diĵer dezavantajlē gruplarēn da istihdam 

alanēnda b¿t¿nleĸtirilmesi ve bu gruplara yºnelik sosyal i­ermeyi g¿­lendirme 

eylemi. 

 

4. Sektºrel rapor, 3. fēkrada listelenen ancak uygun bilginin tamamēnē i­ermekteyse kabul 

edilebilir sayēlēr. Komisyon servisleri; Ulusal IPA Koordinatºr¿ne, Stratejik Koordinatºre, 

Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisine ve Program Otoritesine, raporun alēndēĵē tarihten itibaren 

10 iĸ g¿n¿ i­inde sektºrel yēllēk raporun kabul edilebilirliĵi konusunda bilgi verir. 

 

5. Ulusal IPA Koordinatºr¿, Stratejik Koordinatºr, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi ve 

Program Otoritesi ayrēca alēndēĵē tarihten itibaren iki ay i­inde kabul edilebilir sektºrel yēllēk 

raporunun i­eriĵine yºnelik Komisyonôun gºr¿ĸ¿ hakkēnda bilgilendirilir. 

 

6. Komisyon servisleri tarafēndan saĵlanan ĸablon ve rehbere uygun olarak hazērlanan 

izleme belgeleri rapora eklenir. 

 

Madde 86 

Ara Deĵerlendirme 

 

1. Uygulama dºnemi boyunca Yararlanēcē, ºzellikle sºz konusu izlemenin ilk baĸta 

belirlenen hedeflerden bariz bir bi­imde sapmasē veya Programēn gºzden ge­irilmesi i­in 

teklifte bulunulmasē halinde Programēn izlenmesiyle baĵlantēlē deĵerlendirmeler yapar. 

Program uygulama s¿resi boyunca en az bir ara deĵerlendirme yapēlēr. Deĵerlendirme 

sonu­larē, Sektºrel Ķzleme Komitesine ve Komisyonôa gºnderilir. 

 

2. Deĵerlendirmeler, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 21. maddesinde belirtilen otoritelerden 

iĸlevsel olarak baĵēmsēz olan kurum i­i veya kurum dēĸē uzmanlar ya da birimler tarafēndan 

yapēlēr. Sonu­lar, belgelere eriĸime dair ge­erli kurallara gºre yayēmlanēr. 



 
 

Madde 87 

Ardēl Deĵerlendirme 

 

Ardēl deĵerlendirmeler Komisyonôun sorumluluĵundadēr. Komisyon servisleri ve Ulusal IPA 

Koordinatºr¿ ardēl deĵerlendirmelerin; program,  programlar grubu, ya da b¿t¿n olarak IPA 

yardēmē d¿zeyinde mi yapēlmasē gerektiĵine karar verir. 

 

B¥L¦M XIV - DENETĶM 

 

Madde 88 

Denetim Ķlkeleri 

 

Denetimler, ¢er­eve Anlaĸmasēnēn  III., IV. ve V. Bºl¿mleri ile Mali T¿z¿ĵ¿n VIII. 

Baĸlēĵēnēn I. Bºl¿m¿ doĵrultusunda yapēlēr. Denetimler, uluslararasē kabul gºren 

standartlara gºre yapēlēr. 

 

Madde 89 

Denetim Otoritesi 

 

1. Denetim Otoritesinin gºrev ve sorumluluklarē, ¢er­eve Anlaĸmasē Ek Aôda belirtildiĵi 

gibidir. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn 88. maddesinde belirtilen denetimlerin Denetim Otoritesi dēĸēnda bir 

birim tarafēndan yapēlmasē halinde Denetim Otoritesi, sºz konusu birimlerin gerekli iĸlevsel 

baĵēmsēzlēĵa sahip olmalarēnē temin eder. 

 

3. Yºnetim veya kontrol sistemlerindeki zayēflēk veya saptanan usuls¿z harcama 

seviyesi, ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 18(1)(b) maddesinde belirtilen veya 1(c) fēkrasēnda yer alan 

kapanēĸ bildirisindeki yēllēk gºr¿ĸ i­in nitelikli olmayan bir gºr¿ĸe imk©n vermezse, Denetim 

Otoritesi gerek­elerini belirtir ve sorunun ºl­eĵi ile mali etkisini hesaplar. 

 

Madde 90 

Denetim Ķzi 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 21. maddesine gºre Programa iliĸkin yºnetim ve kontrol 

sistemi, yeterli derecede ayrēntēlē denetim izi saĵlar. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn ama­larē doĵrultusunda denetim izi, aĸaĵēdakileri saĵlamasē halinde 

yeterli kabul edilir: 

 

a.) Operasyonel Program kapsamēnda ortak finanse edilen operasyonlara yºnelik 

olarak Program Otoritesi ve nihai yararlanēcēlar tarafēndan ­eĸitli idari seviyelerde 



 
tutulan ayrēntēlē muhasebe kayētlarē ve destekleyici belgelerle Komisyonôa 

bildirilen toplam tutarlarēn uyumlu olmasē; 

 

b.) Mevcut Topluluk fonlarēnēn ve ulusal fonlarēn tahsis ve transferinin teyidi; 

 

c.) Yardēmē saĵlayan Finansman Anlaĸmasē ĸartlarēna ve Programa y¿klenen 

hedeflere uygun olarak Programēn y¿r¿t¿lmesi esnasēnda verilen bilgilerin 

doĵruluĵunun teyidi; 

 

d.) Operasyonel Program i­in oluĸturulmuĸ se­im kriterlerinin teyidi ve 

 

e.) Her bir operasyon i­in, uygun olduĵunda, teknik ĸartname ve mali plan, hibe 

onayēyla ilgili belgeler, kamu alēmē usulleriyle ilgili belgeler, ilerleme raporu, 

doĵrulamaya iliĸkin raporlar ve yapēlan denetimler. 

 

3. Yeterli denetim izi i­in bilgi gereksinimlerinin endikatif bir a­ēklamasē Ek XIVôde 

verilmiĸtir. 

 

4. Yararlanēcē, aĸaĵēdaki hususlarēn ele alēndēĵēndan emin olmalēdēr: 

 

a) Ger­ekleĸen harcama kalemleri, yapēlan ºdemeler, ¿stlenilen iĸler ve Program ile 

baĵlantēlē olarak yapēlanlarēn doĵrulanmasē ile ilgili belgeler ve yeterli denetim izi 

i­in gerekli belgelerin Ek XIV ĸartlarēna uygun olarak tutulduĵunu temin eden 

prosed¿rler olduĵu; 

 

b) Bunlarē tutan birimin ve bu birimin yerinin bir kaydēnēn tutulduĵu ve 

 

c) Belgelerin, onlarē inceleme hakkēna sahip kiĸi ve birimlerin incelemesi amacēyla 

temin edildiĵi. 

 

5. 4(c) Fēkrasēnda belirtilen kiĸi ve birimler aĸaĵēdakilerdir: 

 

a) Ulusal Fon, Program Otoritesi ve ºdeme baĸvurularēnē iĸleyen spesifik birimlerin 
personeli; 

 

b) Yºnetim ve kontrol sistemlerinin denetimini ¿stlenen servisler; 

 

c) Ara ve nihai ºdeme baĸvurularēnēn tasdikinden sorumlu Ulusal Yetkilendirme 
Gºrevlisi ve tedbirlerin tasfiye beyannamelerini d¿zenleyen kiĸi veya bºl¿m ve 

 

d) Ulusal denetleme kurumlarēnēn ve Topluluĵun gºrevlendirilen yetkilileri. 

 

4. Fēkrada belirtilen belge veya muhasebe kayētlarē asēllarē veya suretlerinin kendilerine 

verilmesini isteyebilirler. 

 

Madde 91 



 
Operasyonlarēn Denetimleri 

 

1. Bu Anlaĸmanēn 88. maddesinde belirtilen denetimler, Denetim Otoritesi tarafēndan 

belirlenen veya onaylanan bir metot aracēlēĵēyla se­ilen bir operasyon ºrneĵine dayanarak 

Programēn kabul¿n¿ izleyen yēlēn 1 Ekim tarihinden itibaren her on iki ayda bir yapēlēr. 

Denetimler, Yararlanēcē tarafēndan tutulan kayēt ve belgelere dayanarak yerinde yapēlēr. 

 

2. Denetimler, aĸaĵēdaki koĸullarēn yerine getirildiĵini doĵrular: 

 

a.) Operasyon, Operasyonel Programa ait se­im kriterlerini karĸēlar, onay kararē 

uyarēnca uygulanēr; iĸlevselliĵi ve kullanēmē veya varēlmak istenen hedefleri ile 

ilgili uygulanabilir her t¿rl¿ koĸulu yerine getirir. 

 

b.) Bildirilen harcama, Yararlanēcē tarafēndan bulundurulan destekleyici belgelere ve 

muhasebe kayētlarēna uygunluk gºsterir. 

 

c.) Yararlanēcē tarafēndan bildirilen harcama, Topluluk kurallarēna ve ulusal kurallara 
uygunluk gºsterir. 

 

d.) Kamu katkēsē, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 40(9)maddesine gºre Yararlanēcēya 

ºdenir. 

 

3. Tespit edilen sorunlarēn yapēsal anlamda t¿m sistem ¿zerinde etkili gibi gºr¿nd¿ĵ¿ ve 

bu nedenle de Operasyonel Program b¿nyesindeki diĵer operasyonlar i­in bir risk teĸkil ettiĵi 

durumlarda Denetim Otoritesi, gerektiĵinde ilave denetimler de d©hil olmak ¿zere bu t¿r 

sorunlarēn kapsamēnē belirlemek amacēyla daha fazla incelemenin yapēlmasēnē saĵlar. Gerekli 

ºnleyici ve d¿zeltici eylem, ilgili yetkililer tarafēndan ger­ekleĸtirilir. 

 

Madde 92 

Denetim Otoritesi Tarafēndan Sunulan Belgeler ve Takip 

 

1. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 29(2)(b) maddesinde belirtilen yēllēk denetim faaliyet 

raporu ve yēllēk gºr¿ĸ, yapēlan sistem denetlemeleri ve y¿r¿t¿len operasyonlarēn denetimine 

dayanēr ve ¢er­eve Anlaĸmasēnēn Ek Côsinde belirtilen modellere gºre d¿zenlenir. 

 

2. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 29(2)(b) maddesinde atēfta bulunulan nihai harcama 

beyannamesine iliĸkin gºr¿ĸ, Denetim Otoritesi tarafēndan veya onun sorumluluĵu altēnda 

yēllēk iĸ planēna gºre yapēlmēĸ olan t¿m denetim ­alēĸmalarēnē esas alēr. Nihai harcama 

beyannamesine iliĸkin gºr¿ĸ, ¢er­eve Anlaĸmasēnēn Ek Eôsinde belirtilen modele uygun 

olarak d¿zenlenir. 

 

3. Ķnceleme kapsamēnda bir sēnērlama varsa veya tespit edilen usuls¿z harcama seviyesi, 

1 inci fēkrada belirtilen yēllēk gºr¿ĸe iliĸkin olumlu gºr¿ĸ veya 2. fēkrada yer alan kapanēĸ 



 
bildirisindeki nihai harcama beyannamesine iliĸkin gºr¿ĸ verilmesine imk©n vermezse, 

Denetim Otoritesi gerek­elerini belirtir ve sorunun boyutu ve mali etkisini hesaplar. 

 

4. Denetim Otoritesinin rapor ve gºr¿ĸleri almasēnē takiben Ulusal Yetkilendirme 

Gºrevlisi aĸaĵēdakileri yapar: 

 

a) Yºnetim ve kontrol sistemlerinde herhangi bir iyileĸtirmeye gerek olup olmadēĵēna 
karar verir, bu baĵlamda kararlarē kayda ge­irir ve bu iyileĸtirmelerin zamanēnda 

uygulanmasēnē temin eder; 

 

b) Komisyonôa yapēlan ºdeme baĸvurularēyla ilgili gerekli d¿zenlemeleri yapar. 

 

5. Komisyon servisleri raporlara ve gºr¿ĸlere istinaden ºrneĵin bir mali d¿zeltme 

prosed¿r¿ baĸlatarak bizzat takip baĸlatma kararē alabilir veya Ulusal Yetkilendirme 

Gºrevlisini ve Yetkili Akreditasyon Gºrevlisini kararē hakkēnda bilgilendirerek yararlanēcē 

¿lkeden harekete ge­mesini talep edebilir. 

 

Madde 93 

Belgelerin Bulundurulmasē 

 

1. Bu Anlaĸmanēn ama­larē doĵrultusunda, Yararlanēcē, yeterli bir denetim izi i­in 

gereken t¿m dok¿manlar da d©hil olmak ¿zere harcamalar ve denetimler ile ilgili destekleyici 

dok¿manlarē elinde bulunduran birimlerin kimlik ve adreslerinin bir kaydēnēn bulunmasēnē 

saĵlar. 

 

2. Yararlanēcē, 1. fēkrada belirtilen belgelerin inceleme a­ēsēndan hazēr bulunmasēnē ve bu 

belgelerin asēllarēnēn veya kopyalarēnēn en azēndan Yararlanēcē, Ulusal Fon, Denetim Otoritesi 

ve Topluluĵun yetkilileri ve bunlarēn yetkili temsilcilerinin de d©hil olduĵu eriĸim hakkēna 

sahip kiĸi ve birimlere iletilmesini temin eder.  

 

3. En azēndan aĸaĵēdakiler, genel kabul gºrm¿ĸ veri taĸēyēcēlarē olarak deĵerlendirilir: 

 

a.) Orijinal belgelerin fotokopileri; 

 

b.) Orijinal belgelerin mikro fiĸleri; 

 

c.) Orijinal belgelerin elektronik versiyonlarē; 

 

d.) Sadece elektronik versiyonu bulunan belgeler. 

 

4. Genel kabul gºren veri taĸēyēcēlarēnda bulunan belgelerin orijinal belgelerle 

uygunluĵunun onaylanmasē iĸlemi, ulusal makamlarca belirlenir ve versiyonlarēnēn ulusal 

yasal gerekliliklere uygun olmasēnē ve denetim ama­larē a­ēsēndan g¿venilir olabilmesini 

saĵlar. 



 
 

5. Belgelerin sadece elektronik versiyonunun bulunmasē halinde, kullanēlan bilgisayar 

sistemleri, belgelerin ulusal yasal gerekliliklere uygun olmasēnē ve denetim ama­larē a­ēsēndan 

g¿venilir olabilmesini saĵlayan kabul edilmiĸ g¿venlik standartlarēnē karĸēlamalēdēr. 

 

6. Komisyon servisleri, Yararlanēcēnēn ilettiĵi veya kendilerinin yerinde incelemeler 

sērasēnda topladēĵē bilgilerin gizli ve g¿venli tutulmasēnē temin eder. 

 

Madde 94 

Komisyon ve Avrupa Sayēĸtayē tarafēndan Yapēlan Gºzetim, Kontrol ve Denetim 

 

Komisyon ve Avrupa Sayēĸtayē tarafēndan yapēlan, gºzetim, kontrol ve denetim, ¢er­eve 

Anlaĸmasēnēn IV. Bºl¿m 27 ila 35. maddeleri ve Mali T¿z¿k VIII. Baĸlēk, I. Bºl¿m 

doĵrultusunda yapēlēr. 

 

B¥L¦M XV ï BĶLGĶLENDĶRME VE G¥R¦N¦RL¦K  

 

Madde 95 

Kiĸisel Veriler 

 

¢er­eve Anlaĸmasēnēn 24(2)(d) maddesine gºre, Avrupa Parlamentosu ve Avrupa 

Konseyiônin kiĸisel bilgilerin Topluluk kurumlarē ve birimleri tarafēndan iĸlenmesi ve bu 

bilgilerin serbest dolaĸēmēna iliĸkin olarak bireylerin korunmasē hakkēndaki (AT) 45/2001 

sayēlē T¿z¿k h¿k¿mleri uygulanēr. 

Madde 96 

Elektronik Veri Alēĸveriĸi 

 

1. Yararlanēcē, Komisyonôa tam yetkili gºrevli tarafēndan tarihi atēlēp imzalanmēĸ 

belgelerin orijinal matbu versiyonunu verir. Dikkate alēnan tarih, matbu belgenin resmi olarak 

Komisyonôa gºnderildiĵi tarihtir. 

 

2. Komisyonôa matbu belgeleri sunmasēnēn yanē sēra Yararlanēcē, m¿mk¿n olduĵunda, bu 

belgelerin elektronik versiyonunu da sunmaya ­alēĸēr. 

 

3. Belgelerin matbu versiyonu ile elektronik versiyonu arasēnda farklēlēk olmasē 

durumunda orijinal matbu belge asēl belge olarak dikkate alēnēr. 

 

4. Program ile ilgili t¿m belge ve yazēĸmalarda, Komisyon tarafēndan belirtilen CCI 

referans numarasē belirtilir. 

 

Madde 97 

Bilgilendirme ve Tanētēm 

 



 
1. Yararlanēcē, ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 24. maddeye gºre Program ve operasyonlar ile 

ilgili bilgilendirmede bulunur ve bunlarē tanētēr. Sºz konusu bilgilendirme, Topluluĵun rol¿n¿ 

vurgulamak ve ĸeffaflēk saĵlamak amacēyla vatandaĸlara ve yararlanēcēlara hitap eder. 

 

2.  Mali T¿z¿ĵ¿n 90. maddesi uyarēnca Komisyon, sºzleĸmeler ve hibelerle ilgili bilgiyi 

yayēmlar. Komisyon, ihale ve teklif verme ­aĵrēsē prosed¿rleri sonu­larēnē Topluluk dēĸē 

faaliyet i­in uygun sºzleĸme prosed¿rlerine uygun olarak Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesiônde, 

EuropeAid internet sayfasēnda ve diĵer uygun yayēn organlarēnda yayēmlar. 

 

 

Madde 98 

Topluluk Finansmanē Yararlanēcēlarē Bilgilerinin Yayēmlanmasē 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 24(2) maddesine gºre Yararlanēcē, Topluluk finansman 

yararlanēcēlarē ile ilgili aĸaĵēdaki bilgileri yayēmlar. 

 

a.) Nihai yararlanēcēlarēn ve yardēmēn son alēcēsēnēn isim ve adresleri; 

 

b.) Operasyonlarēn isimleri; 

 

c.) Operasyonlara tahsis edilen Topluluk fon tutarē. 

 

2. 1. fēkrada belirtilen bilgiler, Yararlanēcē internet sitesinin kolay eriĸilebilir bir yerinde 

standart bir sunumla yayēmlanēr. Bu ĸekilde internette yayēmlama m¿mk¿n deĵilse, bu bilgiler 

ulusal Resmi Gazete d©hil olmak ¿zere baĸka bir uygun ara­la yayēmlanēr. 

 

3. Yayēmlama, fonlarēn Yararlanēcēya verildiĵi b¿t­e yēlēnēn kapanēĸēnē izleyen yēlēn ilk 

yarēsēnda yapēlēr. 

 

4. Yararlanēcē, yayēn yerinin adresini Komisyonôa bildirir ve bu Anlaĸmanēn 97(2) 

maddesinde belirtilen Topluluk kurumlarēnēn internet sitesinde ayrēlan yerde bu adrese 

referans gºsterir. Bilginin baĸka ĸekilde yayēmlanmasē durumunda, Yararlanēcē kullanēlan 

aracēn t¿m ayrēntēlarēnē Komisyonôa bildirir. 

 

Madde 99 

Gºr¿n¿rl¿k 

 

1. ¢er­eve Anlaĸmasēnēn 24(4) maddesinde belirtildiĵi ¿zere, yararlanēcē ¿lkede IPA 

kapsamēndaki yardēm hakkēndaki bilginin ulaĸēlabilir hale getirilmesi ve yardēmēn tanētēlmasē 

faaliyetleri, Program uygulama h¿k¿mlerine iliĸkin bºl¿me uygun olarak hazērlanan Ķletiĸim 

Eylem Planē (CAP) temelinde uygulanacaktēr. Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan gºzden 

ge­irilen CAP, aĸaĵēdakileri belirler: 

 



 
a.) Bilgilendirme ve tanētēm ama­larē; 

 

b.) Hedef grup; 

 

c.) Ortaya ­ēkan iletiĸim ve bilgilendirme tedbirlerinin i­eriĵi ve stratejisi; 

 

d.) Endikatif b¿t­e; 

 

e.) Uygulamadan sorumlu idari bºl¿mler; 

 

f.) Y¿r¿t¿len tedbirleri deĵerlendirme kriterleri. 

 

2. Bilgilendirme ve tanētēma iliĸkin finansman, Programēn teknik yardēm ºnceliĵinden 

saĵlanabilir. 

 

3. Sektºrel Ķzleme Komitesi toplantēlarēnda Program Otoritesi, CAPôin uygulanmasē 

kapsamēndaki ilerlemeyi rapor eder ve Komite ¿yelerine bu tedbirlerden ºrnekler sunar. 

 

4. Bu maddenin uygulanmasē operasyon d¿zeyinde ºzel bilgilendirme ve tanētēm 

faaliyetleri gerektiriyorsa, bu faaliyetler nihai yararlanēcēlarēn sorumluluĵu olur ve ilgili 

projeye tahsis edilen miktardan finanse edilir.  

 

5. Program Otoritesi, Program ­er­evesinde finanse edilen operasyonlarēn ABônin dēĸ 

faaliyetlerine iliĸkin gºr¿n¿rl¿k rehberlerine uygunluĵunu temin eder
15

. 

 

 

B¥L¦M XVIðPROGRAMIN KAPATILMASI  

 

Madde 100 

Kapanēĸ Ķlkeleri 

 

1. Programēn kapatēlmasē, hen¿z ger­ekleĸtirilmemiĸ Topluluk taahh¿tlerinin, nihai 

bakiyenin ºdenmesi veya bir geri ºdeme m¿zekkeresi d¿zenlenmesi veya Komisyon 

tahsisatēnēn devre dēĸē bērakēlmasē yoluyla mali hesabēn kapatēlmasē anlamēndadēr. Bu ama­la, 

nihai ºdeme baĸvurusu Komisyonôa gºnderilir. 

 

2. Komisyon, Programēn kapanēĸ tarihi hakkēnda Yararlanēcēya bilgi verecektir. 

 

3. Program kapanēĸē, Komisyonôun denetim veya mali d¿zeltmeler yapma hakkēna halel 

getirmez. 
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4. Komisyon servisleri veya Avrupa Sayēĸtayē tarafēndan yapēlan herhangi bir denetimin 

sonu­larēna bakēlmaksēzēn, Komisyonôun ºdediĵi nihai bakiye veya Komisyonôun geri alacaĵē 

tutarlar, nihai ºdemenin yapēldēĵē tarihten veya geri alēm senedinin d¿zenlendiĵi tarihten 

itibaren dokuz ay i­inde deĵiĸtirilebilir. 

 

5. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 45. maddesinde yer alan h¿k¿mlere gºre Topluluk 

yardēmēnēn baĸarēlē bir ĸekilde kapatēlmasē amacēyla aĸaĵēdaki belgelerin Programēn kapanēĸē 

i­in en ge­ 31 Aralēk 2018 tarihine kadar Yararlanēcē tarafēndan Komisyonôa sunulmasē 

gerekir: 

 

ð Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan d¿zenlenen nihai ºdeme baĸvurusu; 

 

ð Program Otoritesi tarafēndan sunulan nihai rapor; 

 

ð Denetim Otoritesi tarafēndan d¿zenlenmiĸ nihai faaliyet raporu ile desteklenen 
nihai harcama beyannamesine iliĸkin tasfiye beyannamesi; 

 

ð Nihai harcama beyannamesi ile ilgili denetim gºr¿ĸ¿. 

 

6. Programēn baĸarēlē bir ĸekilde kapatēlmasē i­in gereken ºn koĸullardan birisi de, IPA 

Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n II. Bºl¿m¿nde ºngºr¿len akreditasyon h¿k¿mlerinin y¿r¿rl¿kte olmasē 

ve Komisyon tarafēndan yºnetim devrinin ge­erliliĵini s¿rd¿rmesidir. 

 

Madde 101 

Tasfiye Beyannamesi 

 

1. Tasfiye beyannamesi, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 29. maddesi uyarēnca 

gºrevlendirilen baĵēmsēz bir Denetim Otoritesinin, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan 

Komisyonôa sunulan nihai harcama beyannamesi ile ilgili gºr¿ĸ¿n¿ belirtir. 

 

2. Tasfiye beyannamesinin sunulmasē, Program kapanēĸē i­in bir ºn ĸarttēr. Tasfiye 

beyannamesi, nihai harcama beyannamesi ile aynē anda Komisyon ve Yetkili Akreditasyon 

Gºrevlisine gºnderilir. 

 

3. Tasfiye beyannamesinde belirtilen gºr¿ĸ¿n oluĸturulmasēna iliĸkin dayanak net olarak 

a­ēklanmalēdēr. Denetim Otoritesi, nihai harcama beyannamesinde ve Ulusal Yetkilendirme 

Gºrevlisi tarafēndan d¿zenlenen bakiye ºdeme baĸvurusunda yanlēĸ ifade olmadēĵēnē beyan 

etmek zorundadēr. Denetim Otoritesi, ºzellikle aĸaĵēdakileri ele alēr: 

 

ð Belgelerin doĵru sunumu ve derlenmesi; 

 

ð Hesaplamalarēn doĵruluĵu ve eksiksizliĵi; 

 



 
ð Komisyonôa sunulan nihai beyanname ile uygulama birimleri tarafēndan Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisine sunulan beyannamelerin uyumu; 

 

ð Usuls¿zl¿kler ile ilgili bilgiler de d©hil olmak ¿zere, nihai raporda verilen mali 

bilgilerin tutarlēlēĵē; 

 

ð Uygunluk kriterleri ve alēm direktiflerine gºre baĸlēca mali iĸlemlerin 

meĸruluĵu ve uygunluĵu; 

 

ð Yºnetim ve kontrol sistemlerinde veya mali iĸlem bulgularēnda tespit edilen 

zayēflēk ºzetlenerek, Komisyon servisleri, Avrupa Sayēĸtayē veya Ulusal Fon 

Denetim Otoritesi ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, Program Otoritesi ve 

sºzleĸme otoriteleri tarafēndan yapēlan denetimler.  Uygulanan mali 

d¿zeltmeler de d©hil olmak ¿zere, yºnetim ve kontrol sistemlerinde tespit 

edilen zayēflēĵē gidermek i­in d¿zeltici tedbirler saĵlanmalēdēr; 

 

ð Toplam kamu harcamasē ve varsa hata y¿zdesi bilgileri de d©hil denetlenen 

mali iĸlemler ºrneĵi. 

 

4. Tasfiye beyannamesinin endikatif ºrneĵi ¢er­eve Anlaĸmasēnēn Ek Eôsinde 

verilmiĸtir. 

 

Madde 102 

Nihai Rapor 

 

1. Program Otoritesi, Programēn uygulanmasēna iliĸkin sektºrel nihai rapor hazērlar. Bu 

rapor, t¿m uygulama s¿resini kapsar ve en son yēllēk raporu da i­erebilir. 

 

2. Sektºrel nihai rapor, Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan incelenmesinin ardēndan, 

Program Otoritesi tarafēndan, uygun olan son harcama tarihinden sonra en az altē ay i­inde 

Ulusal IPA Koordinatºr¿ne, Stratejik Koordinatºre, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisine ve 

Komisyonôa sunulur. 

 

3. Nihai sektºrel raporun i­eriĵine iliĸkin ĸartlar, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 169. 

maddesinde belirlenmiĸtir. Bu rapor aĸaĵēdakileri i­erir: 

 

a) Sonu­lar ve etki gºstergeleri de d©hil olmak ¿zere, fiziksel gºstergelerle rakamsal 
olarak belirtilerek kendi ºzel hedefleriyle baĵlantēlē bir ĸekilde, ºncelik ve 

tedbirler a­ēsēndan Programēn uygulamasēnda saĵlanan nitel ve nicel ilerleme; 

 

b) Her bir ºncelik alanē ve tedbiri i­in fiilen ºdenen ve Ulusal Fon tarafēndan 

Komisyonôa verilen ºdeme baĸvurularēna konulan toplam harcamayē ºzetleyen 

program mali uygulamasē ve ilgili kamu veya kamu ve ºzel katkē ile birlikte 

Komisyonôdan alēnan toplam ºdemeler ve Ulusal Fon tarafēndan fiilen taahh¿t 

edilip ºdenen toplam harcama kaydē ile birlikte y¿r¿t¿len operasyonlarēn bir 

listesi; 



 
c)  

 

d) Ek XIIIôte yer alan ayrēntēlē liste uyarēnca IPA T¿z¿ĵ¿ kapsamēndaki tahsisatēn 

kategorilere gºre endikatif daĵēlēmē; 

 

e) Baĸta aĸaĵēdakiler olmak ¿zere, uygulamanēn kalite ve etkililiĵinin saĵlanmasē i­in 
Program Otoritesi ve/veya Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan atēlan adēmlar: 

 

i) Veri toplama d¿zenlemeleri de d©hil olmak ¿zere izleme ve deĵerlendirme 

tedbirleri; 

ii) Uygulamaya konulan d¿zeltici tedbirler de d©hil olmak ¿zere, Programēn 

uygulanmasē sērasēnda karĸēlaĸēlan ºnemli sorunlarēn bir ºzeti; 

iii)  Teknik yardēmdan saĵlanan fayda. 

 

f) Programa iliĸkin bilgilendirme ve tanētēma yºnelik alēnan tedbirler; 

 

g) Uygun olduĵunda, b¿y¿k projelerin ilerlemesi ve finansmanē; 

 

h) Uygulanan projeler listesi ve bunlarēn tamamlanēp tamamlanmadēĵē ve 

operasyonel olup olmadēklarē. 

 

4. Nihai rapor, 3. fēkrada istenen t¿m bilgileri i­eriyorsa, kabul edilebilir sayēlēr. 

Komisyon servisleri, Ulusal IPA koordinatºr¿, Stratejik Koordinatºr, Ulusal Yetkilendirme 

Gºrevlisi ve Program Otoritesine, alēndēĵē tarihten itibaren 10 g¿n i­inde nihai raporun kabul 

edilebilirliĵini bildirir. 

 

5. Ulusal IPA Koordinatºr¿, , Stratejik Koordinatºr, Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi ve 

Program Otoritesine, kabul edilebilir raporun alēndēĵē tarihten itibaren beĸ ay i­inde, kabul 

edilebilir nihai sektºrel raporunun i­eriĵine yºnelik Komisyonôun gºr¿ĸ¿ hakkēnda bilgi 

verilir. 

 

Madde 103 

¥deme i­in Nihai Baĸvuru 

 

1. Harcama belgesi ve harcama beyannamesi de d©hil olmak ¿zere, ºdeme i­in nihai 

baĸvuru, Finansman Anlaĸmasēnēn Ek XVIôsinde belirtilen formla d¿zenlenir. 

 

2. Beyan edilen harcama, fiilen ºdenmesi gereken ve Ulusal Fondan karĸēlanan harcama 

ile ilgili olmalēdēr. Bu harcama, alēnan faturalar veya eĸdeĵer ispatlayēcē nitelikteki muhasebe 

belgeleri ile desteklenerek ger­ekleĸtirilen ºdemelere karĸēlēk gelmelidir. Harcama Ulusal 

Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan onaylanmak zorundadēr. 

 

3. Harcamanēn onaylanmasē sērasēnda Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan kontrol 

edilecek durumlar Ek XVIIôte yer alan formda belirtilmiĸtir. 



 
 

4. Bu Anlaĸmanēn Ek XVIôde belirtilen geri alēm eki, nihai harcama beyannamesine eĸlik 

eder.  

 

5. Bu Anlaĸmanēn 64. maddesi uyarēnca Program i­in Yararlanēcēya yapēlan ºn ºdeme, 

en ge­ yardēmēn nihai bakiyesinin talep edildiĵi tarihte nihai yararlanēcēlar tarafēndan 

ger­ekleĸtirilen ºdemeler ile doĵrulanmalēdēr. 

 

6. Komisyonôun hesaptan mahsup edebilmesi i­in Yararlanēcē, nihai harcama 

bildiriminin sunulmasē ile Komisyonôun nihai ºdemeyi ger­ekleĸtirmesi arasēnda yapēlan geri 

alēmlar konusunda Komisyonôu bilgilendirir. Yararlanēcē, nihai harcama bildiriminin 

sunulmasē ve Programēn kapanēĸēndan sonra ger­ekleĸen geri alēmlar konusunda da 

Komisyonôu bilgilendirir ve IPA katkēsēnē Komisyonôa geri ºder. 

 

Madde 104 

Belgelerin Saklanmasē 

 

1. Yararlanēcēnēn sorumlu birimi ve otoriteleri; ºdeme baĸvurularē, baĸvurularēn 

muhasebe ve ºdemeleri, avans, garanti ve bor­ iĸlemlerinin yetkilendirilmesi ile ilgili belgeler 

de d©hil olmak ¿zere, Program ile ilgili t¿m belgeleri, Programēn kapanēĸēndan itibaren en az 

¿­ yēllēk bir s¿re ile Komisyon i­in saklar. 

 

2. Gelir getiren projeler i­in,  1. fēkrada belirtilen s¿re, hangisi daha ge­ ise, proje son 

ºdeme tarihinden itibaren beĸ yēla veya Programēn kapatēlmasēndan itibaren ¿­ yēla uzatēlēr. 

 

3. Program Otoritesi, t¿m tedarik, hibe ve sºzleĸme prosed¿rlerinin yazēlē kayētlarēnē 

sºzleĸme bakiyesinin ºdenmesinden sonra en az yedi yēl s¿reyle saklar. 

 

4. 1., 2, ve 3. fēkralarda belirtilen bu s¿reler, adli iĸlemler, mali d¿zeltmeler veya 

Komisyon servislerinin tam kanētlē talebi olmasē durumunda durdurulur.  

 

B¥L¦M XVII ïSON H¦K¦MLER 

 

 

Madde 105 

Ķstiĸare 

 

1. Bu Anlaĸmanēn ifasē veya tefsiri ile ilgili sorunlar, gerektiĵinde bu Anlaĸmanēn 

deĵiĸikliĵi ile sonu­lanan, Sºzleĸme Taraflarē arasēnda istiĸareye tabidir. 

 

2. Zamanēnda alēnan d¿zeltme tedbirlerine tabi olmayan, bu Anlaĸmada belirtilen bir 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n uygulanmasēnda bir kusur sºz konusu olduĵunda Komisyon, IPA 



 
kapsamēndaki faaliyetlerin finansmanēnē Yararlanēcē ile yapēlan istiĸareden sonra askēya 

alabilir. 

 

3. Yararlanēcē, IPA kapsamēndaki faaliyetleri tamamen veya kēsmen uygulamaktan 

vazge­ebilir. Sºzleĸme Taraflarē, yazēĸma yoluyla sºz konusu vazge­meye iliĸkin ayrēntēlarē 

belirler. 

 

Madde 106 

Farklēlēklarēn Giderilmesi, Tahkim 

 

¢er­eve Anlaĸmasēnēn 42. maddesinde yer alan h¿k¿mler, gerekli deĵiĸiklikler yapēlarak bu 

Anlaĸmaya uygulanēr. 

 

Madde 107 

¦­¿nc¿ Taraflarla olan ihtilaflar 

 

¢er­eve Anlaĸmasēnēn 43. maddesinde yer alan h¿k¿mler,  gerekli deĵiĸiklikler yapēlarak bu 

Anlaĸmaya uygulanēr. 

 

Madde 108 

Ekler 

 

Ekler bu Anlaĸmanēn ayrēlmaz bir par­asēnē teĸkil eder. 

 

Madde 109 

Ge­erlilik 

 

1. Ķmzalanan bu Anlaĸma, Yararlanēcēnēn Komisyonôa, bu Anlaĸmanēn y¿r¿rl¿ĵe 

girebilmesi i­in T¿rkiye Cumhuriyetiônde gerekli i­ prosed¿lerin yerine getirildiĵini bildirdiĵi 

tarihte y¿r¿rl¿ĵe girer.  

2. Bu Anlaĸma,  Anlaĸmanēn 104. maddesinde belirtilen Programa dair belgelerin 

saklanmasēna iliĸkin son tarihe kadar y¿r¿rl¿kte kalmaya devam eder. 

 

3. Adli iĸlemler durumunda veya taraflar arasēnda mutabēk kalēnan usul¿ne uygun olarak 

gerek­elendirilen durumlar olmasē halinde,  Finansman Anlaĸmasē, ge­erlik s¿resinin 

uzatēlmasēna neden olan durumun nihai ­ºz¿m¿ne kadar y¿r¿rl¿kte kalmaya devam eder. 

 

 

 

Madde 110 

Gºzden Ge­irme ve Deĵiĸiklikler 

 



 
1. Bu Anlaĸmanēn uygulanmasē, Taraflarēn belirlediĵi periyodik aralēklarla gºzden 

ge­irilecektir. 

 

2. Taraflar arasēnda mutabēk kalēnan deĵiĸiklikler yazēlē olacak ve bu Anlaĸmanēn bir 

par­asēnē oluĸturacaktēr. Bu t¿r deĵiĸiklikler, Taraflarca tespit edilen tarihte y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 

3. Deĵiĸiklik talebi Yararlanēcēdan gelirse, Yararlanēcē tarafēndan usul¿ne uygun olarak 

kanētlanan ve Komisyon tarafēndan kabul edilen durumlar hari­ olmak ¿zere, diĵer taraf, bu 

talebi deĵiĸikliĵin y¿r¿rl¿ĵe girmesi planlanan tarihten en az altē ay ºnce Komisyonôa iletir. 

 

Madde 111 

Feshetme 

 

1. Bu Anlaĸma, Taraflardan herhangi birisi tarafēndan, diĵer Tarafa yazēlē ihbar verilerek 

feshedilebilir. Bu fesih, yazēlē ihbar tarihinden altē takvim ayē sonra y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 

2. Bu Anlaĸmanēn feshi, Komisyonôun, IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 49 ila 54. maddeleri 

uyarēnca mali d¿zeltmeler yapabilme olasēlēĵēnē engellemez. 

 

Madde 112 

Dil  

 

Bu Anlaĸma iki n¿sha halinde Ķngilizce olarak hazērlanmēĸtēr. 

 

ééééééééé 

 

tarafēndan (imzalayanēn adē ve unvanē) 

 

(yer)ôde (tarih) tarihinde 

 

(¿lke) H¿k¿meti nam ve hesabēna imzalanmēĸtēr. 

 

ééééééééé 

 

tarafēndan (imzalayanēn adē ve unvanē) 

 

(yer)ôde (tarih) tarihinde 

Avrupa Topluluklarē Komisyonôu nam ve hesabēna imzalanmēĸtēr. 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EKLERĶN LĶSTESĶ 

Baĸlēk 

I. Mali Plan 

II.  Harcama Belgesi ve Beyannamesi ve Ara ¥deme Baĸvurusu  

III.  ¢ekilen ve geri alēnan miktarlar ve bekleyen geri alēnacak miktarlara iliĸkin yēllēk 
beyanname 

IV.  Olasē ºdeme baĸvurularēna iliĸkin tahmin 



 
V. Yazēĸma i­in yetkililerin isim ve adreslerinin tanēmlanmasē 

VI.  Yºnetimin verilmesine iliĸkin ºzel koĸullar 

VII.  Kontroller sonrasē yol haritasē i­in kilometre taĸē sistemi 

VIII.  Yardēm oranēnēn onaylanmasē i­in b¿y¿k proje isteĵi 
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XI.  Ķĸlemlerin se­imi ama­lē olarak komite i­in modalitelerin oluĸturulmasē ve fonksiyon 
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XIV.  Denetim i­in bilgi gerekliliklerine iliĸkin gºsterim niteliĵinde a­ēklama 

XV. Belgesel ve nokta kontrolleri ama­lē olarak Komisyonun isteĵi ¿zerine saĵlanacak 

iĸlem verilerinin listesi 

XVI.  Harcama Belgesi ve Beyannamesi ve Nihai ¥deme Baĸvurusu 

XVII.  Nihai kontrol raporu ve kapanēĸ beyannamesi 

XVIII.  ¦­ ayda bir usuls¿zl¿klerin iletilmesi ama­lē standart formun tamamlanmasēna 
iliĸkin kēlavuz h¿k¿mler 

XIX.   

a) Operasyonel Program 

b) Operasyonel Programôda deĵiĸiklik 

 

 

 



 
 

EK I  

 

 Mali Plan 

 

T¿rkiyeôde ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programēnēn Mali 

Planē 

Yēllar Toplam  IPA daĵēlēmē  

2007 41,900,000 

2008 43,500,000 

2009 54,800,000 

2010 71,430,000 

2011 88,020,000 

Toplam 2007-2011 299,650,000 

 

¥ncelik IPA Katkēsē Ulusal Katkē Toplam Katkē 
Katkē 

oranē 

  (a) (b) (c) = (a) + (b) (d) = (a)/(c) 

¥ncelik 1 ï Ķĸ ¢evresinin 

Geliĸimi 
255,593,000 45,104,654 300,697,654 85.00% 

¥ncelik 2 ïGiriĸim 

Kapasitesinin G¿­lendirilmesi 

ve Giriĸimciliĵin teĸviki 

31,865,000 5,623,240 37,488,240 85.00% 

¥ncelik 3 - Teknik Destek 12,192,000 2,151,534 14,343,534 85.00% 

Total (2007-2011)  299,650,000 52,879,428 352,529,428 85.00% 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

EK II  

 

Harcama Belgesi ve Beyannamesi ve Ara ¥deme Baĸvurusu 

 

AVRUPA KOMĶSYONU 

KATILIM ¥NCESĶ YARDIM ARACI ï IPA 

Bºlgesel Kalkēnma Bileĸeni (Bileĸen III) 

 

Harcama belgesi ve beyanē ve ºdeme baĸvurusu 

 

 

Operasyonel programēnēn adē 

Komisyon kararē 

Finansman anlaĸmasē 

Komisyon referans (CCI) No: 

Ulusal referans (eĵer varsa) 



 
 

SERTĶFĶKA 

Aĸaĵēda imzasē bulunan ben, 

Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi, 

Ķĸbu belge ile ekteki beyannamede yer alan t¿m harcamalarēn éé.. tarihinde Avrupa 

Komisyonu ve T¿rkiye Devleti arasēnda imzalanmēĸ olan Finansman Anlaĸmasēnda belirtilen 

harcamaya uygunluk kriterlerine uyumlu olduĵunu ve IPA yardēmēnēn verilmesine iliĸkin 

koĸullara gºre Operasyonel Program uyarēnca se­ilmiĸ olan operasyonlarēn ger­ekleĸtirilmesi 

nedeniyle mali yararlanēcēlar tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵini ve ºdendiĵini onaylarēm.  

é.. é.. 20é sonrasēnda1 ve    euro2 éé. Tutarēnda (iki ondalēk basamaĵa sahip tam rakam) 

¥ncelik eksenine ve ºl­¿tlerine gºre dºk¿m¿ yapēlmēĸ olan ekteki harcama beyannamesinde 

aĸaĵēdaki tarihte ge­ici olarak kapatēlan hesaplar temel alēnmēĸtēr 

é é 20.. 

Ve bu belgenin ayrēlmaz bir par­asēnē oluĸturur. 

Aynē zamanda iĸlemlerin Mali Anlaĸma ĸartlarēna gºre ilerlediĵini ve ºzellikle de 

aĸaĵēdakileri onaylarēm: 

1) Finansman Anlaĸmasēnēn 67. maddesinde belirtilen b¿t¿n ĸartlar saĵlanmēĸtēr. 
¥zellikle: 

¶ IPA yardēmē i­in tavanlara ï her bir ºncelik ekseni altēnda Komisyonun mali kararēnda 

(ve Finansman Anlaĸmasēnda) belirtildiĵi ĸekilde uyulmuĸtur; 

¶ En son yazēldan da dahil olmak ¿zere, yēllēk sektºrel uygulama raporlarēnēn Program 
Otoritesi tarafēndan Komisyonôa gºnderilmiĸtir; 

¶ En son yēllēk denetim faaliyet raporu ve kullanēlan yºnetim ve kontrol sistemlerinin 
(EC) 718/2007 sayēlē Yºnetmelik ĸartlarēna ve Komisyon ve yararlanēcē ¿lke 

arasēndaki herhangi bir anlaĸmanēn ĸartlarēna uygunluĵuna iliĸkin gºr¿ĸ Denetim 

Mercii tarafēndan Komisyona gºnderilmiĸtir; 

¶ Yetkili Akreditasyon Gºrevlisi ve Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan verilen 
akreditasyon y¿r¿rl¿ktedir ve Komisyon tarafēndan verilen yºnetim ge­erlidir; 

2. Ķlgili ­ift taraflē Proje Anlaĸmalarēnēn ºdemelerle ilgili t¿m koĸullarē yerine 

getirilmiĸtir; 

3. Harcama beyannamesi doĵrudur, g¿venilir muhasebe sistemlerinden saĵlanmēĸtēr ve 

doĵrulanabilir destekleyici belgeleri temel almaktadēr. 

4. Beyan edilen harcamalar ge­erli Avrupa Birliĵi kurallarēna ve ulusal kurallara 

uygundur ve program i­in ge­erli kriterlere gºre finansman i­in se­ilen iĸlemler ile ilgili 

olarak karĸēlanmēĸtēr ve Avrupa Birliĵi kural ve d¿zenlemelerine, ºzellikle de Finansman 

Anlaĸmasēnda ve kamu ihalelerinin verilmesinde (PRAG) sºz¿ ge­enlere uyulmuĸtur.  

                                                           
1
 Giderin uygunluĵu i­in baĸlangē­ tarihi (Finansman Anlaĸmasēnēn 34. Maddesi) 

2
 Mali fayda sahipleri tarafēndan ºdenen uygun giderlerin toplam miktarē 



 
 

5. Harcama beyannamesi ve ºdeme baĸvurusunda, ilgili hallerde, karĸēlanan herhangi bir 

miktar ve alēnan herhangi bir faiz ve operasyonel programē uyarēnca finanse edilen 

iĸlemlerden kaynaklanan net gelir dikkate alēnmēĸtēr.  

6. Temel teĸkil eden operasyonlarēn baĸarēsēzlēĵēnae iliĸkin dºk¿m bilgisayar dosyalarēna 

kaydedilmiĸtir ve istek ¿zerine ilgili komisyon departmanlarēna saĵlanēr 

Finansman Anlaĸmasēnēn 104. Maddesini mucibince, destekleyici belgeler mevcuttur ve 

Komisyon tarafēndan operasyonel programēn kapatēlmasēnē takip eden en az ¿­ yēllēk s¿re 

boyunca da mevcudiyeti devam edecektir. 

Tarih  é.  é. 20é 

       B¿y¿k harflerle 

UlusalYetkilendirme Gºrevlisi 

Adē, damgasē, konumu ve imzasē 



 
 

¥ncelik eksenine ve ºl­¿tlerine gºre harcama beyannamesi: Ara ºdeme 

Operasyonel Program Referansē (CCI No): 

Programēn adē: 

Hesaplarēn ge­ici kapanma tarihi:  Komisyona gºnderme tarihi: 

¥denen toplam onaylanmēĸ uygun harcamalar1 

¥ncelik 

ekseni / ºl­¿t 

Ķlgili tarihe 

kadar 

karĸēlanan 

toplam 

harcama (é2 

ile é 

arasēnda) 

Mevcut 

beyannamede 

onaylanan 

harcama 

Planlanan 

toplam 

harcama 

(baĸlangē­ 

b¿t­esi) 

ilgili tarihe 

kadar yapēlan 

harcamalarēn 

baĸlangē­ 

b¿t­esine 

oranē (%) 

Programēn 

tamamlanmasē 

i­in halen 

gerekli olan 

tahmini gider 

¥ncelik 

ekseni 1: 

toplam 

     

¥l­¿t 1.1      

Bunlarēn: 

- xxxôi 

Operasyon 

(ref no artē 

baĸlēk) 

- xxxôi b¿y¿k 

proje(CCI 

No. Artē 

baĸlēk) 

     

¥l­¿t 1.2      

¥l­¿t 1.3      

¥ncelik 

ekseni 2  

     

¥l­¿t 2.1      

¥l­¿t 2.2      

¥ncelik 

ekseni 3 

     

                                                           
1
 Komisyon Yºnetmeliĵi 718/2007ônin 148, 150 ve 152. Maddelerinde tanēmlanan ĸekilde  

2
 Giderin uygunluĵu i­in baĸlangē­ tarihi (Finansman Anlaĸmasēnēn 34. Maddesi) 



 

¥l­¿t 3.1      

¥l­¿t 3.2       

 



 
 

Toplam onaylanmēĸ uygun harcamalarēn1 yēllara gºre dºk¿m¿ (miktarlar Avro cinsindendir) 

¥ncelik 

ekseni / ºl­¿t 

2008 2009 2010 2011 2012 

¥ncelik 

ekseni 1: 

toplam 

     

¥l­¿t 1.1      

Bunlarēn:  

-  xxxôi 

Operasyon 

(ref no artē 

baĸlēk) 

- xxxôi b¿y¿k 

proje (CCI 

No. Artē 

baĸlēk) 

     

¥l­¿t 1.2      

¥l­¿t 1.3      

¥l­¿t 1.4      

¥ncelik 

ekseni 2 

     

¥l­¿t 2.1      

¥l­¿t 2.2      

¥ncelik 

ekseni 3 

     

¥l­¿t 3.1      

¥l­¿t 3.2       

 

                                                           
1
 Yēla gºre: Tabloda sºz¿ ge­en dºk¿m ilgili yēlda nihai yararlanēcēlar tarafēndan yapēlan ºdemelere karĸēlēk 

gelecektir. Bu dºk¿m¿n kesin olarak belirlenmesinin m¿mk¿n olmadēĵē hallerde, dºk¿me iliĸkin en iyi tahmin 

verilmelidir.  



 
 

Harcama beyannamesiône EK 1 

¥l­¿t ve operasyonlara gºre iĸlemlerin bilgisayarlē listesi ve karĸēlēk gelen harcama, IPA 

Yºnetmeliĵi ve ulusal kamu harcamalarē uyarēnca yapēlmasē gereken katkē da dahil olmak 

¿zere 

¥ncelik ekseni / 

ºl­¿t 

Toplam harcama 

(AVRO) 

IPA fonlarē 

(AVRO) 

Ulusal Kamu 

harcamalarē 

(AVRO) 

IPA eĸ 

finansman oranē 

(%) 

¥ncelik ekseni 

1: toplam 

    

¥l­¿t 1.1     

Operasyon 1.1.1     

Operasyon 1.1.2     

é.     

¥l­¿t 1.2     

Operasyon 1.2.1     

Operasyon 1.2.2     

é.     

¥l­¿t 1.3     

Operasyon 1.3.1     

Operasyon 1.3.2     

é.     

¥l­¿t 1.4     

Operasyon 1.4.1     

Operasyon 1.4.2     

¥ncelik ekseni 

2: toplam 

    

¥l­¿t 2.1     

Operasyon 2.1.1     



 

é.     

¥ncelik ekseni 3     

¥l­¿t 3.1     

Operasyon 3.1.1     

é.     

¥l­¿t 3.2     

Operasyon 3.2.1     

é.     



 
 

Harcama Beyannamesiône EK 2: 

Bir operasyon i­in IPA katkēsēnēn t¿m¿n¿n veya bir bºl¿m¿n¿n iptal edilmesinin ardēndan 

geri alēnabilecek miktarlara iliĸkin detaylar 

¥nceliĵin / ºl­¿t¿n / operasyonun adē  

Geri alēnmasē istenen miktar  

Bor­lu   

Geri alma emrinin verildiĵi tarih  

Geri alma emrini veren merci  

Geri alma tarihi  

Geri alēnan miktar  

 



 
 

Harcama Beyannamesiône EK 3 

Bileĸene ºzel euro hesabēnda ve kazanēlan faizde, bu beyannamenin ilgili olduĵu son bor­ 

tarihindeki IPA katkēsēnēn hacmi 



 
 

¥DEME BAķVURUSU: Ara ¥deme 

Operasyonel Programēn Adē: 

Operasyonel Program referans (CCI) Numarasē: 

¢er­eve anlaĸmanēn A Eki uyarēnca ((EC) 718/2007 sayēlē T¿z¿ĵ¿n 25. maddesi), aĸaĵēda 

imzasē bulunan ben (b¿y¿k harflerle Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin adē), iĸbu belge ile ara 

ºdeme olarak é. AVRO tutarēndaki miktarēn ara ºdeme olarak ºdenmesini istemektedir. 

Bu baĸvuru aĸaĵēdaki nedenlerle ge­erlidir: 

 Ķlgili ĸekilde siliniz. 

(a) Her bir ºncelik ekseni i­in, t¿m s¿re 

boyunca Komisyon tarafēndan IPA 

fonlarēndan Finansman Anlaĸmasēnda ve 

operasyonel programēnē onaylayan 

Komisyon kararēnda belirtilen maksimum 

yardēm miktarēndan fazlasē ºdenmemiĸtir.  

 

(b) Program Otoritesi Komisyona sektºrel 

yēllēk uygulama raporlarēnē gºndermiĸtir, 

bunlara Finansman Anlaĸmasēnēn 65(1) c 

maddesi uyarēnca en sonuncusu da 

dahildir.   

- Program otoritesi tarafēndan Finansman 

Anlaĸmasēnēn 83. Maddesinde belirtilen 

zaman limiti dahilinde gºnderilmiĸtir.  

- ektedir.  

(c) En son yēllēk denetim faaliyet raporu ve 

kullanēlan yºnetim ve kontrol 

sistemlerinin (EC) 718/2007 sayēlē 

Yºnetmelik ĸartlarēna ve Komisyon ve 

yararlanēcē ¿lke arasēndaki herhangi bir 

anlaĸmanēn ĸartlarēna uygunluĵuna iliĸkin 

gºr¿ĸ Denetim otoritesi tarafēndan 

Komisyona gºnderilmiĸtir 

- Denetim otoritesi tarafēndan finansman 

Anlaĸmasēnēn 90. Maddesinde belirtilen 

zaman limiti dahilinde gºnderilmiĸtir. 

- ektedir.  

(d) Yetkin Akreditasyon Gºrevlisi ve 

Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan 

verilen akreditasyon y¿r¿rl¿ktedir ve 

iĸletme gºr¿ĸmelerinin Komisyon 

tarafēndan yapēlacaĵē ge­erlidir;  

 

(e) Finansman Anlaĸmasēnēn 72. 

Maddesine gºre ºdemeler askēya 

alēnmamēĸtēr. 

 

(f) B¿y¿k projelerin ºdemelerinin bloke 

edilmesini gerektirecek durumlardan 

hi­biri oluĸmamēĸtēr.  

 

 



 
¥deme Komisyon tarafēndan, yararlanēcē ¿lkenin ºdeme yapēlmasē amacēyla belirlediĵi 

merciye yapēlmalēdēr. 

Belirlenen merci  

Banka  

Banka hesap no  

Hesap sahibi (gºrevlendirilen merci ile aynē 

merci deĵilse) 

 

 

Tarih  é/ é/ 20.. 

B¿y¿k harflerle Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisinin  

Adē, damgasē, konumu ve imzasē 



 
 

EK III  

¢ekilen ve geri ºdenen miktarlara ve bekleyen geri ºdemelere iliĸkin yēllēk beyanname 

(Finansman Anlaĸmasēnēn 66(3)d Maddesi) 

1. 20é YILI Ķ¢ĶN HARCAMA BEYANNAMELERĶNDEN KESĶLEN ¢EKĶLEN 
VE GERĶ ¥DENEN MĶKTARLAR 

¥ncelik 

ekseni 

¢ekilenler Geri ºdenenler 

 Nihai 

yararlanēcēlarēn 

toplam 

harcamasē 

Kamu 

katkēsē 

Eĸ 

finansm

an 

oranē1 

AB 

katkē

sē 

Nihai 

yararlanēcē

larēn 

toplam 

harcamasē 

Kam

u 

katk

ēsē 

Eĸ 

finansm

an oranē2 

AB 

katkē

sē 

1         

Operasy

on 1.1.x 

        

2         

Operasy

on 2.1.x 

        

3         

Operasy

on 3.1.x 

        

Toplam         

 

                                                           
1
 Bu eĸ finansman oranē ve hesaplanmasēna iliĸkin yºntem ilgili ºncelik ekseni i­in operasyonel program mali 

tablosunda bulunmaktadēr. 
2
 Bu eĸ finansman oranē ve hesaplanmasēna iliĸkin yºntem ilgili ºncelik ekseni i­in operasyonel program mali 

tablosunda bulunmaktadēr.  



 
 

2. 31.12.20é ĶTĶBARĶYLE BEKLEYEN GERĶ ¥DEMELER  

 

¥ncelik ekseni Geri ºdeme 

iĸlemlerinin 

baĸlama yēlē 

Geri ºdenecek 

kamu katkēsē 

Eĸ finansman 

oranē1 

Geri ºdenecek 

AB katkēsē 

1 2007    

Operasyon 

1.1.x 

    

 2008    

 é.    

2 2007    

Operasyon  

2.1.x 

    

 2008    

 é.    

3 2007    

Operasyon 

3.1.x 

    

 2008    

 é.    

Alt toplamlar 2007    

 2008    

 é.    

Genel toplam     

 

                                                           
1
 Bu eĸ finansman oranē ve hesaplanmasēnda kullanēlan yºntem ilgili ºncelik eksenine ait operasyonel programēn 

mali tablosunda yer almaktadēr. 



 
 

EK IV  

Olasē ºdeme baĸvurularēna iliĸkin tahminler 

(Finansman Anlaĸmasēnēn 63(2) (c) Maddesi) 

Programa, ge­erli mali yēla ve gelecek mali yēla gºre olasē ºdeme baĸvurularēna iliĸkin 

ge­ici tahminler (AVRO cinsinden): 

 Topluluk eĸ finansmanē1 

Operasyonel program 1 (CCI numarasē) 

toplam 

 

¥ncelik 1  

¥ncelik 2  

¥ncelik 3  

Operasyonel program 2 (CCI numarasē) 

toplam 

 

  

  

  

Operasyonel programē3 (CCI numarasē) 

toplam 

 

  

  

  

  

Genel toplam  

 

                                                           
1
 Toplam gider tahminine iliĸkin olmayan, IPA katkēsē ile ilgili olarak olasē ºdeme baĸvurularēna iliĸkin yalnēzca 

ge­ici tahminler tabloda belirtilmelidir. Olasē ºdeme baĸvurularēnēn ge­ici tahminlerinde, IPA katkēsē sºz konusu 

yēl i­in ifade edilmeli ve programlama s¿resinin baĸlangēcēndan itibaren toplanmamalēdēr.  



 
 

EK V  

Yazēĸma i­in otoritelerin, isimlerin ve adreslerin tanēmlanmasē 

(Finansman Anlaĸmasēnēn 28(3) Maddesi) 

Alan 1. Operasyonel Program CCI kodu: 2007TR161PO003 

Alan 2. Operasyonel Program adē: ñBºlgesel Rekabetò 

Alan 3. IPA bileĸeni: Bºlgesel kalkēnma 

Alan 4. Yararlanēcē: T¿rkiye Cumhuriyeti 

Alan 5. Ulusal IPA Koordinatºr¿ 

Ķsim: Genel Sekreter 

Adres: AB Ķĸleri Genel Sekreterliĵi, Mustafa Kemal Mah. 6. Cad. No.4 06800 Bilkent ï 

Ankara ï T¿rkiye 

Telefon: +90 (312) 218 13 00 

e-mail: bilgiedinme@abgs.gov.tr 

Alan 6. Bºlgesel kalkēnma ve Ķnsan Kaynaklarē Geliĸtirme bileĸenleri i­in Stratejik 

Koordinatºr 

Ķsim: M¿steĸar vekili 

Adres: Devlet Planlama Teĸkilatē M¿steĸarlēĵē, Necatibey Caddesi No: 108 06100 

Y¿cetepe ï Ankara ï T¿rkiye 

Telefon: +90 312 294 56 18 

e-mail: sc@dpt.gov.tr 

Alan 7. Yetkin Akreditasyon Gºrevlisi 

Ķsim: Devlet bakanē 

Adres: Hazine M¿steĸarlēĵē, Ķnºn¿ Bulvarē No:36, 06510 Emek Ankara T¿rkiye 

Telefon: +90 (312) 212 80 56 

e-mail: ali.babacan@hazine.gov.tr 

Alan 8. Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi 

Ķsim: Hazine M¿steĸarē 

Adres: Hazine M¿steĸarē, Ķnºn¿ Bulvarē No: 36 06510 Emek Ankara T¿rkiye 

Telefon: +90 (312) 212 86 30 

e-mail: Ķbrahim.canakci@hazine.gov.tr 

Alan 9. Ulusal Fon 

Ķsim: Ulusal Fon M¿d¿r¿ 

Adres: Hazine M¿steĸarlēĵē, Ķnºn¿ Bulvarē No: 36, 06510 Emek Ankara T¿rkiye 

Telefon: +90 (312) 212 88 56 

mailto:bilgiedinme@abgs.gov.tr
mailto:sc@dpt.gov.tr
mailto:ali.babacan@hazine.gov.tr
mailto:İbrahim.canakci@hazine.gov.tr


 
e-mail: Ķbrahim.sepici@hazine.gov.tr 

Alan 10. Denetim Otoritesi 

Ķsim: Hazine Kontrolºrleri Kurulu Baĸkanē 

Adres: Hazine M¿steĸarlēĵē Ķnºn¿ Bulvarē No: 36, 06510 Emek Ankara T¿rkiye 

Telefon: +90 (312) 212 89 04 

e-mail: yasar.akgun@hazine.gov.tr 

Alan 11: Sºzleĸme Otoritesi (MFĶB) 

Ķsim: MFĶB M¿d¿r¿ 

Adres: Merkezi Finans ve Sºzleĸmeler Birimi, Eskiĸehir Yolu 4. Km 2. Cd (Halkbank 

Kamp¿s¿) No: 63 C Blok 06520 Sºĵ¿tºz¿ / Ankara/ T¦RKĶYE 

Telefon: +90 (312) 295 49 00 

e-mail: muhsin.altun@cfcu.gov.tr 

Alan 12: Program Otoritesi 

Ķsim: Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē, Bºlgesel Rekabet Programē Koordinasyon ve 

Uygulama Merkezi 

Adres: 

 Dumlupinar Bulvari No:252 C Blok Kat: 23 (Eskisehir Yolu 9.Km) 06530/ ANKARA 

 

Telefon: +90 (312 201 69 50 

e-mail: ipa@sanayi.gov.tr 

Alan 12.a Program Otoritesi Baĸkanē 

Ķsim: M¿steĸar Vekili 

Adres: Sanayi ve Ticaret bakanlēĵē Eskiĸehir Yolu 7. Km. ¢ankaya ï Ankara T¿rkiye 

Telefon: + 90 312 201 56 61 

e-mail: Niyazi.ilter@sanayi.gov.tr; 

ipa@sanayi.gov.tr 

 

Alan 13. IPA Ķzleme Komitesi 

Baĸkan: Ulusal IPA Koordinatºr¿ 

Eĸ baĸkan: Avrupa Komisyonu Temsilcisi 

Alan 14: Bºlgesel Rekabet Ķĸletme Programē i­in Sektºrel Ķzleme Komitesi 

Baĸkan: Ķĸletme Yapēsē Baĸkanē 

Eĸ Baĸkan: Bºlge Politikasē, Avrupa komisyonu i­in Genel M¿d¿r Temsilcisi 

Alan 15: Bºlgesel Politika Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

Adres: 200 rue de la Loi, B1049 Br¿ksel Bel­ika 

mailto:İbrahim.sepici@hazine.gov.tr
mailto:yasar.akgun@hazine.gov.tr
mailto:muhsin.altun@cfcu.gov.tr
mailto:ipa@sanayi.gov.tr
mailto:ipa@sanayi.gov.tr


 
Telefon: +32 2 299 11 11 (Avrupa Komisyonu anahtar paneli) 

e-posta: regio-ipa-ispa@ec.europa.eu (fonksiyonel posta kutusu) 

Alan 16:  Delegasyonôun Yetkili Gºrevlisi 

Ķsim: Bºlgesel politika genel m¿d¿rl¿ĵ¿, Genel M¿d¿r 

Alan 17: Alt delegasyonla Yetki Veren Memur Alt -delegasyonôun Yetkili Gºrevlisi 

Ķsim: M¿d¿r, IPA/ ISPAôdan sorumlu Coĵrafi M¿d¿rl¿k, bºlgesel Politika Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ 

Alan 18: Denetim Birimi  

Ķsim: IPA/ ISP i­in Sorumluluĵa sahip Denetim Birimi, Denetim M¿d¿rl¿ĵ¿, Bºlgesel 

Politika Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

Alan 19. OLAF  

Ķsim: Avrupa Yolsuzlukla M¿cadele Ofisi, M¿d¿rl¿k C ï Ķĸletme ve Politika Desteĵi 

Adres: 200 rue de la Loi, B1049, Br¿ksel, Bel­ika 

Telefon: +32.2.299.11.11 (Avrupa Komisyonu anahtar paneli) 

e-posta: 

mailto:regio-ipa-ispa@ec.europa.eu


 
 

EK VI  

Yºnetim yetkilerinin verilmesine iliĸkin ºzel koĸullar 

 

IPA yardēmē dahilinde Bºlgesel Kalkēnma Bileĸeni uyarēnca ñBºlgesel rekabetò 

Operasyonel Programēnēn yºnetimi aĸaĵēdaki koĸullar altēnda T¿rkiye Cumhuriyetine 

verilmiĸtir: 

1) T¿rkiye ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programē ile ilgili yºnetim yetkilerini 
T¿rkiye Cumhuriyetine veren Kararēn I numaralē ekinde belirtilen ve iĸbu Anlaĸmanēn 

VIa Ekinde sunulan ºnerilere ve bunlarēn uygulanmasē i­in verilen son tarihlere 

uyacaktēr.  

2) T¿rkiye Komisyona ¿­ aylēk aralēklarla merkezi olmayan sistemin uygulanmasē ve 
ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programē ile ilgili yºnetim yetkilerini T¿rkiye 

Cumhuriyetiône veren Kararēn I numaralē ekinde belirtilen ve iĸbu Anlaĸmanēn VIa 

Ekinde sunulan ºnerilere ve bunlarēn uygulanmasē i­in verilen son tarihlere yºnelik 

ilerleme hakkēnda rapor sunacaktēr.  

3) T¿rkiye Ulusal Yetkilendirme Gºrevlisi tarafēndan sunulan ve Bºlgesel Politika Genel 
M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 13 Ekim 2008 tarihinde alēnan baĸvuruda a­ēklanan ĸekilde IPA 

yºnetim yapēlarēndaki ve sistemindeki herhangi bir ºnemli deĵiĸiklik hakkēnda 

Komisyona ºnceden bilgi verecek ve bunun i­in onay alacaktēr. 

Komisyon ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programē ile ilgili yºnetim yetkilerini 

T¿rkiye Cumhuriyetiône veren Kararēn II numaralē ekinde listesi verilen ve iĸbu 

Anlaĸmanēn VIb ekinde sunulan ºn kontrolleri ger­ekleĸtirecektir.  



 
EK VIa  

Bulgularēn ve Takip Ķĸlemlerinin ¥zeti 

 

No Sorumlu 

merci 

Bulgunun ¥zeti Risk 

Oranē 

¥neri / Yapēlmasē 

gereken ºnlem 

Uyguluma i­in 

G¿ncelleĸtirilmiĸ 

zaman dilimi 

Rapor 

Referansē 

Dosya 

referansē 

1 CAO T¿rk mercileri 

CAOônun IPA ile 

ilgili 

sorumluluklarēnēn 

bir ºzet listesini 

hazērlamēĸlardēr, bu 

belgede ise yalnēzca 

CAOônun IPA 

IRôye gºre sahip 

olduĵu 

sorumluluklar 

ºzetlenmektedir ve 

bu belge bu 

gºrevlerin nasēl 

ger­ekleĸtirileceĵine 

iliĸkin detaylarē 

i­ermez. 

M T¿rk mercileri 

revize edilmiĸ 

prosed¿rlerde CAO 

ofisinde operasyon 

izleme 

fonksiyonlarēnē 

ger­ekleĸtirmekten 

kimin sorumlu 

olacaĵēnē ve bu 

gºrevlerin pratik 

a­ēdan nasēl 

ger­ekleĸtirileceĵini 

belirleyecektir.  

30/6/2009 5.1.3 

(bulgu 

no 1) 

Bºlge/J2 

CAF ï 

Cilt III - 

NAO 

ofisi 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

       Bºlge /J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.1) 

CAO 



 
(Mart 09 

denetimi) 

 

 

No Sorumlu 

merci 

      

2 SC/NAO SPOônun SC olarak 

resmi ĸekilde 

atanmasēna iliĸkin 

yasal temeller 

(Baĸbakanlēk 

Genelgesi) hen¿z 

imzalanmamēĸtēr. 

Bunun ¢er­eve 

Anlaĸmanēn 

parlamento 

tarafēndan 

onaylanmasē 

sonrasēnda 

ger­ekleĸmesi 

beklenmektedir. 

PMC SCônin gºrev 

ve sorumluluklarēnē, 

Bileĸen III ve IV 

i­in IPA 

koordinasyonu ile 

ilgili olanlar da dahil 

olmak ¿zere 

M AK denet­ilerine 

Stratejik 

Koordinatºrlerin 

yasal temeli ile 

ilgili taslak bir 

PMCônin 

hazērlanmakta 

olduĵu 

bildirilmiĸtir. 

 

Yukarēdakiler 

temelinde, AK 

denet­ileri 

19/3/09 tarihinde 

T¿rk B¿y¿kel­isi 

tarafēndan 

gºnderilen ve bu 

Genelgenin 

yayēnlanmasēna 

iliĸkin son tarihin 

ertelenmesini 

30/6/2009 5.3.2 

(Bulgu 

No 1) 

Bºlge/J2 CAF 

ï Cilt III - 

NIPAC/AA/SC  

(Aralēk 08 

Denetimi) 

 

Regio/J2CAF 

ï Cilt II (Sc.5) 

SC (Mart 09 

denetimi) 



 
(Bakanlēklar arasē 

Bºlgesel Kalkēnma 

ve Ķnsan Kaynaklarē 

Komitesi) 

tanēmlayacaktēr.  

isteyen mektubu 

onaylamēĸlardēr 

ve bu nedenle de 

son tarih iĸbu 

belge ile 

ertelenmektedir. 

3 SC/NAO MIS, mevcut (IPA) 

ve gelecekteki 

(Yapēsal Fonlar) 

programlarēn verimli 

bir ĸekilde 

yºnetilmesini ve 

izlenmesini 

saĵlamak i­in 

ºnemli bir IT 

aracēdēr. T¿rk 

mercileri halihazērda 

entegre bir MIS 

geliĸtirmektedir. 

Sistem hem mali 

hem de sºzleĸme ile 

ilgili bilgileri 

i­erecek ve t¿m IPA 

aktºrleri tarafēndan 

bir izleme & 

deĵerlendirme aracē 

olarak 

kullanēlacaktēr. 

Baĸkanlēĵēnē SCônin 

yaptēĵē bakanlēklar 

arasē bir ­alēĸma 

M AK denet­ileri, 

yapēlan 

tartēĸmalar 

sonucunda T¿rk 

Mercilerinin 

Temmuz 2009 

sonu itibariyle 

takip denetimi 

sērasēnda sunulan 

eylem planēna 

gºre MISôē iĸler 

hale getirmeyi 

planladēklarē 

bilgisini alērken, 

iĸin halen iĸler bir 

MISôin elde 

edilmesini ve 

Ķĸletme 

Yapēlarēnēn ayrē 

bir MISôē ile 

bunun arasēnda 

bir kºpr¿ 

kurulmasēnē  

beklediĵi dikkate 

alēndēĵēnda daha 

30/6/2009 5.3.2 

(bulgu 

no 2) 

Regio/J2 CAF 

ï Cilt III ï 

NIPAC/AA/SC 

(aralēk 08 

Denetimi) 

 

Regio/J2 CAF 

ï Cilt II (Sc.5) 

SC (mart 09 

denetimi) 



 
grubu yakēn 

zamanda (Eyl¿l 

2008) bu 

yetersizliĵin hedef 

alēnmasē amacēyla 

kurulmuĸtur ancak 

tasarēm hen¿z yeterli 

ĸekilde 

geliĸtirilmemiĸ, 

kapsam 

belirlenmemiĸ, 

maliyet tahmini 

yapēlmamēĸ ve 

IPAônēn resmi 

ĸartlarē ile uyum 

hen¿z test 

edilmemiĸtir. 

Uygulama ile ilgili 

olarak, MISôin 

2009ôun ilk yarēsēnēn 

sonunda baĸlamasē 

gerekmektedir. 

Bug¿ne kadar, 

hizmet 

sºzleĸmesinin ToR 

ve TS taslaklarē 

hen¿z 

hazērlanmamēĸtēr. 

ger­ek­i bir son 

tarihin 

belirlenmesi 

gerekmektedir.  

T¿rk mercilerinin 

MIS sisteminin 

uygulanmasēndaki 

ilerleme ile ilgili 

g¿ncellenmiĸ 

bilgiler sunmasē 

istenmiĸtir. 

Kesinleĸtirilmesi 

sonrasēnda, t¿m 

potansiyel MIS 

kullanēcēlarēna 

yeterli eĵitim 

saĵlanmalēdēr. 

   L AK denet­ileri 

T¿rk mercilerinin 

MISôēn kurulmasē 

31/12/2009   



 
sonrasēnda bir IT 

denetimine sahip 

olmak niyetinde 

olmadēĵēnē 

onaylamēĸtēr.  

Bir IT uzmanē 

tarafēndan yapēlan 

baĵēmsēz bir 

incelemenin 

ardēndan, 

geliĸtirilen 

sistemin ISO 

kalite 

standartlarēnē 

saĵladēĵēndan 

emin olunmasē 

i­in bir IT 

denetiminin 

yapēlmasē 

ºnerilmektedir.  

  OSônin PIMôinin 

ilgili bºl¿mlerinde 

MISôe herhangi bir 

referans yoktur. 

M MISôe bir 

referans dahil 

etmek i­in t¿m 

OSônin PIMôinin 

g¿ncellenmesi 

ºnerilir.  

30/9/2009   

4 SC SC farklē Ķĸletme 

Yapēlarēnēn takip 

ettiĵi tanētēm 

M 

 

Bir TA projesinin 

teklif edildiĵi ve 

AB gºr¿n¿rl¿k 

31/12/2009   



 
faaliyetlerinin 

koordinasyonundan 

ve tutarlēlēĵēndan 

sorumludur. SC 

farklē Program 

Otoritesilarē 

tarafēndan takip 

edilen tanētēm 

faaliyetlerinin 

tutarlēlēĵēnēn 

kapsamlē bir IPA 

iletiĸim stratejisinin 

yayēnlanmasē 

yoluyla 

saĵlanmasēndan 

sorumludur. SCônin 

baĸkanlēk ettiĵi 

Bakanlēklar arasē bir 

­alēĸma grubu, yakēn 

zamanda bu 

yetersizliĵin hedef 

alēnmasē amacēyla 

kurulmuĸtur, ancak 

Ķletiĸim Stratejisi 

kesinleĸtirilmemiĸtir. 

Bu, bireysel 

programlar 

seviyesinde ºzel 

iletiĸim planlarēnēn 

geliĸtirilmesi ve AB 

gºr¿n¿rl¿k kēlavuz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M 

kēlavuz 

h¿k¿mlerinin 

gelecek birka­ 

hafta i­erisinde 

tamamlanacaĵē ve 

web sitesinde 

yayēnlanacaĵē 

tatmin edici bir 

ĸekilde 

doĵrulanmēĸtēr. 

Ayrēca, tanētēm 

gºrevlilerinden 

meydana gelen 

bir bakanlēklar 

arasē iletiĸim 

­alēĸma grubunun 

da kurulmuĸ 

olduĵu ve Ķletiĸim 

Stratejisi 

i­erisinde yer 

alacaĵē 

belirtilmiĸtir.  

 

 

 

 

 

 



 
h¿k¿mlerinin 

T¿rkiyeôdeki AB 

finansmanē ile ilgili 

kamudaki ve 

potansiyel fayda 

sahipleri arasēnda 

bilincin 

y¿kseltilmesi 

amacēyla 

yayēnlanmasēna 

iliĸkin bir ºn ĸarttēr.  

Aynē zamanda her 

bir Program 

Otoritesisēndan bir 

tane olmak ¿zere 

kamu 

memurlarēndan 

meydana gelen bir 

aĵ t¿m tanētēm 

eylemlerinin 

koordinasyonu ve 

verimliliĵi i­in 

kurulmalēdēr. 

 

AK denet­ileri, 

ST¥ôlerin / 

belediyelerin ve 

¦niversitelerin 

katēldēĵē 

konferanslarēn 

hazērlandēĵē 

konusunda 

bilgilendirilmiĸtir. 

Gelecek aylarda 

tanētēm gºrevlileri 

i­in programa 

ºzel iletiĸim 

planlarē 

geliĸtirmek 

amacēyla ne t¿r 

bir eĵitimin ve 

baĸka hangi 

kēlavuzluk 

bilgilerinin 

ºngºr¿ld¿ĵ¿n¿n 

belirtilmesi 

ºnerilmektedir.  

 



 
 

5 AA Bir IPA Denetim 

Kēlavuzu ve Yēllēk 

Denetim ¢alēĸma 

Planē hazērlanmēĸtr. 

Bununla birlikte, 

bileĸene ºzel IPA 

denetim prosed¿rleri 

hen¿z 

kesinleĸtirilmemiĸtir. 

Bu prosed¿rler 

kesinleĸtirildikten 

sonra bunlarēn aynē 

zamanda halen 

geliĸtirilmekte olan 

IPA denetim 

yazēlēmēna dahil 

edilmesi gerekir.  

M T¿rk mercileri 

revize edilmiĸ 

prosed¿rlerde CAO 

ofisinde 

operasyonel izleme 

fonksiyonlarēnē 

ger­ekleĸtirmekten 

kimin sorumlu 

olacaĵēnē ve bu 

gºrevlerin pratik 

a­ēdan nasēl 

ger­ekleĸtirileceĵini 

belirleyecektir. 

Hen¿z 

kesinleĸtirilmemiĸ 

olanlar i­in 

(ºrneĵin i­ denetim 

sonu­larēnēn temel 

alēnmasē ï PS 3, i­ 

kontrollerin 

deĵerlendirilmesi ï 

PS 04, Denetim 

planlama 

memorandumu ï 

AP 07, uyum 

denetimi ï AP11) 

ger­ek­i bir son 

tarih belirlenmiĸtir. 

Ayrēca, bazē 

30/6/2009 5.4.2 

(Bulgu 

No 1) 

Regio/J2 CAF 

ï Cilt III ï 

NIPAC/AA/SC 

(Aralēk 08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 CAF 

ï Cilt II (Sc.6) 

AA 

(mart 09 

denetimi) 

 



 
ºnerilerde (ºrneĵin 

denetim 

hedeflerinin 

ºzelleĸtirilmesi i­in 

bileĸen baĸēna risk 

deĵerlendirmesi, 

IPA denetim 

prosed¿rleri i­in 

zaman ­er­evesi, 

denetim programē 

prosed¿r¿ AP-08ôin 

zenginleĸtirilmesi, 

tarihlerin IPA 

Denetim 

Kēlavuzuna dahil 

edilmesi, t¿m IPA 

mercilerinin yēllēk 

denetim ­alēĸma 

planē kapsamēna 

alēnmasē, i­ denetim 

birimleriyle 

protokol 

anlaĸmalarēnēn 

yapēlmasē) AK 

denet­ileri 

tarafēndan 

bulunulmuĸtur.  

   M ¢alēĸma ziyaretleri 

de dahil olmak 

¿zere eĵitim devam 

etmektedir. Eĵitim 

30/06/2009   



 
haritalarē IPA 

denetim 

prosed¿rlerinin 

kesinleĸtirilmesi ve 

yēllēk denetim 

­alēĸma planēnēn 

revizyonu 

sonrasēnda 

g¿ncellenecektir. 

6 AA IPA Denetim 

kēlavuzu, AAônēn 

Yēllēk Denetim 

¢alēĸma planēnda 

ºngºr¿len ĸekilde 

denetimleri 

ger­ekleĸtirmek i­in 

yeterli kaynaĵa ve 

kapasiteye sahip 

olmadēĵē durumlarda 

bu iĸlemin dēĸarēya 

yaptērēlmasē 

olasēlēĵēndan sºz 

eder. Bununla 

birlikte, dēĸarēya 

verme durumlarēnda 

bile, AA dēĸarēya 

verilen iĸin 

kalitesiyle ilgili 

sorumluluĵu taĸēr ve 

dolayēsēyla da 

iĸlemin t¿m 

L IPA Denetim 

Otoritesi 

baĸlangē­taki 

denetim bulgularēna 

Denetim Otoritesi 

nin verdiĵi yanētē 

i­erecek ĸekilde 

g¿ncellenmelidir. 

Bununla birlikte, 

gelecek denetim 

s¿recinde dēĸarēya 

verme iĸlemi 

ºngºr¿lmemektedir. 

30/06/2009 5.4.2 

(bulgu 

no 2) 

Regio/ J2 CAF 

ï Cilt III ï 

NIPAC/ AA/ 

SC (Aralēk 08 

Denetimi) 

 

 

Regio /J2 CAF 

ï Cilt II (Sc.6) 

AA 

(Mart 09 

denetimi) 



 
m¿lkiyetine sahiptir. 

AAônēn dēĸarēya 

verilen iĸe iĸletimsel 

olarak nasēl 

kēlavuzluk edeceĵine 

ve bu iĸi nasēl 

inceleyeceĵine 

iliĸkin beklentiler bu 

kēlavuzda yeterli 

ĸekilde 

belirtilmemiĸtir. 

 



 
 

No Sorumlu 

merci 

Bulgunun ¥zeti Risk 

Oranē 

¥neri / Yapēlmasē 

gereken ºnlem 

Uyguluma i­in 

G¿ncelleĸtirilmiĸ 

zaman dilimi 

Rapor 

Referansē 

Dosya 

referansē 

7 

 

NAO IPA hazērlēk 

safhasēnda, bazē NF 

­alēĸanlarē NAO 

ofisine aktarēlmēĸtēr. 

5 yeni memurun 

2008 sonu itibariyle 

NAO Ofisine 

katēlmasē ve diĵer 

bir 5 yeni memurun 

da 2009 yēlēnda 

katēlmasē 

beklenmektedir. 

Organizasyon 

kurulumundaki bu 

deĵiĸiklikler 

yºnetim ve kontrol 

sisteminde ºnemli 

bir deĵiĸiklik 

yaratmaktadēr. 

M Denet­iler NFôden 

NAO Ofisine 

personel 

aktarēmēnēn 

tamamlandēĵēnē ve 

5 ek yeni 

personelin NAO 

ofisinde ­alēĸmaya 

baĸladēĵēnē 

doĵrulamēĸlardēr. 

T¿rk mercilerinden 

2009 yēlēnda ek 5 

personelin iĸe 

alēnmasēna iliĸkin 

durum hakkēnda 

bilgi verilmesi 

istenmektedir. 

31/12/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No.2) 

Regio/J2 

CAF ï Cilt 

III ï NAO 

(Aralēk 08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï Cilt 

II 

(Sc.2)NAO 

((mart 09 

denetimi) 

 

8 NAO Topluluklarēn mali 

­ēkarlarēnēn 

korunmasēna iliĸkin 

t¿m mevzuatla ilgili, 

idari ve operayonel 

M Denet­iler 

PMBIônēn AFCOS 

olmasēnē ºngºren 

yasa taslaĵēnēn ĸu 

anda hazērlanmakta 

30/6/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No 5) 

Regio/J2 

CAF ï Cilt 

III ï NAO 

(Aralēk 08 

Denetimi) 



 
konularēn 

koordinasyonu i­in 

AFCOS hen¿z resmi 

olarak 

kurulmamēĸtēr. ķu 

anda, Baĸbakanlēk 

Teftiĸ Kurulu 

AFCOSôun 

fonksiyonlarēnē 

ger­ekleĸtirmektedir. 

Bu bulgu aynē 

zamanda 

Komisyonun Bileĸen 

1 ile ilgili kararēnda 

da yer almaktadēr ve 

T¿rk Mercilerine 

gºre bu Kararda 

belirtilen s¿re 

i­erisinde 

AFCOSôun 

kurulmasē m¿mk¿n 

deĵildir. 

olduĵunu ve 

gelecek birka­ ay 

i­erisinde 

kesinleĸtirileceĵini 

belirtmektedir. 

T¿rk mercilerinden 

iĸleme iliĸkin daha 

fazla bilgi 

vermeleri ve 

kesinleĸmesi 

halinde AFCOS 

yasasēnēn bir 

kopyasēnē 

sunmalarē 

istenmektedir. 

 

Regio /J2 

CAF ï Cilt 

II (Sc.2) 

NAO 

(Mart 09 

Denetimi) 

9 NAO/ 

OS 

OPôden sorumlu 

merciler i­erisindeki 

yºnetim ve kontrol 

sistemlerinde b¿y¿k 

/ k¿­¿k bir 

deĵiĸikliĵi neyin 

oluĸturduĵuna 

iliĸkin bilin­ yeterli 

olmamēĸtēr. Bu, 

L Denet­ilere 

prosed¿rlerin 

ºnerilen ĸekilde 

g¿ncelleĸeceĵi ve 

ilgili b ilgilerin ilgili 

taraflara iletilmiĸ 

olduĵu bilgisi 

verilmiĸtir. Ayrēca 

eĵitim oturumlarē 

31/12/09 5.5.2 

(Bulgu 

No 7) 

Regio /J2 

CAF ï Cilt 

III ï NAO 

(aralēk 08 

Denetimi) 

Regio /J2 

CAF ï Cilt 

II (Sc.2) 



 
Program Otoritesine 

daha fazla 

a­ēklanmasē gereken 

ºnemli bir alandēr, 

­¿nk¿ CAO ve NAO 

IPA IRônin 15 ve 16. 

Maddeleri uyarēnca 

Komisyona yºnetim 

ve kontrol 

sistemlerindeki 

herhangi bir 

deĵiĸiklik hakkēnda 

bilgi vermekten 

sorumludur. 

gelecek aylarda 

organize 

edilecektir. 

Yukarēdakilere 

iliĸkin destekleyici 

kanētlarēn 

tamamlandēklarēnda 

AK denet­ilerine 

sunulmasē gerekir. 

NAO 

(Mart 09 

Denetimi) 

 



 
 

10 NAO Yēllēk temelde, 

OS, NAO 

tarafēndan her 

yēlēn 28 

ķubatēnda 

Komisyona 

sunulacak olan 

g¿vence 

beyanēnēn 

hazērlanmasē 

iĸleminin bir 

par­asē olarak 

NAOôya bir 

yºnetim beyanē 

hazērlayacaktēr. 

Bu beyanlarēn 

taslaklarē hen¿z 

hazērlanmamēĸtēr. 

M Denet­iler Yºnetim 

Beyannamesi 

ĸablonlarēnēn halen 

hazērlanmakta olduĵunu 

onaylamēĸtēr. Bunlarēn 

bir kopyasēnēn 

tamamlandēklarēnda 

sunulmasē 

gerekmektedir. 

30/6/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No 8) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NAO 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.2) 

AA 

(mart 09 

denetimi) 

 

11 NAO / 

OS 

Baĸkanē 

G¿vence 

beyannamesi 

s¿recine iliĸkin 

olarak OPôlerden 

sorumlu 

mercilerin sahip 

olduĵu bilin­ 

yeterli deĵildir. 

Bu, NAOôya ve 

M Denet­iler g¿vence 

beyannamesi ile ilgili 

bilincin artērēlmasē i­in 

bir eĵitim planēnēn 

hazērlanmakta olduĵunu 

belirtmiĸlerdir.  

Aynē zamanda OSôlerin 

i­ denetim 

birimlerininin 2008 -

30/6/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No 9) 

Regio /J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NAO 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 



 
AK hizmetlerine 

yēllēk g¿vence 

saĵlanmasē i­in 

zorunlu bir iĸlem 

olacaktēr. 

 

OS baĸkanēnēn 

katkēsē, OS 

dahilindeki 

mercilerin her 

biri tarafēndan 

ger­ekleĸtirilecek 

olan bir kendi 

kendini 

deĵerlendirme 

uygulamasēnēn 

iyice incelenmesi 

yoluyla 

saĵlanmalēdēr. 

Kendi kendini 

deĵerlendirme 

uygulamasēnēn 

amacē yºnetim ve 

kontrol 

sistemlerinin 

etkin bir ĸekilde 

fonksiyon 

gºstermesinin 

saĵlanmasē ve 

bunun yanē sēra 

altta yatan 

2010 i­in denetim 

planlarēnē CFCU ile 

ortak denetimlerini de 

dahil edecek ĸekilde 

g¿ncellemeye 

baĸladēklarē da 

doĵrulanmēĸtēr.  

G¿vence 

beyannamesinin 

saĵlanmasē ile ilgili 

destekleyici kanētlar ve 

g¿ncellenmiĸ dahili 

denetim planlarēnēn 

iletilmelerinden / 

tamamlanmalarēndan 

hemen sonra AK 

denet­ilerine sunulmasē 

gerekir. 

 

Regio (J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.2) 

NAO 

(Mart 09 

denetimi) 



 
iĸlemlerin 

yasallēĵē ve 

d¿zenliliĵine 

iliĸkin g¿vence 

saĵlanmasēdēr. 

OS baĸkanē 

herhangi bir 

kontrol 

zayēflēĵēnē, 

d¿zeltici 

tedbirlerin 

uygulanmasēna 

iliĸkin bilgileri ve 

gerekli olan 

herhangi bir 

destekleyici 

belgeyi NAOôya 

bildirmekten 

sorumludur. 

Sorumlu 

personelle 

yaptēĵēmēz 

gºr¿ĸmeler 

sonucunda, bu 

yeni ve zorunlu 

prosed¿re iliĸkin 

bilincin hen¿z 

yeterli 

olmadēĵēnē 

gºrd¿k. Bu, aynē 

zamanda ­eĸitli 



 
dahili denetim 

birimlerinin 

2008-2010 

denetim planēnēn 

incelenmesi 

sērasēnda da 

doĵrulanmēĸ, 

CFCU ile yapēlan 

ortak 

denetimlerin 

ger­ekleĸtirilmesi 

i­in ise herhangi 

bir plan 

yapēlmamēĸtēr. 

12 NAO NAOônun 

ofisinin artēk 

G¿vence 

beyannamesinin 

form¿le edilmesi 

i­in ne t¿r 

bilgilerin 

toplanmasē ve 

analiz 

edilmesinin 

gerektiĵine 

iliĸkin a­ēk ve 

g¿ncellenmiĸ bir 

prosed¿r 

hazērlamēĸ 

olduĵu tatmin 

edici bir ĸekilde 

M Denet­iler, ilgili 

g¿vence beyannamesi 

i­in temel olarak 

kullanēlacak 

gºstergelere izafi 

aĵērlēklar vermek i­in 

ºnerilen ĸekilde bir 

­alēĸma grubunun 

(Departman Baĸkanē ve 

NAO Ofisindeki Eĵitim 

koordinatºr¿ & Mali 

Yºnetim Bºl¿m¿nden 

bir uzman) kurulmuĸ 

olduĵunu 

doĵrulamēĸlardēr.  

 

30/6/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No 

10) 

Regio /J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NAO 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

Regio / J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.2) 

(Mart 09 

Denetimi) 



 
gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bununla birlikte, 

yºnetim ve 

kontrol 

sistemlerinin 

etkin bir ĸekilde 

fonksiyon 

gºstermesine 

iliĸkin nihai bir 

sonuca 

varabilmek i­in 

NAOônun 

kullanēmēndaki 

t¿m bu ara­larēn 

nasēl analiz ve 

koordine 

edileceĵi halen 

a­ēk deĵildir.  

¢alēĸma grubunun 

sonu­larēnēn bir kopyasē 

tamamlanēr 

tamamlanmaz 

sunulmalēdēr. 

13 NAO NAO ofisinin OS 

ve CFCUôya 

gºnderilen ve 

daha sonra da 

nokta ziyaretleri 

ile takip edilen 

kendi kendini 

deĵerlendirme 

kontrol listeleri 

aracēlēĵē ile yēllēk 

akreditasyon 

kontrolleri 

yaptēĵē tatmin 

M Denet­iler NAO 

Ofisinin aĸaĵēdakilerin 

her ikisini de tatmin 

edici bir ĸekilde 

geliĸtirdiĵini 

gºrm¿ĸlerdir: 

1) Proje denetim 

ziyaretleri i­in 

Yerinde ziyaret 

kontrol listesi 

(EK D07 NF 

Kēlavuzu) 

30/6/2009 5.5.2 

(Bulgu 

No 

11) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NAO 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

Regio /J2 

CAF Cilt 

II (Sc 

2.14 & 



 
edici bir ĸekilde 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

kontrollerin yēllēk 

temelde, Aralēĵēn 

ilk haftasēnda 

yapēlmasē 

ºngºr¿lmektedir. 

Denet­iler NAO 

ofisinin proaktif 

yaklaĸēmēnē 

onaylarken, T¿rk 

mercilerin 

dikkatini bu 

akreditasyon 

kontrollerini 

ger­ekleĸtirmek 

i­in NAO 

ofisindeki 

personelin bu 

tahsislerin 

yapēlmasē i­in 

gereken deneyim 

seviyesine 

ulaĸmasē ve veya 

ºzel eĵitim 

almasē 

gerektiĵine 

­ekmek isteriz.  

2) Akreditasyon 

kontrolleri i­in 

nokta kontrolleri 

kontrol listesi 

(Ek D05 NF 

Kēlavuzu) 

Halen ilerlemeye ihtiya­ 

duyulduĵundan, bu 

kontrol listelerinin her 

ikisi de 

g¿ncellenmektedir. 

Kesinleĸtirildikten 

sonra, bunlarēn AK 

denet­ilerine 

saĵlanmasē 

gerekmektedir. 

2.15) 

NAO 

(Mart 09 

Denetimi) 

 



 
 

14 NF Ulusal Fon ve NAO 

Ofisi i­erisindeki 

mevcut yeniden 

yapēlanma hen¿z 

g¿ncellenmiĸ bir iĸ 

y¿k¿ analizi ile 

desteklenmemiĸtir ve 

bu nedenle de 

personeldeki tahmini 

artēĸ iĸ y¿k¿ analizi 

ile 

birleĸtirilememiĸtir.  

M G¿ncellenmiĸ 

WLA belirtilen 

ĸekilde 

sunulacaktēr 

30/6/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 1) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3) 

AA 

(mart 09 

denetimi) 

15 NF 2009 sonu itibariyle 

y¿r¿rl¿ĵe konmasē 

ºngºr¿len 

g¿ncellenmiĸ 

organizasyon 

­izelgesinde, Mali 

Yºnetim ve Mali 

Kontrol 

departmanlarēnēn bir 

baĸkanē olmayacaĵē 

M Takip denetimi 

sērasēnda, AK 

denet­ilerine 

Sayēn Mehmet 

AKôēn Mali 

Kontrol Baĸkanē 

olacaĵē bilgisi 

verilmiĸtir. 

Organizasyon 

ĸemasēnēn bu 

31/12/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 2) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 



 
gºr¿lmektedir. T¿rk 

mercileri ºzellikle de 

iĸ y¿k¿ ºnemli ºl­¿de 

artacakken ve 

yºnetim kararē 

sonrasēnda projeler 

baĸlatēlacakken 

Ulusal Fon i­erisinde, 

bir departman 

baĸkanē olmaksēzēn 

iki departmana sahip 

olmanēn riskini, 

deĵerlendirmelidir. 

Gereken yºnetime ve 

planlamaya sahip 

olmayan bir 

departman 

muhtemelen gereken 

ĸekilde ve verimli bir 

fonksiyon 

gºsteremeyecektir. 

atamayē 

gºsterecek ĸekilde 

g¿ncellenmesi ve 

bu atamanēn bir 

kopyasēnēn somut 

kanēt olarak 

sunulmasē 

ºnerilmektedir. 

Mali Yºnetim 

baĸkanē makamē 

halihazērda boĸtur 

ve doldurulmasē 

gerekmektedir.  

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.2) 

AA 

(mart 09 

denetimi) 

 

16 NF PIMôde yer alan 

yolsuzluklarē 

duyurma 

prosed¿rlerinin, NF 

ve NAO ofisindeki 

personelin 

yolsuzluklarē 

duyurma prosed¿rleri 

ile ilgili hak ve 

sorumluluklarēnē a­ēk 

L AK denet­ileri, 

prosed¿rlerin 

ºnerilen ĸekilde 

g¿ncelleneceĵi 

konusunda 

bilgilendirilmiĸtir. 

30/6/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 3) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 



 
bir ĸekilde 

deĵerlendirebilmesini 

saĵlamak i­in daha 

detaylē bir ĸekilde 

hazērlanmasē 

gerekmektedir.  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3.7) 

NF 

(mart 09 

denetimi) 

 

 



 
 

17 NF Pro-forma 

d¿zensizliĵi 

veritabanē PIMôe 

bir ek olarak 

eklenmemiĸtir. 

Halihazērda 

katēlēm ºncesi 

ara­lar i­in 

kullanēlan mevcut 

d¿zensizlik 

veritabanēnēn NF 

tarafēndan 

kullanēlacaĵē 

onaylanērken, 

bunun 

d¿zensizliklerle 

ilgili kilit bilgileri 

yakalamak i­in 

g¿ncellenmesi 

gerektiĵi 

belirtilmiĸtir. 

L Bulgular hala 

ºnerilen ĸekilde 

hedef alēnmalēdēr. 

30/6/2009  Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3.7) 

NF 

(Mart 09 

denetimi) 

 

18 NF/NAO Denetim 

Otoritesinin (AA) 

Program Otoritesi 

i­erisindeki farklē 

dahili denetim 

birimlerinin 

­alēĸmasēna 

M T¿rk mercilerinin, 

t¿m ­eĸitli IPA 

mercilerinde dahili 

denetim birimlerinin 

kapasitesinin 

g¿­lendirilmesi 

amacēyla IPA 

31/12/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 5) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 



 
dayanmasēna 

iliĸkin koĸullar 

hen¿z tatmin edici 

bir ĸekilde 

karĸēlanmamēĸtēr. 

Bunun temel 

nedeni dahili 

denetim 

birimlerinin yakēn 

zamanda 

kurulmuĸ olmasē 

ve bazēlarēnēn 

yeterli kaynaĵē, 

AB fonlarēnēn 

denetimi hakkēnda 

deneyimi ve 

yeterli 

metodolojsi 

bulunmamasēdēr.  

sisteminde yer alan 

45 dahili denet­inin 

eĵitimi i­in 

ºngºr¿len SEI fonlarē 

altēnda yeni bir ToR 

hazērlamēĸ olduĵu 

tatmin edici bir 

ĸekilde gºr¿lm¿ĸt¿r.  

Denet­iler sonraki 

denetim ziyaretleri / 

ilerleme raporlarē 

sērasēnda dahili 

denetim birimlerinin 

g¿­lendirilmesi ile 

iliĸkili olarak durumu 

deĵerlendireceklerdir. 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3.9) F 

(mart 09 

denetimi) 

 

19 NF Dahili Denetim 

Kēlavuzu hen¿z 

tamamlanmamēĸtēr 

M Bir dahili denetim 

kēlavuzu taslaĵē elde 

edilmiĸtir, ancak 

bunun T¿rk Mercileri 

tarafēndan 

g¿ncellenmesi ve 

tamamlanmasē 

gerekmektedir. 

30/6/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 6) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 



 
CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3.11) 

N F 

(mart 09 

denetimi) 

 

20 NF PIM Bºl¿m I ï 

Mali yºnetim NF 

tarafēndan T¿rk ºn 

kabul aracē i­in 

kullanēlan 

belgelere bazē 

referanslar 

i­ermektedir. 

M Bulgunun ºnerilen 

ĸekilde ele alēnmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 7) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3)N F 

(mart 09 

denetimi) 

 

 



 
 

21 NF/NAO PIMôe gºre, NF, 

mallarēn / 

kaynaklarēn/ 

hizmetlerin 

zamanēnda ve somut 

bir ĸekilde teslim 

edildiĵinden emin 

olmak i­in ek nokta 

kontrollerinin 

ger­ekleĸtirilmesinden 

(4. Seviye kontroller) 

sorumlu olacaktēr. Bu 

nokta kontrollerinin 

nasēl 

ger­ekleĸtirileceĵine 

iliĸkin bilin­ NF 

personelinde a­ēk 

deĵildir ve bu 

kontrollere iliĸkin 

prosed¿rler ve se­im 

kriterleri hen¿z 

geliĸtirilmemiĸtir. 

Nokta kontrollerinin 

nasēl 

ger­ekleĸtirileceĵini 

a­ēklayan POG 

bºl¿m¿n¿n daha fazla 

detayla hazērlanmasē 

M AK denet­ileri 

T¿rk 

Mercilerinin 

projelerin se­imi 

i­in bir ñRisk 

deĵerlendirme 

metodolojisiò 

taslaĵē 

hazērladēĵēnē 

bildirmektedir, 

bununla birlikte 

bu taslaĵēn 

kesinleĸtirilmesi 

gerekmektedir. 

POG bºl¿m¿n¿n 

buna gºre 

g¿ncellenmesi 

gerekir.  

30/6/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 8) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3.8) F 

(mart 09 

denetimi) 

 



 
gerekir. 

   M Bulgunun 

ºnerilen ĸekilde 

hedef alēnmasē 

gerekmektedir 

30/6/2009   

22 NF Risk yºnetimi 

politikasēna iliĸkin bir 

inceleme tanēmlanan 

risklerin b¿y¿k 

bºl¿m¿n¿n IPA 

IRônin Ek 1 kriterleri 

ile yakēndan ilgili 

olduĵunu ve 

hafifletme 

tedbirlerinin b¿y¿k 

ºl­¿de her riskin 

hedef alēndēĵēnē 

gºsterdiĵini ortaya 

koymuĸtur. Risk 

deĵerlendirmesi 

uygulamasēnēn 

organizasyon 

seviyesinde ve ºzel 

faaliyetler ¿zerinde 

yoĵunlaĸtērēlmasē 

gerekmektedir. Belirli 

riskler Ek I kriterleri 

ile yakēndan 

ilgiliyken, NFônin risk 

tanēmlamasē Ek I 

L AK denet­ilerine 

2009 yēlēna ait 

risk yºnetimi 

politikasēnēn 

hazērlanmakta 

olduĵu 

bildirilmiĸtir. Bu 

belge 

tamamlandēĵēnda 

AKôna 

sunulacaktēr. 

31/12/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 9) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3) NF 

(mart 09 

denetimi) 

 



 
kriterleri ile 

sēnērlandērēlmamalēdēr. 

¥rneĵin, Risk 

Yºnetimi 

Politikasēnda uygun 

ve zamanēnda iĸ y¿k¿ 

analizi temelinde 

personel alēmēnēn bir 

risk olduĵu (4. 

Seviyede ï y¿ksek) ve 

hafifletme tedbirinin 

ñkapsamlē iĸ y¿k¿ 

analizinin 

ger­ekleĸtirilmesi ve 

personelin buna gºre 

alēnmasēò olduĵu 

belirtilmektedir. Bu 

durumda, tanēmlanan 

riskler ºrneĵin y¿ksek 

personel cirosu; d¿ĸ¿k 

kalite belgelerine 

sahip deneyimsiz 

personel; iĸin 

bulunmayan bazē 

personeller nedeniyle 

kesintiye uĵramasē vb 

olmalēdēr. Benzer 

ĸekilde, ºzel risk 

faktºrleri 

geliĸtirilmeli ve mali 

kontrol, akreditasyon 



 
ve g¿vence alanlarē 

i­in analize dahil 

edilmelidir.  

 

 

23 NF PIMôde bildirilen 

herhangi bir istisnanēn 

takip edilmesi i­in 

ge­erli prosed¿rlerden 

bahsedilmemektedir. 

L Bulgunun 

ºnerilen ĸekilde 

ele alēnmasē 

gerekmektedir.  

31/12/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 

10) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3) NF 

(mart 09 

denetimi) 

 

24 NF Ulusal Fonda 4 t¿r 

hassas makam 

tanēmlanmēĸtēr: NF 

M¿d¿r¿, Mali 

Yºnetim Departmanē 

L Bulgunun 

ºnerilen ĸekilde 

ele alēnmasē ve 

kēlavuzlarēn 

gereken ĸekilde 

31/12/2009 5.6.2 

(Bulgu 

No 

11) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

NF 

(Aralēk 



 
Baĸkanē, Mali 

Yºnetim Departmanē 

baĸkanē ve Muhasebe. 

Gºr¿ĸmeler sērasēnda 

elde edilen bilgilere 

gºre, hafifletici 

tedbirler personel 

rotasyonu yerine daha 

­ok kontrollerden 

meydana gelecektir. 

¥rneĵin, NF M¿d¿r¿ 

NAO tarafēndan 

denetlenecektir; 

muhasebeciler i­in, 

sistem yeterli ­apraz 

kontrol saĵlamaktadēr. 

g¿ncellenmesi 

gerekmektedir. 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.3) NF 

(mart 09 

denetimi) 

 

 



 
 

25 MFĶB MFĶBônin stratejik 

planē halen taslak 

bi­imindedir. Bu 

a­ēdan, hedeflere 

karĸē ama­larēn 

izlenmesi ve 

CFCU ama­larēna 

ulaĸēlēp 

ulaĸēlmadēĵēnēn 

deĵerlendirilmesi 

m¿mk¿n deĵildir. 

L AK denet­ilerine 

stratejik planēn 

halen 

kesinleĸtirilme 

s¿recinde olduĵu 

bilgisi verilmiĸtir. 

T¿rk 

mercilerinden 

tamamlandēĵēnda 

stratejik planē 

iletmeleri 

istenmiĸtir. 

30/06/2009 5.7.2 

(Bulgu 

No 2) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MFĶB 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.7) 

MFĶB 

(mart 09 

denetimi) 

 

26 MFĶB Usuls¿zl¿klerin 

incelenmesi 

sērasēnda, 

yolsuzluklarē 

duyurma 

prosed¿rlerini 

PIMôde a­ēk bir 

ĸekilde 

anlatēlmadēĵē 

M AK denet­ileri 

MFĶB personelinin 

d¿zensizlik 

eĵitiminde 

yolsuzluklarē 

duyurma 

prosed¿rleri 

konusunda 

bilgilendirildiĵini 

30/06/2009   



 
gºr¿lm¿ĸt¿r. gºr¿rken, PIMôēn 

yolsuzluklarē 

duyurma 

prosed¿rleri ile 

ilgili olarak daha 

fazla 

zenginleĸtirilmesi 

gerekmektedir, 

bunun amacē 

­alēĸanlara hak ve 

sorumluluklarēnē 

daha iyi 

bildirebilmek ve 

aynē zamanda 

yolsuzluklarē 

duyurma 

prosed¿rlerinin 

nasēl 

uygulanabileceĵi 

hakkēnda pratik bir 

kēlavuz h¿k¿m 

saĵlamaktēr. 

 



 
 

27 MFĶB Risk yºnetimi 

incelemesi 

sērasēnda 

aĸaĵēdakiler not 

edilmiĸtir: 

2008 yēlē i­in risk 

deĵerlendirme 

stratejisinde 

yalnēzca kuruluĸ 

seviyesindeki 

gºstergeler 

dikkate alēnmēĸ ve 

MFĶB i­erisindeki 

ayrē birimler 

seviyesinde 

mevcut olan 

riskler bu 

uygulamada 

yakalanmamēĸtēr; 

Tanēmlanan 

risklerin hedef 

alēnmasē i­in 

hedef tarihleri 

olan bir risk 

eylem planē 2008 

yēlē i­in 

hazērlanmamēĸtēr. 

Risk hafifletme 

M Halen 

geliĸtirilmekte olan 

ñMFĶBônin 

amacēna iliĸkin 

risklerin listesiòò 

belgesinin bir 

kopyasē 

saĵlanmēĸtēr. 

Bununla birlikte, 

risklerin 

ºncelikleri (Risk 

seviyeleri) ve 

bunlarēn ele 

alēnmasēna iliĸkin 

ºzel son tarihlerin 

belirlenmesi i­in 

daha fazla 

geliĸtirme iĸlemin 

yapēlmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009   

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.7.14) 

MFĶB 

(mart 09 

denetimi) 

 



 
planlarēnēn daha 

fazla detayla 

hazērlanmasē 

gerekmektedir. 

28 MFĶB ñHassas 

makamlar politika 

belgesinin 

incelenmesinin 

ardēndan, 

MFĶBôdaki t¿m 

pozisyonlarēn 

hassas bir 

deĵerlendirmeye 

tabi tutulduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Aslēnda, baĸlangē­ 

noktasē hassas 

olduĵu kabul 

edilen 

pozisyonlarēn bir 

listesi olmuĸ ve 

daha sonra da 

hassas bir 

deĵerlendirme 

uygulanmēĸtēr. Bu 

metodoloji doĵru 

deĵildir ve bu 

belgenin 

g¿ncellenmesi 

i­in devam eden 

s¿re­te 

M 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M 

AK denet­ileri 

ñMFĶBôdeki 

Hassas Makamlar 

Envanterinin 

Tanēmlanmasē, 

Yºnetimi ve 

Envanteri 

hakkēnda Politika 

¢alēĸmasēnēnò 

g¿ncellenmiĸ 

bi­iminin bir 

kopyasēnē almēĸtēr. 

Bu politika 

­alēĸmasēna gºre, 

hala MFĶB m¿d¿r¿ 

ve MFĶB m¿d¿r 

yardēmcēsē 

makamlarēnēn 

hassas olmadēklarē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

AK denet­ileri bu 

pozisyonlarēn 

doĵalarē itibariyle 

hassas olduklarēnē 

ve bu nedenle de 

bu politika 

­alēĸmasēnda daha 

30/06/2009   



 
ayarlanmasē 

gerekmektedir. 

Aslēnda, MFĶB 

m¿d¿r¿n¿n ve 

MFĶB m¿d¿r 

yardēmcēsēnēn 

makamlarē 

uygulanan 

metodoloji 

temelinde hassas 

makamlar olarak 

tanēmlanmamēĸtēr. 

Bunlarēn her ikisi 

de y¿ksek 

seviyede 

makamlardēr ve 

normalde hassas 

ve hafifletici 

faktºrler olarak 

belirlenmeleri ve 

buna gºre 

yerleĸtirilmeleri 

beklenir. Daha 

sonra tanēmlanan 

hafifletici 

makamlar i­in 

ºzel hafifletici 

faktºrler 

kullanēlēr. 

fazla geliĸtirme 

yapēlmasē 

gerektiĵini tekrar 

etmektedir.  

 

Hassas politika 

­alēĸmasēnda bir 

ºnceki bulguda 

ºnerilen ĸekilde 

ihtiya­ duyulan 

geliĸmelerle 

birlikte, hafifletici 

kontrollerin de 

MFĶB m¿d¿r¿ ve 

m¿d¿r yardēmcēsē 

makamlarē i­in 

belirlenmesi 

gerekmektedir. 

29 MFĶB QACD kēlavuz 

h¿k¿mlerinin 

M QACD kēlavuz 

h¿km¿n¿n bir 

30/06/2009 5.7.2 

(Bulgu 

Regio/J2 

CAF ï 



 
halen 

tamamlanmasē 

gerekmektedir. Bu 

kēlavuz 

h¿k¿mlerin 

kesinleĸtirilmesi 

ºnerilmektedir, 

­¿nk¿ bunlar 

QACDônin MFĶB 

i­erisinde kilit bir 

role sahip olan 

­alēĸmalarēnēn 

temelini 

oluĸturmaktadēr. 

kopyasēnēn 

kesinleĸtirildiĵinde 

AK denet­ilerine 

sunulmasē 

gerekmektedir. 

No 9) Cilt III ï 

MFĶB 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.7) 

MFĶB 

(mart 09 

denetimi) 

 

30 MFĶB Dahili denetim 

kēlavuzu ile ilgili 

araĸtērmamēz, ĸu 

anda dahili 

denet­iler 

tarafēndan 

operasyonel bir 

kēlavuz olarak 

kullanēlamayacak 

olan son derece 

hazērlēk 

niteliĵinde ve 

eksik bir denetim 

kēlavuzunu ortaya 

­ēkarmēĸtēr. Bu 

M Dahili denetim 

kēlavuzu yatay 

seviyede revize 

edilmektedir. 

Kesinleĸtirildikten 

sonra, kēlavuzun 

AKôya saĵlanmasē 

gerekir.  

30/06/2009   



 
belgenin bir­ok 

alanda 

geliĸtirilmesi 

gerekmektedir. 

31 MFĶB IT Hizmetleri i­in 

Felaket iyileĸtirme 

planē ve iĸ 

devamlēlēĵē planē 

hala taslak 

bi­imindedir ve 

Haziran 2009 

itibariyle 

tamamlanmalarē 

beklenmektedir. 

M AK denet­ileri 

Afet Ķyileĸtirme ve 

Ķĸ Devamlēlēĵē 

Planē (DR- BCP) 

taslaĵēnēn bir 

kopyasēnē takip 

denetimi sērasēnda 

elde etmiĸ ve 

kendilerine bunun 

Haziran 2009 

itibariyle 

tamamlanacaĵē 

bildirilmiĸtir. 

Kesinleĸtirildikten 

sonra, belgenin 

AKône saĵlanmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009 5.7.2 

(Bulgu 

No 

13) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MFĶB 

(Aralēk 

08 

Denetimi) 

 

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.7.16) 

MFĶB 

(mart 09 

denetimi) 

32 MFĶB Sºzleĸmenin 

imzalanmasē veya 

sºzleĸmede 

herhangi bir 

deĵiĸiklik 

yapēlmasē 

ºncesinde AK 

Delegasyonunun 

M 

 

 

 

 

CFCUônin 

tavsiyesine 

uyulmuĸtur : Bir 

sºzleĸmenin kilit 

unsurlarēnē; 

ºrneĵin fiyatē, 

kapsamē ve 

uygulama s¿resini 

30/06/2009   



 
(ECD) zorunlu 

olarak kapsama 

dahil edilmesine 

karĸēn aynē 

zamanda MFĶB 

tarafēndan 

ñdeĵiĸiklik 

emirleri (VO)ò ve 

idari emrin (AO)ò 

AK 

delegasyonundan 

ºnceden onay 

alēnmaksēzēn 

kullanēldēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķlk 

deĵiĸiklik belgesi 

t¿r¿ tipik olarak 

miktarlar veya 

teknik konular ile 

ilgiliylekn AO 

genellikle bir 

sºzleĸmenin diĵer 

minºr maddeleri 

ile ilgilidir ancak 

aynē zamanda 

sºzleĸme son 

tarihlerinin 

uzatēlmasē i­in de 

kullanēlabilir. 

AK delegasyonu 

tarafēndan 

 

 

 

 

 

 

 

 

M 

ilgilendiren 

herhangi bir 

deĵiĸiklik 

yapmadan ºnce 

ECD onayēnēn 

alēnmasēnē 

saĵlamak i­in 

PIMôi deĵiĸtirin. 

Denet­ilere 

sunulan ĸ¿pheler 

a­ēsēndan, 

aĸaĵēdakiler 

a­ēklēĵa 

kavuĸacaktēr: 

uygulama 

s¿resinin 

deĵiĸtirilmesi bir 

zeyil 

gerektirmektedir 

(sºzleĸmenin 

vazge­ilmez bir 

unsuru); uygulama 

s¿resi ile ilgili 

deĵiĸiklikler 

(ger­ekleĸtirme 

s¿resinde yer alan) 

ger­ekleĸtirme 

s¿resine uyulduĵu 

s¿rece idari bir 

emirle 

deĵiĸtirilebilir. 



 
ºnceden tahmin 

edilmiĸ 

kontrollere gºre, 

hata istatistikleri 

ECDônin ek bilgi 

istediĵi durumlarē 

veya askēya alma 

yoluyla belgelerde 

yapēlan 

deĵiĸiklikleri 

i­ermemektedir. 

Ķhale belgelerinde 

kalitenin s¿rekli 

olarak arttērēlmasē 

i­in, hata 

istatistiklerinin 

ECDôden gelen 

herhangi bir isteĵi 

ya da soruyu 

i­ermesi gerekir. 

 

AK denet­ileri, 

reddetme 

oranlarēnēn 

analizinin halen 

QACD tarafēndan 

geliĸtirilmekte 

olduĵu ve daha 

sonra buna gºre 

g¿ncelleneceĵi 

konusunda 

bilgilendirilmiĸtir. 

Tamamlandēktan 

sonra, analiz AK 

denet­ilerine 

saĵlanacaktēr. 

 



 
 

33 MoIT Halihazērda, 

programlama 

departmanē PIM ve 

POG 

prosed¿rlerinin 

g¿ncellenmesinden 

sorumludur, ­¿nk¿ 

resmi olarak 

gºrevlendirilmiĸ bir 

manuel koordinatºr 

yoktur. 

Sistemde neyin 

b¿y¿k ve k¿­¿k bir 

deĵiĸiklik 

oluĸturduĵuna 

iliĸkin genel bilincin 

de sistem 

deĵiĸikliklerinin 

nasēl 

g¿ncelleĸtirileceĵine 

iliĸkin ºzel bir 

eĵitimle birlikte 

artērēlmasē 

gerekmektedir. 

M AK denet­ileri 

PIMôēn 

g¿ncellendiĵini ve 

QACD baĸkanēnēn 

Manuel 

Koordinatºr oalrak 

atandēĵēnē 

doĵrulamēĸtēr 

(Taslak PIM A2). 

Ayrēca, deĵiĸiklik 

kaydē da (Taslak 

POG A01) 

hazērlanmēĸtēr. 

Bununla birlikte, 

g¿ncellenmiĸ 

PIMôin 

onaylanmasē ve 

bºylece MoITôin 

g¿ncellenmiĸ 

onaylanmēĸ PIMôi 

m¿mk¿n olan 

hallerde sunmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009   

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/27 

& 9/33) 

MoIT 

(mart 09 

denetimi) 

 

34 MoIT MoIT ­alēĸanlarēnēn 

NAO tarafēndan 

verilen Etik ve 

B¿t¿nl¿k 

L MoIT 

memurlarēnēn etik 

ve b¿t¿nl¿k 

politikalarē 

31/12/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No 4) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 



 
politikalarē 

eĵitimine katēldēĵē 

doĵrulanmēĸtēr. 

eĵitimine katēlmasē 

sonrasēnda, 

inceleme i­in AK 

denet­ilerine 

destekleyici 

kanētlar sunmasē 

gerekir. 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/22) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

36 MoIT Risk yºneticisine 

verilen risk 

yºnetiminin 

zenginleĸtirilmesi 

gerekmektedir. 

M AK denet­ileri risk 

kaydē eĵitimi i­in 

ToRôun 

hazērlandēĵē ve 

ABGSôye 

gºnderildiĵi 

konusunda 

bilgilendirilmiĸtir. 

Bu ToRôa iliĸkin 

bir kopya 

saĵlanmēĸtēr.  

Risk yºnetimi 

hakkēndaki 

eĵitimin verilmesi 

sonrasēnda, MoIT 

inceleme i­in AK 

30/06/2009   

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/12) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 



 
denet­ilerine 

destekleyici kanēt 

sunmalēdēr.  

37 MoIT Mayēs 2009ôda 

ger­ekleĸtirilen 

WLAôya gºre, 

denet­iler, RCP-

CICôin daha 

eksiksiz bir insan 

kaynaklarē 

kapasitesine sahip 

olmasēnē saĵlamak 

amacēyla MoITônin 

ek personel iĸe 

aldēĵēnē gºrm¿ĸt¿r. 

Denetim sērasēnda 

ger­ekleĸtirilen 

sunulan 

g¿ncellenmiĸ WLA 

incelemesinden, 7 

yeni ek makamēn 

gelecek aylarda 

doldurulmasē 

gerektiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. MoIT 

bu makamlarē MoIT 

i­erisindeki diĵer 

departmanlardan i­ 

personel transferi ile 

doldurmak 

niyetinde 

M Aralēk 2008ôden 

bu yana, RCP-CIC 

6 ek ­alēĸanē iĸe 

almēĸtēr (bunlardan 

2si RCP-CICôten 

ayrēlan memurlarēn 

yerini almēĸtēr). Ek 

4 memur aĸaĵēdaki 

ĸekilde 

gºrevlendirilmiĸtir: 

1- Programlama 

Departmanē 

2- Teknik 

Uygulama 

Departmanē 

1- QACD baĸkanē 

Bu ĸekilde, Aralēk 

08 denetim 

raporunda 

belirtilen Teknik 

Uygulama 

Departmanēndaki 4 

kiĸilik eksiĵin artēk 

kēsmen hedef 

alēndēĵē ve aynē 

zamanda RCP ï 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.7) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/6 & 

9/8) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 



 
olduĵundan, 

personel atama 

iĸleminin uzun 

s¿rmeyeceĵi 

beklenmektedir.   

CICôin QACD 

baĸkanē makamēnē 

doldurduĵu tatmin 

edici bir ĸekilde 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Ayrēca atama 

prosed¿rleri ĸu 

anda ek 8 uzman 

i­in devam 

etmektedir. 4 

uzmanēn Mayēs 

ayēnda, kalan 4 

uzmanēn ise Eyl¿l 

2009ôda iĸe 

alēnmasē 

beklenmektedir. 

Mayēs 09 i­in 

planlanan atama 

tamamlandēĵēnda, 

RCP ï CICôin 

g¿ncellenmiĸ bir 

organizasyon 

ĸemasēnē AK 

denet­ilerine 

sunmasē 

gerekmektedir.  

  MoITônin RCP ï 

CIC i­erisinde bir 

finans ve 

sºzleĸmeler 

L MoITôten FCDônin 

kuruluĸu i­in ¥zel 

Yol Haritasēnēn (ve 

ilgili ToRôun) bir 

31/12/2009  Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/15) 



 
biriminin kurulmasē 

ve kapasite oluĸumu 

i­in bir stratejiyi 

tatmin edici bir 

bi­imde hazērladēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

departman 

halihazērda mevcut 

organizasyon 

­izelgesinde 

gºsterilmiĸtir ve 

aynē zamanda bu 

departmana bir 

departman baĸkanē 

da atanmēĸtēr. 

Personel atama 

planlarē hen¿z 

geliĸtirilmemiĸtir.  

kopyasēnē, 

tamamlandēĵēnda 

sunmasē 

istenmiĸtir.  

AK denet­ilerine 

MoITônin ĸu anda 

CFCUôde bulunan 

2 uzmanē, FCDôyi 

daha da 

g¿­lendirmek i­in 

geri almayē 

beklediĵi bilgisi 

verilmiĸtir. Aynē 

zamanda ge­iĸ 

s¿resi i­erisinde 

(2009 & 2010) 

gºlge birim 

i­erisindeki 

memurlar da kamu 

tedarik ve 

sºzleĸme 

konularēnda MFĶB 

ile, iĸ ¿zerindeki 

eĵitimlerinin bir 

par­asē olarak 

iĸbirliĵi 

yapacaklardēr. 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 



 
 

38 MoIT Aynē zamanda 

MoIT i­erisinde 

eĵitim haritalarēnēn 

hen¿z 

hazērlanmamēĸ 

olduĵu, ­¿nk¿ bir 

genel eĵitim 

ihtiya­larē 

deĵerlendirmesinin 

birim seviyesinde 

ger­ekleĸtirildiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Denet­iler 

MoITônin IPA 

biriminin genel 

ihtiya­larēnē 

belirlemiĸ olduĵunu 

doĵrularken, bazē 

memurlar i­in 

gerekli ºzel eĵitim 

ihtiya­larēnē 

yakalayacak 

bireysel eĵitim 

haritalarēnēn 

geliĸtirilmesi 

ºnerilmektedir.  

M MoITônin yeni 

kiĸiye ºzel eĵitim 

haritalarēnēn bir 

kopyasēnē, bunlar 

hazērlandēĵēnda 

sunmasē 

istenmiĸtir.  

31/12/2009   

39 MoIT MoIT iki y¿ksek 

riskli makamēn 

M MoITônin revize 

edilen hassas 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

Regio/J2 

CAF ï 



 
hassas olduĵunu 

tanēmlamēĸtēr, 

bunlar OS 

baĸkanlēĵē ve 

RCOP CIC 

baĸkanlēĵēdēr. Bu 

iki makam i­in 

hafifletme 

prosed¿rleri 

aynēdēr. Aynē 

zamanda OS 

baĸkanlēĵē ile 

iliĸkili olarak 

hafifletme 

prosed¿rlerinin 

ger­ek­i olmadēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r (yani 

QACU tarafēndan, 

HOSôun 

ger­ekleĸtirdiĵi 

faaliyetlerin yēllēk 

incelemesinin 

yapēlmasē; HOS 

tarafēndan 

onaylanan rapor ve 

belgelerin dahili 

kontrol¿n¿n QACU 

tarafēndan 

yapēlmasē) 

makam analizinin 

bir kopyasēnē, bu 

analiz 

tamamlandēĵēnda 

sunmasē 

istenmiĸtir. 

Analiz aynē 

zamanda 

tanēmlanan riskli 

fonksiyonlar ve 

faaliyetler i­in 

hafifletme 

prosed¿rlerini ve 

kontrolleri de 

belirlemelidir.  

No.9) Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

40 MoIT MFĶB ve AK 

delegasyonu 

M MoITôden 

Uygulama 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

Regio/J2 

CAF ï 



 
tarafēndan 

ger­ekleĸtirilen 

kontrollere atfen, 

PIM hata 

istatistikleri i­in 

hangi birimin 

sorumlu olacaĵēnē 

ºngºrmemektedir. 

Bu analizin ihale ile 

ilgili belgelerin 

kalite g¿vencesi 

i­in zorunlu olduĵu 

varsayēlmaktadēr. 

Kēlavuzlarēnēn 

(PIM ï POG) 

onaylanmēĸ 

g¿ncellenmiĸ 

prosed¿rlerini ve 

aynē zamanda 

QACD 

personelinin 

g¿ncellenmiĸ iĸ 

a­ēklamalarēnē 

sunmasē 

istenmiĸtir.  

No.10) Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

 



 
 

41 MoIT Ķĸbirliĵi 

anlaĸmasēnda ve 

prosed¿rler 

kēlavuzunda, nokta 

kontrollerinin 

yapēlmasē gºrevi 

farklē merciler i­in 

(MFĶB, MoIT ve 

NF) ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 

Nokta kontrollerinin 

planlanmasēna 

iliĸkin temel (nokta 

kontroller yēllēk 

planē) ve MFĶB ile 

ortak denetimlerin 

yapēlmasē olanaĵē 

hala a­ēk deĵildir. 

Gºr¿ĸmelerden elde 

edilen bilgilere gºre, 

MFĶB OSônin 

sorumluluĵu altēnda 

ger­ekleĸtirilen 

nokta kontrollerine 

katēlacaktēr. Bununla 

birlikte, bu durum 

ilgili akēĸ 

­izelgesinden 

gºr¿lememektedir. 

Risk, nokta 

M AK denet­ileri POG 

M01 ñSºzleĸme 

Yºnetimininò 

g¿ncellendiĵini ve bu 

nedenle de MoITônin 

nokta kontrollerin 

ger­ekleĸtirilmesinden 

birincil olarak 

sorumlu merci 

olduĵunu 

doĵrulamēĸtēr. MFĶB 

da dahil olmak ¿zere 

t¿m diĵer merciler 

destekleyici bir 

doĵrulama gºrevine 

katēlabilirler. 

Bununla birlikte 

g¿ncellenen POG ve 

ilgili denetim 

takibinin halen 

onaylanmasē 

gerekmektedir ve bu 

nedenle de MoITônin 

g¿ncellenen 

onaylanmēĸ POG ve 

Denetim takibini 

m¿mk¿n olan hallerde 

sunmasē gerekir.  

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.11) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/37) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 



 
kontrollerin 

koordine edilmemiĸ 

bir ĸekilde, ­eliĸkili 

sonu­larla ve 

giderlerin 

belgelendirilmesinde 

ve tedbirlerin 

uygulanmasēnda 

gecikmeler olarak 

ger­ekleĸtirilmesidir. 

Aynē zamanda idari 

kontrollerin 

sonu­larē ile nokta 

kontrollerinin 

sonu­larē arasēndaki 

baĵlantē genellikle 

belirsizdir. 

42 MoIT Uygulama Bºl¿m¿ 

yararlanēcēlara 

ºdeme iĸlemlerinin 

ve tekliflerinin 

teknik ve fiziksel 

olarak 

doĵrulanmasēndan 

sorumludur, ancak 

ilgili kontrol listesi 

hen¿z Kēlavuza 

dahil edilmemiĸtir.  

M AK denet­ileri Taslak 

PIM Ek M10 

ñKontrol listesi fatura 

kontrolleriònin artēk 

hazērlanmēĸ ve bir 

kopyasēnēn alēnmēĸ 

olduĵunu 

doĵrulamēĸtēr 

Bununla birlikte, 

g¿ncellenen PIM 

halen onaylanmalēdēr 

ve bºylece MoIT 

m¿mk¿n olan hallerde 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.12) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/56) 



 
g¿ncellenmiĸ 

onaylanmēĸ PIMôi 

sunmalēdēr. 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

43 MoIT Ķstisna raporu ĸu 

anda halen taslak 

bi­imdedir ve PIM 

bildirilen istisnalarēn 

nasēl takip 

edileceĵinden 

bahsetmemektedir. 

Bu a­ēdan 

prosed¿rlere iliĸkin 

bilincin MOIT 

­alēĸanlarē arasēnda 

olduk­a sēnērlē 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. 

M AK denet­ileri PIM 

Ek D04 ñĶstisna 

Raporuò ve Ek D05 

ñĶstisna bildirimininò 

artēk hazērlanmēĸ 

olduĵunu ve bir 

kopyanēn alēndēĵēnē 

doĵrulamēĸtēr. 

Bununla birlikte, 

g¿ncellenmiĸ PIMôin 

halen  onaylanmasē, 

dolayēsēyla da 

MoITôin g¿ncellenmiĸ 

onaylanmēĸ PIMôi 

m¿mk¿n olduĵunda 

sunmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.13) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/44 

ve 9/45) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

   M AK denet­ileri taslak 

POG D06 ñOS i­in 

Ķstisna Bildirimi ve 

Raporlamasēònēn artēk 

hazērlandēĵēnē ve bir 

kopyanēn alēndēĵēnē 

30/6/2009  Regio /J2 

CAF-Cilt 

II (Sc. 

9/35) 

MoIT 

(Mart 09 



 
doĵrulamēĸlardēr. 

Bununla birlikte, 

g¿ncellenmiĸ POGôun 

halen onaylanmasē 

gerekmektedir ve bu 

nedenle de MoIT 

g¿ncellenmiĸ 

onaylanmēĸ POGôu 

m¿mk¿n olduĵunda 

sunmalēdēr. 

denetimi) 

44 MoIT MoITônin dahili 

denetim birimi ĸu 

anda Ķ­ Denetim 

Koordinasyon 

Kurulunun (Maliye 

Bakanlēĵē) 

kēlavuzluĵu ve 

denetimi altēndadēr. 

Ķ­ Denetim 

Koordinasyon 

kurulu tarafēndan 

yatay olarak 

hazērlanan Ķ­ 

denetim kēlavuzu 

Ķngilizce olarak 

mevcut deĵildir ve 

bu nedenle de 

eksiksizliĵinin ve 

metodolojisinin 

doĵrulanmasē 

m¿mk¿n olmamēĸtēr 

M Dahili denetim 

kēlavuzu yatay 

seviyede revize 

edilmektedir. Bu 

nedenle, 

tamamlandēktan 

sonra, kēlavuzun 

incelenmek ¿zere AK 

denet­ilerine 

sunulmasē 

gerekmektedir. 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.15) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/26) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

  M G¿ncellenen denetim 

planēnēn Ķngilizce 

30/6/2009   



 
(ºrneĵin 

baĸkalarēnēn iĸlerine, 

metodolojisine, risk 

deĵerlendirmesine 

g¿venme). 

2008-2010 denetim 

planēnda i­ denetim 

biriminin MFĶB 

i­erisinde CFCUônin 

dahili denet­ileri ile 

birlikte ortak 

denetimler 

ger­ekleĸtirmesi 

gºrevi gºzden 

ka­ērēlmēĸtēr. i­ 

denetim biriminin bu 

gºrevi aynē zamanda 

MoIT tarafēndan AK 

denet­ilerine 

sunulan 

ñYararlanēcēlarēn 

Denetimi i­in 

Prosed¿rlerò 

belgesinde 

belirtilmiĸtir.  

versiyonunun bir 

kopyasēnēn, plan 

tamamlandēĵēnda AK 

denet­ilerine 

sunulmasē gerekir. 

45 MoIT MoITôde bir iletiĸim 

stratejisi ve eylem 

planē (tam b¿t­e de 

dahil olmak ¿zere) 

halen taslak 

M Ķletiĸim ve eylem 

planēnēn nihai 

versiyonunun bir 

kopyasē (ilgili b¿t­e 

karĸēlēĵē da dahil 

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.16) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 



 
bi­imindedir. olmak ¿zere) 

tamamlandēĵēnda AK 

denet­ilerine 

sunulmalēdēr. 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/23) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

46 MoIT Uyum denet­ilerinin 

bazē ºnerilerinin 

2009ôun ikinci 

yarēsēnda hedef 

alēnmasēnēn 

planlandēĵē 

gºr¿ĸm¿ĸt¿r. 

M IT ile ilgili Uyum 

Denetiminden 

bekleyen bulgular 

hedef alēndēktan 

sonra, MoIT 

tarafēndan 

destekleyici kanētlarēn 

sunulmasē gerekir.  

30/06/2009 5.10.2 

(Bulgu 

No.17) 

Regio/J2 

CAF ï 

Cilt III ï 

MoIT 

(Aralēk 

08 

Denetimi)  

 

Regio J2 

CAF ï 

Cilt II 

(Sc.9/37) 

MoIT 

(Mart 09 

denetimi) 

 

 



 
 

EK VIb 

Komisyon tarafēndan Ger­ekleĸtirilecek olan ¥nceden Belirlenmiĸ Kontrollerin Listesi 

Hizmet, tedarik ve iĸ sºzleĸmeleri ile ilgili 

Tedarik prosed¿rleri 

(1) Rekabet­i diyalogun kullanēlmasēnēn onaylanmasē 

(2) Gºr¿ĸ¿len bir prosed¿r¿n kullanēlmasēnēn onaylanmasē 

(3) 5.000.000 ú veya ¿zerindeki iĸ sºzleĸmeleri i­in sēnērlē bir prosed¿r¿n kullanēlmasēnēn 
onaylanmasē. 

Yayēnlar 

(4) Resmi Gazetede, EuropeAid web sitesinde ve diĵer uygun medya ara­larēnda bireysel 

sºzleĸme tahminlerinin yayēnlanmasē. 

(5) Tedarik bildirimlerinin ve ihale dosyalarēnēn Resmi Gazetede, EuropeAid web 
sitesinde ve diĵer uygun medya ara­larēnda yayēnlanmasē. 

(6) D¿zeltme bildiriminin Resmi Gazetede, EuropeAid web sitesinde ve diĵer uygun 
medya ara­larēnda yayēnlanmasē. 

(7) Yerel a­ēk ihale prosed¿r¿ referanslarēnēn Resmi Gazetede, EuropeAid web sitesinde 
ve diĵer uygun medya ara­larēnda yayēnlanmasē. 

(8) Ķhale prosed¿r¿ ­aĵrēlarē sērasēnda ek bilgilerin yayēnlanmasē. 

(9) Ķhalenin verilmesi bildiriminin ve ihale prosed¿r¿ sonu­larēnēn Resmi Gazetede, 

EuropeAid web sitesinde ve diĵer uygun medya ara­larēnda yayēnlanmasē. 

(10) Ķptal bildiriminin yayēnlanmasē 

Deĵerlendirme Komitesi 

(11) Deĵerlendirme Komitesi oluĸumunun onaylanmasē 

(12) Deĵerlendirme Komitesi iĸlemlerinin t¿m¿n¿n veya bir bºl¿m¿n¿n takip 

edilmesi i­in bir gºzlemcinin atanmasē 

(13) Deĵerlendirme Komitesindeki diĵer gºzlemcilerin onaylanmasē 

 

Hizmet sºzleĸmelerinde kēsa listelerin oluĸturulmasē 

(14) Se­im kriterlerini karĸēlayan en az dºrt adayēn bulunduĵu kēsa listenin kabul¿ 

(15) Sºzleĸme merciinin ilgili hizmetleri tarafēndan onaylanan kēsa liste raporunun 

kabul¿ 

Ķhale dosyasē ve deĵerlendirme 

(16) Yayēn ºncesinde Ķhale dosyasēnēn kabul¿ (Referans ķartlarē / Teknik ķartname) 

(17) PRAG tarafēndan ºzellikle saĵlanan istisnalarēn ºnceden onaylanmasē. Ķstisna 

onayē temel kurallara gºre verilir (ºrneĵin hizmetler i­in 50 g¿n, tedarik i­in 60 g¿n, 

iĸler i­in 90 g¿n gibi tekliflerin sunulmasēna iliĸkin daha kēsa son tarihler). Menĸe 

kuralē, HQônun onaylanmasē sonrasēnda istisnai durumlarda uyrukôtan kaynaklē istisna. 

(18) ¥zellikle kompleks ­alēĸmalarda, sºzleĸmenin ekonomik a­ēdan en avantajlē 

teklife verilmesi i­in temel olarak kalite ve fiyatēn bir kombinasyonunun 

kullanēlmasēnēn ºnceden onaylanmasē. Her bir vaka i­in ayrē ayrē olmak ¿zere teknik 

destek saĵlanmasē. 

(19) ¥nerileriyle birlikte deĵerlendirme Raporunun onaylanmasē. 



 
(20) Bir ihale prosed¿r¿n¿n iptal edilmesi ºncesinde onay alēnmasē. 

Uzmanlarēn saĵlanmasē ve Deĵiĸtirilmesi 

(21) Sºzleĸmenin iptali ºncesinde onay  

(22) Uzmanlarēn deĵiĸtirilmesi ºncesinde onay 

 

Ķhalenin verilmesi 

(23) Ķhaleyi kazanan teklif sahibine bildirim mektubunun verilmesi ºncesinde 

kararēn resmi olarak kabul edilmesi. 

(24)  Sºzleĸme dosyasēnēn kabul¿ 

(25) Ķhaleyi kazanan teklif sahibinden / baĸvuru sahibinden imzalanmēĸ bir 

orijinalin alēnmasē 

Sºzleĸmelerin Deĵiĸtirilmesi 

(26) Bir sºzleĸme zeylinin kabul¿ 

(27) Y¿kleniciden zeylin imzalanmēĸ bir orijinalinin alēnmasē 

Hibelerle ilgili olarak 

(28) PRAG i­in ºzellikle saĵlanan istisnalarēn ºnceden onaylanmasē 

(29) Bir ­er­eve ortaklēk anlaĸmasēnēn kullanēmēnēn ºnceden onaylanmasē. 

(30) Direkt olarak ihale verme prosed¿r¿n¿n kullanēmēnēn ºnceden onaylanmasē. 

Deĵerlendirme Komitesi 

(31) Deĵerlendirme komitesi kompozisyonunun onaylanmasē 

(32) Deĵerlendirme Komitesinin iĸlemlerinin t¿m¿n¿ veya bir bºl¿m¿n¿ takip 

etmek i­in bir gºzlemcinin atanmasē 

(33) Deĵerlendirme komitesindeki diĵer gºzlemcilerin onaylanmasē 

(34) Deĵerlendiricilerin tekliflerin incelenmesi i­in kullanēlacaĵē hallerde 

deĵerlendirici listesinin onaylanmasē 

(35) Teklif a­ma oturumunun ve idari kontrol raporunun kabul¿ 

(36) Konsept notu deĵerlendirme raporunun kabul¿ 

(37) Baĸvuru formu deĵerlendirme raporunun kabul¿ 

(38) Deĵerlendirme raporunun kabul¿ 

Hibe prosed¿r¿ ve hibe verilmesi 

(39) Yēllēk ­alēĸma programlarēnēn ve Baĸvuru Sahipleri i­in Kēlavuz h¿k¿mlerin 

onaylanmasē 

(40) Yēllēk iĸ programlarēnēn, baĸvuru sahipleri i­in kēlavuz h¿k¿mlerin ve hibe 

verilmesi bildirimlerinin yayēnlanmasē 

(41) Teklif prosed¿r¿ i­in bir davetin iptalinin ºnceden onaylanmasē 

(42) Teklif edilen hibelerin detaylarēnēn ve ilgili hallerde, taslak sºzleĸmelerin 

kabul¿ 

(43) Hibe verilmesinin kabul¿ 

(44) Sºzleĸme Mercii tarafēndan sºzleĸmenin imzalanmasē konusunda bildirim 

yapēlmasē 

(45) Bir sºzleĸmenin bir zeylinin kabul¿ 



 
EK VII¥n kontrollerden feragat edilmesi ile ilgili yol haritasēnēn ĸartlarē 

(Finansman Anlaĸmasē Madde 31) 

Komisyon tarafēndan ºn kontroller yapēlmaksēzēn merkezi olmayan yapēlanma, 

T¿rkiyeôde ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programēnēn uygulanmasēnēn amacēnē 

oluĸturmaktadēr. 

(EC) No 718/2007 numaralē Komisyon yºnetmeliĵinin 8(4)c maddesine gºre, bu 

Finansman Anlaĸmasēnda T¿rkiye tarafēndan, Komisyonun ºn kontrol¿ olmaksēzēn 

merkezi olmayan yapēlanma saĵlanmasēnēn temin edilmesi ama­lē bir yol haritasēnēn 

belirlenmesi ve d¿zenli olarak g¿ncellenmesi ile ilgili h¿k¿mler belirlenmektedir.  

1. Ama­ 

Yol haritasēnēn amacē T¿rkiye tarafēndan, Komisyonun ºn kontrolleri olmaksēzēn, 

merkezi olmayan bir yºnetimin elde edilebilmesi i­in, ĸartlarēn ve kilometre taĸlarēnēn 

belirlenmesidir. 

2. Yol haritasēnēn sunulmasē i­in son tarih ve raporlama frekansē 

Yol Haritasē NAO tarafēndan Bºlgesel Politika Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ne Finansman 

Anlaĸmasēnēn imzalanmasēndan en az ¿­ ay sonra sunulacaktēr. 

T¿rkiye Komisyona ¿­ ayda bir olmak ¿zere, iĸlerin mevcut durumu hakkēnda, 

belirlenmiĸ olan ĸart ve kilometre taĸlarēnēn karĸēlanmasēnda saĵladēĵē baĸarēlara 

iliĸkin bir rapor sunacaktēr.  

3. Kapsam ve Yapē 

Yol haritasē ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programē uyarēnca fonlarēn yºnetilmesi 

i­in mevcut sistemi a­ēklayacaktēr. Komisyon tarafēndan ºn kontrol yapēlmaksēzēn 

verimli bir ĸekilde fonksiyon gºsterecek olan a­ēk kurumsal ve kiĸisel sorumluluklarēn 

yanē sēra dahili prosed¿r kurallarēna sahip olan bir yºnetim ve kontrol sisteminin elde 

edilmesi i­in gereken basamaklarē ve geliĸimleri tanēmlayacaktēr. 

Yol haritasēnda aĸaĵēdakilere iliĸkin niceliksel ve niteliksel kilometre taĸlarē 

belirlenecektir (m¿nhasēr olmayan liste): 

¶ Kurumsal oluĸumun kurulmasē ve yºnetilmesi, 

¶ Personelin saĵlanmasē 

¶ ¥n kontrollere sahip merkezi olmayan uygulama sisteminin fonksiyon gºstermesi, 

¶ ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel programē uyarēnca iĸlemlerin / projelerin 

uygulanmasē 

Yol haritasē ek olarak ihale ve sºzleĸme iĸlemine iliĸkin bir dizi kilometre taĸē i­erecektir. 

¥zellikle bu kilometre taĸlarē ºn onay i­in AK delegasyonuna sunulan ihale ve sºzleĸme 

belgelerinin kalitesinin artērēlmasē ve zamanēnda tedarik (baĵlayēcē son tarihlere sahip tedarik 

planē) ile ilgili olacaktēr. 

Yol haritasēnda, T¿rkiye Komisyona ºn kontrollerden feragat edilmesine iliĸkin baĸvuruyu 

gºndermek i­in bir son tarih belirleyecektir. 

Yol haritasē farklē ºn kontrol t¿rleri i­in safhalara ayrēlmēĸ bir feragate atēfta bulunabilir.  

4. Belge ve Prosed¿r¿n stat¿s¿ 

Yol Haritasē T¿rkiye tarafēndan Komisyonla yakēn fikir alēĸveriĸi i­erisinde belirlenecektir. 



 
Yol haritasē Komisyon tarafēndan benimsenmeyecek / onaylanmayacaktēr, yani bir T¿rk 

belgesi olarak kalacaktēr. Bununla birlikte, yºnetim ve kontrol sisteminin fonksiyonlarēnēn 

izlenmesi ve deĵerlendirilmesi i­in gereken temel olacaktēr. 

 

5. Sonraki Basamaklar  

ñBºlgesel Rekabetò Operasyonel Programē ile ilgili yºnetim yetkilerinin verilmesine iliĸkin 

Komisyon Kararēnda belirtilmiĸ olan ºn kontrollerin daĵētēlmasē ºncesinde, Komisyon ilgili 

Topluluk kurallarē ve ulusal kurallara gºre ilgili yºnetim ve kontrol sisteminin etkin bir 

ĸekilde fonksiyon gºstermesi konusunda tatmin olacaktēr. 

Komisyon tarafēndan ºn kontrollerin daĵētēlmasē, Komisyonun (EC) No 718/2007 sayēlē 

Yºnetmeliĵin 18. Maddesinde belirtilen ĸartlarēn karĸēlandēĵē konusunda tatmin olmasē 

sonrasēnda bir baĸka Kararēn konusu olacaktēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

EK VIII  

ķABLON 

YARDIM ONAYI Ķ¢ĶN B¦Y¦K PROJE ĶSTEĴĶ 
 

(EC) No 718/2007 SAYILI KOMĶSYON UYGULAMA T¦Z¦Ĵ¦ 147(1)(C) VE 157. 

MADDELERĶ KAPSAMINA GĶREN PROJELER 

 

KATILIM ¥NCESĶ YARDIM ARACI 

(ñBºlgesel Rekabet Edilebilirlikò programlarē uyarēnca finanse edilen b¿y¿k altyapē projeleri) 

[Projenin Adē] 

CCI No: (ééééééé.) 

éé 

Ķ­indekiler 

A. ADRESLER VE REFERANSLAR 

B. PROJE DETAYLARI 

C. FĶZĶBĶLĶTE ¢ALIķMALARININ SONU¢LARI 

D. ZAMAN ¢ĶZELGESĶ 

E. MALĶYET ï FAYDA ANALĶZĶ 

F. ¢EVRESEL ETKĶ ANALĶZĶ 

G. KAMU KATKISINA ĶLĶķKĶN NEDENLER 

H. FĶNANSMAN PLANI 

Ķ.  AVRUPA BĶRLĶĴĶ POLĶTĶKALARI VE YASALARI ĶLE UYUM 

J. YETKĶN ULUSAL MERCĶĶN KABUL¦ 

EK I DOĴAL KORUMANIN ¥NEMĶNE ĶLĶķKĶN SAHALARIN ĶZLENMESĶNDEN 

SORUMLU MERCĶ TARAFINDAN YAPILAN DEKLERASYON 

EK II MALĶYET ï FAYDA ANALĶZĶ (MALĶ ANALĶZ VE ĶLGĶLĶ HALLERDE SOSYO ï 

EKONOMĶK ANALĶZ) 

 

 

(Eklerin Listesi) 

 



 
 

A. ADRESLER VE REFERANSLAR 
A.1 Uygulamadan sorumlu merci (Program Otoritesi) 

A.1.1 Ķsim:  

A.1.2 Adres: 

A.1.3 Temas kurulacak kiĸi: 

A.1.4 Telefon: 

A.1.5 Teleks / Faks:  

A.1.6 E-posta 

A.2 Nihai Yararlanēcē  

A.2.1 Ķsim:  

A.2.2 Adres: 

A.2.3 Temas kurulacak kiĸi: 

A.2.4 Telefon: 

A.2.5 Teleks / Faks:  

A.2.6 E-posta 

A.3 A.2ôde belirtilen merciden farklē olmasē halinde, ihalenin verilmesi ve sºzleĸmenin 

yapēlmasēndan sorumlu merci (sºzleĸme Makamē) 

A.3.1 Ķsim:  

A.3.2 Adres: 

A.3.3 Temas kurulacak kiĸi: 

A.3.4 Telefon: 

A.3.5 Teleks / Faks:  

A.3.6 E-posta 

A.4 Projenin son alēcēsē (uygulama sonrasēndaki proje sahibi) 

A.4.1 Ķsim:  

A.4.2 Adres: 

A.4.3 Temas kurulacak kiĸi: 

A.4.4 Telefon: 

A.4.5 Teleks / Faks:  

A.4.6 E-posta 



 
 

B. PROJE DETAYLARI 

B.1 Projenin/ proje safhasēnēn adē: 

METĶN KUTUSU 

B.2 Proje faaliyetinin  Sēnēflandērēlmasē
10

 

B.2.1 ¥ncelikli temas boyutu i­in kod    Kod  Y¿zde 

         Kod Y¿zde 

B.2.2 Finansman boyutunun bi­imine iliĸkin kod   Kod 

B.2.3 Konum boyutu NUT S II i­in kod    Kod eĵer varsa 

B.3  Operasyonel Programē ile Uyum ve tutarlēlēk 

B.3.1 Ķlgili  Operasyonel Programēnēn Adē: 

METĶN KUTUSU 

B.3.2 Operasyonel Programēnēn Tanēmlama (CCI) Numarasē i­in ortak kod 

METĶN KUTUSU 

B.3.3 Komisyon Kararē (numara ve tarih): 

METĶN KUTUSU 

B.3.4 ¥ncelik ekseninin adē 

METĶN KUTUSU 

B.4 Projenin ama­larē ve yeri 

B.4.1 Mevcut altyapēnēn saĵladēĵē katkē ve projenin etkisi 

Bºlgeye / bºlgelerin, bu uygulamanēn kapsadēĵē altyapē t¿r¿ne ne ºl­¿de sahip olduĵunu 

belirtiniz; bunu 20é yēlē i­in hedef alēnan altyapē donanēmēnēn seviyesi ile karĸēlaĸtērēnēz (yani, 

ilgili duruma gºre ilgili stratejiye veya ulusal / bºlgesel planlara gºre). Projenin strateji / plan 

ama­larēna ºngºr¿lebilir katkēsēnē belirtiniz. Muhtemel engelleri   veya ­ºz¿lmesi gereken  diĵer 

sorunlarē belirtiniz.  

METĶN KUTUSU 

 

B.4.2 Sosyoekonomik ama­lar 

Projenin sosyoekonomik ama­larēnē ve hedeflerini belirtiniz. 

METĶN KUTUSU 

B.4.3Operasyonel Programēn baĸarēya ulaĸmasēna katkē 

Projenin  Operasyonel Programēnēn ilgili ºncelikli konularēn baĸarēlmasēna  ve ºl­¿tlerinin elde 

edilmesine nasēl katkēda bulunduĵunu a­ēklayēnēz (m¿mk¿n olan hallerde sayēsal gºstergeler 

sununuz.) 

METĶN KUTUSU 

B.4.4 Projenin ama­larē 

                                                           
10

 Ek XIIIôte belirtilen kodlara bakēnēz. Finansman Anlaĸmasēnēn, Harcama kategorilerine gºre tahsisi  



 
Ama­larē ve hedefleri tam olarak a­ēklayēnēz (­ºz¿lmesi gereken ºzel sorunlar, hizmet verilen 

nuf¿s, kalite artērēmē, kirliliĵin azaltēlmasē, vb) 

M¿mk¿n mertebe  sayēsal veriler sununuz 

METĶN KUTUSU 

B.5 Proje A­ēklamasē 

B.5.1 Projenin (veya proje safhasēnēn)  tanēmlanmasē 

a) Projeye (veya proje safhasēna) dair  yapēnēz. 

METĶN KUTUSU 

b) Projenin genel bir projenin bir safhasēnē oluĸturmasē halinde, teklif edilen uygulama safhalarēna 

iliĸkin bir a­ēklama yapēnēz (teknik ve finansal olarak baĵēmsēz olup olmadēĵēnē a­ēklayan). 

METĶN KUTUSU 

c) Projenin safhalara ayrēlmasēnda hangi kriterler kullanēlmēĸtēr? 

METĶN KUTUSU 

B.5.2 Altyapēya yapēlan yatērēma iliĸkin teknik tanēmlama 

a) Ana ºzelliklerini ve bileĸen elemanlarēnē belirterek  ºnerilen altyapēyē ve yardēm 

saĵlanacak. iĸi a­ēklayēnēz. 

METĶN KUTUSU 

b) ilgili iĸe iliĸkin olarak, kullanēlacak  temel ­ēktē gºstergelerini tanēmlayēnēz ve miktarlarēnē 

belirtiniz. 

METĶN KUTUSU 

c) Ķzleme  biriminitanēmlayēnēz. Proje yºnetimine iliĸkin d¿zenlemeleri belirleyiniz. 

METĶN KUTUSU 

a) Altyapēnēn son kullanēcēlarē (ºrneĵin hizmet verilen hedef n¿fus, m¿mk¿n olan 
hallerde miktarē belirlenmiĸ olarak); 

METĶN KUTUSU 

a) Altyapēnēn inĸasē bir kamu ï ºzel ortaklēĵē (PPP) aracēlēĵē ile mi saĵlanacaktēr? 

 

Evet    Hayēr 

Yanēt evetse, PPPônin bi­imini a­ēklayēnēz (yani ºzel ortak i­in se­im s¿reci, PPPônin yapēsē, altyapē 

m¿lkiyeti d¿zenlemeleri, risk tahsisi d¿zenlemeleri, vb): 

METĶN KUTUSU 

Altyapēnēn projenin tamamlanmasē sonrasēnda nasēl yºnetileceĵine iliĸkin detaylarē verin (yani kamu 

yºnetimi, imtiyaz, diĵer PPP bi­imleri) 

METĶN KUTUSU 

f) Proje iki ya da daha fazla ¿lkeyi i­eren bir sēnēr ºtesi boyuta sahip midir? 

Evet    Hayēr 

Yanēt evetse, belirtin: 

METĶN KUTUSU 



 

 

C. FĶZĶBĶLĶTE ¢ALIķMALARININ SONU¢LARI 
C.1 Talep Analizi 

Talep analizinin bir ºzetini, iĸ bitiminde ºngºr¿len kullanēm oranēnē ve talep artēĸ 

oranēnē gºsterecek ĸekilde sununuz. 

METĶN KUTUSU 

C.2 Dikkate alēnan opsiyonlar 

Fizibilite ­alēĸmalarēnda dikkate alēnan alternatif opsiyonlarē genel hatlarē ile belirtiniz. 

METĶN KUTUSU 

C.3 Ger­ekleĸtirilen fizibilite ­alēĸmalarēnēn ana sonu­larēnēn bir ºzetini .sununuz. 

METĶN KUTUSU 

Fizibilite ­alēĸmalarēnēn finansmanēnda IPA yardēmēnēn bulunmasē halinde kesin referanslarē veriniz. 

METĶN KUTUSU 



 
 

D. ZAMAN ¢ĶZELGESĶ  

D.1 Projenin Zaman ¢izelgesi 

Aĸaĵēda,  projenin genelinin geliĸimine iliĸkin zaman ­izelgesini veriniz. 

Her bir sºzleĸme veya safha i­in, ilgili hallerde tabloya ayrē bir  kayēt ºngºr¿n¿z. Uygulamanēn bir 

proje safhasē ile ilgili olmasē halinde, tabloda bu baĸvuru ile yardēm istenen  projenin genelinin 

elemanlarēnē a­ēk bir ĸekilde belirtiniz: 

 Baĸlangē­ 

Tarihi (A) 

Bitiĸ Tarihi 

(B) 

1. Fizibilite ­alēĸmalarē: gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

2. Maliyet ï fayda analizi (mali analiz ve ilgili hallerde 

sosyoekonomik analiz) 

gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

3. ¢evresel etki deĵerlendirmesi (¢ED) (uygun 

durumlarda): 

gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

4. Tasarēm ­alēĸmalarē gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

5. Ķhale dok¿mantasyonunun hazērlanmasē gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

6. Ķhale prosed¿r¿n¿n (prosed¿rlerinin) beklenen 

baĸlangē­ tarihi 

gg/aa/yyyy  

7. Arazi iktisabē: gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

8. Ķnĸaat safhasē / sºzleĸme: gg/aa/yyyy gg/aa/yyyy 

9.  Operasyonel safhasē gg/aa/yyyy  

Ķhaleden nihai ºdemeye kadar sºzleĸmelerin ana  bºl¿mlerinin bir ºzet planēnē ekleyiniz (yani 

m¿mk¿n olan hallerde bir Gantt ­izelgesi). 

D.2 Projenin Vadesi 

Proje zaman ­izelgesini teknik ve mali ilerleme ve projenin mevcut vadesi a­ēsēndan, aĸaĵēdaki 

baĸlēklar altēnda a­ēklayēnēz: 

D.2.1 Teknik (fizibilite ­alēĸmalarē, vb) 

METĶN KUTUSU 

D.2.2 Projenin uygulanmasē i­in gerekli olacak yasal ve idari belgelerin kapsamlē bir 

listesini saĵlayēnēz (kararlar, izinler, EIA (¢ED) (eĵer varsa), arazi iktisabē, ihaleye 

davetler, izinler, vb). hangi belgelerin halihazērda elde edilmiĸ olduĵunu belirtiniz ve 

geriye kalan belgelerin elde edilmesi i­in belirtilen tarihleri belirtiniz.  

METĶN KUTUSU 

D.2.3 Mali (ulusal kamu harcamalarē, ºzel harcamalar, istenen veya verilen krediler vb ile 

ilgili taahh¿t kararlarē ï referans veriniz): 



 
METĶN KUTUSU 



 
 

E. MALĶYET ï FAYDA ANALĶZĶ 
Bu bºl¿m, b¿y¿k projelerin maliyet- fayda analizlerinin ger­ekleĸtirilmesine yºnelik 

metodolojiye iliĸkin kēlavuz h¿k¿mlerini temel almalēdēr. Bununla birlikte, bu analiz 

ve Madde 157.4eôde belirtilen ĸekilde fayda ïmaliyet analizinin ger­ekleĸtirilmesine 

iliĸkin ĸartlar projenin doĵasē ile orantēlē olmalēdēr. Bu ĸartlar bu nedenle, Komisyon 

hizmetleri temelinde her vaka i­in ayrē ayrē tartēĸēlmalēdēr. 

E.1 Mali Analiz 

Mali analizden elde edilen anar elemanlar aĸaĵēda ºzetlenmelidir. 

E.1.1 Metodolojiye ve yapēlan ºzel varsayēmlara iliĸkin kēsa a­ēklama 

METĶN KUTUSU 

E.1.2 Mali analiz i­in kullanēlan ana elemanlar ve parametreler 

 Ana elemanlar ve parametreler Ķskontosuz 

deĵer 

Ķskontosuzdeĵer 

(net B¿g¿nk¿ 

deĵer) 

1 Referans s¿re (yēl)   

2 Mali iskonto oranē (%)
11

   

3 Toplam yatērēm maliyeti avro cinsinden, iskonto 

yapēlmamēĸ) 

  

4 Toplam yatērēm  maliyeti (avro cinsinden, 

iskontolu) 

  

4a Uygun olmayan  harcamalar (ºzel katkēlar dahil)   

5 Bakiye deĵer (avro cinsinden, iskontosuz)   

6 Bakiye deĵer (avro cinsinden, iskontosuz)   

7 Gelirler (avro cinsinden, iskontolu)   

8 Ķĸletme maliyetleri ( avro cinsinden, iskontolu)   

9 Net gelir = gelirler ï  operasyon maliyetleri + 

bakiye deĵer (avro cinsinden, iskontolu) = (7) ï 

(8) + (6) 

  

10 Uygun harcamalar (IPA IRônin 150.2 maddesi) = 

yatērēm maliyeti ï uygun olmayan harcamalar ï 

net gelir avro cinsinden, iskontolu) = (4) ï (4a) ï 

  

                                                           
11

 Oranēn reel mi nominal mi olduĵunu belirtiniz. Mali analizin mutlak fiyatlarla yapēlmasē halinde, ger­ek 

ĸartlar altēnda ifade edilen bir mali iskonto oranē kullanēlacaktēr. Analizin cari fiyatlarla ger­ekleĸtirilmesi 

halinde, nominal ĸartlardaki bir iskonto oranē kullanēlacaktēr. 



 
(9) 

11 Finansman a­ēĵē oranē (%) = (10)/(4)   

(Maliyetler ve gelirler i­in KDV hari­ rakamlar temel alēnmalēdēr) 



 
 

E.1.3 Mali analizin ana sonu­larē 

 IPA yardēmē olmadan 

(FRR/C)  

A 

IPA yardēmēyla (FRR/K) 

B 

1. Mali geri dºn¿ĸ 

oranē (%) 

 FRR/C  FRR/K 

2. Net bug¿nk¿ deĵer 
(Avro) 

 FNPV/C  FNPV/K 

E.1.4 Proje ºmr¿ boyunca elde edilen gelirler 

Projenin kullanēcēlar tarafēndan karĸēlanan tarifeler veya ¿cretler aracēlēĵē ile gelir elde 

etmesii bekleniyorsa, l¿tfen ¿cretlere iliĸkin detaylarē veriniz (¿cretlerin t¿rleri ve 

seviyesi, ¿cretlerin belirlenmesinde kullanēlan temeller). 

a) ¦cretler projenin operasyon  maliyetlerini ve amortismanēnē kapsēyor mu? 

METĶN KUTUSU 

b) ¦cretler ­eĸitli altyapē kullanēcēlarē arasēnda farklēlēk gºsteriyor mu? 

METĶN KUTUSU 

c) ¦cretler orantēlē mē 

i. Proje kullanēmē ile ger­ek kullanēm ? 

METĶN KUTUSU 

ii.  Kullanēcēlarēn ¿rettiĵi kirlilik ile? 

METĶN KUTUSU 

Herhangi bir ¿cret veya tarife teklif edilmemiĸse, operasyon ve bakēm maliyetleri nasēl 

karĸēlanacaktēr? 

METĶN KUTUSU 

E.2 Sosyoekonomik analiz (projenin doĵasēna baĵlē olarak. Bu ĸartlarēn Komisyon 

hizmetleri ile her vaka i­in ayrē ayrē olmak ¿zere tartēĸēlmasē gerekir). 

E.2.1 Metodolojiye (maliyet ve faydalarēn deĵerlendirilmesinde yapēlan ana 

varsayēmlara) ve sosyoekonomik analizin ana bulgularēna iliĸkin kēsa bir a­ēklama 

veriniz: 

METĶN KUTUSU 

E.2.2 Ana ekonomik maliyetlerin ve faydalarēn detaylarēnē bunlara verilen deĵerlerle 

birlikte veriniz: 

Fayda Birim deĵer (ilgili 

hallerde) 

Toplam deĵer (Avro 

cinsinden, iskontolu) 

Toplam faydalarēn 

%si 

    



 

    

Maliyet Birim deĵer (ilgili 

hallerde) 

Toplam deĵer (Avro 

cinsinden, iskontolu) 

Toplam maliyetlerin 

%si 

    

    

E.2.3 Ekonomik analizin ana gºstergeleri 

Ana parametreler ve gºstergeler Deĵerler 

1. Sosyal iskonto oranē (%) 

2. Ekonomik dºn¿ĸ hēzē (%) 

3. Ekonomik net bug¿nk¿ deĵer (avro cinsinden) 

4. Fayda- maliyet oranē  

 

E.2.4 Projenin Ķstihdam Etkileri 

Yaratēlacak olan iĸlerin sayēsēna iliĸkin bir gºsterge saĵlayēnēz (tam g¿n eĸdeĵerleri (FTE) 

cinsinden ifade edilir) 

Direkt olarak yaratēlan iĸlerin 

sayēsē: 

Sayē (FTE) (A) Bu iĸlerin ortalama s¿resi 

(ay) (B) 

1. Uygulama 

safhasēnda 

  

2. Operasyon 

safhasēnda 

  

(NB: kamu altyapē yatērēmlarē i­in yaratēlan veya kaybedilen indirekt iĸler dikkate alēnmaz). 

E.2.5 Ana miktarē belirlenemeyen / deĵeri belirlenemeyen fayda ve maliyetleri tanēmlayēnēz: 

METĶN KUTUSU 

E.3. Risk ve Hassasiyet Analizi 

E.3.1 Metodoloji ve ºzet sonu­lara iliĸkin kēsa a­ēklama 

METĶN KUTUSU 

(c)E.3.2 Hassasiyet Analizi 

(d)Test edilen deĵiĸkenlere uygulanan y¿zde deĵiĸikliĵi belirtiniz: 

ééééééééé.. 

(e)Mali ve ekonomik performans indekslerinin sonu­larēna iliĸkin tahmini etkiyi 

sununuz. 

Test edilen 

deĵiĸken 

 GeriDºn¿ĸ 

deĵiĸikliĵinin 

Mali net 

B¿g¿nk¿ 

deĵer 

Geri Dºn¿ĸ 

deĵiĸikliĵinin 

ekonomik 

Ekonomik 

netB¿g¿nk¿ 



 
mali oranē deĵiĸikliĵi oranē deĵer deĵiĸimi 

     

     

(f) 

 (g) Hangi deĵiĸkenler kritik deĵiĸkenler olarak tanēmlanmēĸtēr? Hangi kriterin 

uygulandēĵēnē belirtiniz. 

METĶN KUTUSU 

(h) Kritik deĵiĸkenlerin birinden bir diĵerine ge­iĸ  deĵerleri hangileridir? 

METĶN KUTUSU 

(i) E.3.3 Risk analizi 

( Projenin mali ve ekonomik performans indekslerinin olasēlēk daĵēlēmē tahminini 

a­ēklayēnēz. Ķlgili istatistiksel bilgileri veriniz (beklenen deĵerler, standart sapma) 

METĶN KUTUSU 



 
 

F. ¢EVRESEL ETKĶ ANALĶZĶ 
(Projenin doĵasēna baĵlē olarak. Bu ĸartlar Komisyon servisleriyle her vaka i­in 

ayrē ayrē tartēĸēlacaktēr). 

F.1 Proje: 

a) ¢evresel s¿rd¿r¿lebilirlik amacēna nasēl katkēda bulunmaktadēr (Avrupa iklim deĵiĸikliĵi politikasē, 

biyo-­eĸitlilik kaybēnēn durdurulmasē, diĵeré) 

b) ¥nleyici tedbir ve ­evresel hasarēn ºncelikli olarak kaynaĵēnda d¿zeltilmesi gerekliliĵi 

prensiplerine nasēl katkēda bulunmaktadēr  

c) ñKirleten ºderò prensibine nasēl uymaktadēr. 

METĶN KUTUSU 

F.2 ¢evre ile ilgili Mercilerin Fikrinin Alēnmasē 

Projeyle ilgilenmesi olasē ­evreyle ilgili yetkili makamalara bunlarēn sorumluluklarē nedeniyle 

danēĸēlmēĸ mēdēr? 

 Evet   Hayēr 

Yanēt evetse, l¿tfen ilgili yetkilinin adēnē, adresini veriniz ve sorumluluĵunu a­ēklayēnēz: 

METĶN KUTUSU 

Yanēt hayērsa nedenlerini belirtiniz: 

METĶN KUTUSU 

F.3 ¢evresel Etki Deĵerlendirmesi (EIA) 

F.3.1 GELĶķME ONAYI12 

F.3.1.1 Bu proje i­in geliĸme onayē halihazērda verilmiĸ midir? 

Evet  Hayēr 

F.3.1.2 Yanēt evetse, hangi tarihte 

GG/AA/YYYY  

F.3.1.3 Yanēt hayērsa, geliĸme onayē i­in resmi istek ne zaman yapēlmēĸtēr? 

F.3.1.4 Hangi tarihte nihai kararēn alēnmasē beklenmektedir? 

GG/AA/YYYY  

F.3.1.5 Geliĸme onayēnē veren veya verecek olan yetkin makam veya makamlarē belirtiniz. 

METĶN KUTUSU 

F.3.2 ¢EVRESEL ETKĶ DEĴERLENDĶRMESĶNE (EIA)13 ĶLĶķKĶN 85/337/EEC SAYILI 

KONSEY DĶREKTĶFĶNĶN UYGULANMASI 

F.3.2.1 Proje aĸaĵēdakilerin kapsamēndaki bir geliĸme sēnēfēnda mēdēr? 
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 ñGeliĸme Onayēò yetkin (ulusal) makam veya makamlarēn geliĸtiricinin projeye devam etmesine izin veren 

kararē anlamēna gelir. 
13

 Belirli kamu ve ºzel projelerin ­evre ¿zerindeki etkilerinin deĵerlendirilmesi hakkēnda (ñEIA Direktifiò), RG 

L 175, 5.7.1985, son olarak L156 sayē ve 25.6.2003 tarihli resmi gazetede yayēnlanan 2003/35/EC sayēlē 

direktifle deĵiĸtirilmiĸtir. 



 
Direktifin I numaralē eki (soru F3.2.2ôye gidiniz) 

Direktifin II numaralē eki (soru F3.2.3ôe gidiniz) 

Ķki ekin hi­biri (soru F.4ôe gidiniz) 

F.3.2.2 Direktifin I numaralē Eki kapsamēnda olduĵunda, aĸaĵēdaki belgeleri kapsar: 

a) Proje i­in ger­ekleĸtirilen ¢evresel Etki ¢alēĸmasēnēn teknik olmayan ºzeti
14

. 

b) Yetkin ­evre makamlarēyla yapēlan istiĸarelere iliĸkin istiĸare edilmiĸ  makamlarēn  ilgisini i­eren 

bilgi.  

c) Ķlgili halkla yapēlan fikir alēĸveriĸlerinin sonu­larē
15

 

d) Projeden etkilenen ¿lkelerle sēnēr ºtesi fikir alēĸveriĸinin, EIA direktifinin 7. Maddesinde yer alan 

prosed¿r¿n uygulandēĵē  gºsterilerek saĵlanmasē gerekir. Tasarlanan danēĸēlanlarēn ve ilgili halkēn 

kaygēlarēnēn ne ĸekilde dikkate alēndēĵēna iliĸkin bilgi verilmelidir. 

e) Geliĸim onayēnēn verilmesi veya verilmemesi ile ilgili kararēn yetkinmakam tarafēndan kamuya 

saĵlandēĵēna iliĸkin kanētlar
16

 

Madde b), c) ve d) ile ilgili olarak, projeyi ºnerenlerin bunlarēn bir beyan, sonu­ veya onay ĸeklinde, 

yetkin ­evre makamlarē tarafēndan, yukarēda a­ēklanan ĸekilde t¿m y¿k¿ml¿l¿klere uyulduĵu 

belirtilerek ve bunun ne ĸekilde yapēldēĵē a­ēklanarak sunulabileceĵi konusunda bilgilendirilmesi 

gerekir.  

F.3.2.3 Direktifin II numaralē eki kapsamēnda olduĵunda, bu proje i­in bir ¢evresel Etki 

Deĵerlendirmesi yapēlmamēĸ mēdēr? 

Evet 

(bu durumda F.3.2.2ôde listesi verilen  gerekli belgeleri kapsama dahil ediniz) 

Hayēr 
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 Sahadaki bilgileri, tasarēmē ve projenin boyutunu kapsayan projeye iliĸkin bir a­ēklama 

- ¥nemli olumsuz etkilerden ka­ēnēlmasē, bunlarēn azaltēlmasē ve eĵer m¿mk¿nse d¿zeltilmesi i­in 

ºngºr¿len tedbirlere iliĸkin bir a­ēklama 

- Projenin aĸaĵēdaki faktºrler ve ­evre ¿zerinde yaratmasē olasē ana doĵrudan ve dolaylē etkilerin 

tanēmlanmasē ve deĵerlendirilmesi i­in gerekli olan veriler: 

o Ķnsanlar, fauna ve flora (gelecekte Kuĸlarēn (79/409/EEC) ve doĵal yaĸam yerlerinin 
(92/43/EEC) Korunmasē Direktifleri kapsamēna girebilecek olan ­evresel olarak hassas alanlar 

da dahil olmak ¿zere); 

o Toprak, su, hava, iklim ve ­evre d¿zenlemesi 

o Somut varlēklar ve k¿lt¿rel miras, 

o Birinci, ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkralarda sºz¿ ge­en faktºrler arasēndaki etkileĸim 

o EIA Direktifinin IV ekinden kaynaklanan y¿k¿ml¿l¿klerden herhangi birinden 
kaynaklanabilecek diĵer herhangi bir bilgi.  

15
 Saĵlanan bilgiler aĸaĵēdakileri kapsamalēdēr: 

- Fikri alēnan ilgili halk 

- Bilginin danēĸēldēĵē yerler 

- Fikrini ifade etmesi i­in halka verilen s¿re 

- Halkēn ne ĸekilde bilgilendirildiĵi (ºrneĵin belirli bir yarē­ap i­erisinde ilanlar asarak, yerel gazetelerde 

yayēnlanarak, planlar, ­izimler, tablolar, grafikler, modeller vb ile sergiler d¿zenleyerek 

- Kamunun fikrinin ne ĸekilde alēndēĵē (ºrneĵin yazēlē sunumlarla, halka sorularak, vb) 

- Halkēn kaygēlarēnēn ne ĸekilde dikkate alēndēĵē. 
16

 buna aĸaĵēdakiler dahildir: 

- Bu belgeye eklenmiĸ olan karar ve koĸullarēn i­eriĵi, 

- Karar i­in temel alēnan ana neden ve konular, 

- Gerekli olan hallerde, ºnemli olumsuz etkilerden ka­ēnēlmasē, bunlarēn azaltēlmasē ve m¿mk¿n olmasē 

halinde ortadan kaldērēlmasē i­in alēnacak ana tedbirlere iliĸkin bir a­ēklama. 



 
(bu durumda, nedenleri a­ēklayēnēz ve eĸikleri, kriterleri veya her vaka i­in ayrē ayrē olmak ¿zere 

projenin herhangi bir ºnemli ­evresel etkisi olmadēĵē sonucuna ulaĸmak i­in ger­ekleĸtirilen 

incelemeleri veriniz): 

METĶN KUTUSU 

F.4 DOĴAL KORUMANIN ¥NEMĶ SAHALARI ¦ZERĶNDEKĶ 

ETKĶLERĶN DEĴERLENDĶRĶLMESĶ 

F.4.1 Projenin doĵal korumanēn ºnemi sahalarē i­erisinde yer alan veya yer almasē ama­lanan 

sahalar ¿zerinde ºnemli bir olumsuz etki yaratmasē olasē mēdēr? 

Doĵal korumanēn ºnemi sahalarēnēn tanēmē: 

Yetkin ulusal otoriteler tarafēndan, Kuĸlar Direktifi (79/409/EEC) ve Habitatlar Direktifi 

(92/43/EEC)ôde belirtilen ĸekilde Natura 2000 aĵē i­in teklif edilecek sahalar olarak tanēmlanmēĸ 

sahalar; 

b) Aday ¿lkeler i­in ¥nemli Kuĸ Alanlarēnēn son envanterinde (IBA 2000) veya (eĵer 
varsa) buna denk olacak ulusal otoriteler tarafēndan onaylanmēĸ olan  daha detaylē 

bilimsel envanterlerde listesi verilen sahalar  

c) Ramsar Konvansiyonu uyarēnca belirlenmiĸ olan uluslar arasē ºnem taĸēyan sulak 
alanlar veya bu koruma i­in kalifiye olan alanlar; 

d) Avrupa Yaban hayatēnēn ve doĵal Habitatlarēn Korunmasē hakkēndaki Bern 

Konvansiyonunun (Madde 4) ge­erli olduĵu alanlar, ºzellikle de Emerald  aĵēnēn 

kriterlerini karĸēlayan sahalar; 

e) Ulusal doĵa koruma mevzuatē uyarēnca korunan alanlar 

Evet, bu durumda: 

(1) L¿tfen ñ92/43/EEC17
ò sayēlē direktifin 6(3) maddesine gºre ger­ekleĸtirilen uygun 

deĵerlendirmenin sonu­larēnēn bir ºzetini veriniz.  

METĶN KUTUSU 

(2) ñMadde 6(4)e gºre tazmin tedbirlerinin gerekli gºr¿lmesi halinde, l¿tfen 

Komisyona (¢evre Genel M¿d¿r¿l¿ĵ¿) 92/43/EEC
18

 sayēlē Direktif uyarēnca 

bildirilen ĸekilde ñdoĵanēn korunmasēnēn ºnemiò sahalarēnda ºnemli olumsuz etki 

yaratmasē olasē projelere iliĸkin bilgiò formunun bir kopyasēnē saĵlayēnēz.  

Hayēr, bu durumda ilgili otorite tarafēndan doldurulan bir Ek I deklarasyonunu 

ekleyiniz. 

F.5 Ek ¢evresel Entegrasyon Tedbirleri 

Proje, ¢evresel Etki Deĵerlendirmesinden ayrē olarak, herhangi bir ­evresel entegrasyon tedbiri 

ºngºrmekte midir (ºrneĵin ­evresel denetim, ­evresel yºnetim, ºzel ­evresel izleme)? 

Evet   Hayēr 

Yanēt evetse belirtin 

METĶN KUTUSU 

F.6. Olumsuz ­evresel etkilerin d¿zeltilmesi i­in alēnan tedbirlerin maliyeti 

Toplam maliyet i­erisinde yer almasē halinde, olumsuz ­evresel etkilerin azaltēlmasē ve/ veya 

giderilmesi i­in alēnan tedbirlerin maliyet oranēna iliĸkin bir tahmin veriniz. 
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 22.07.92 tarihli RG L 206 
18

 Habitatlar Komitesi (¦ye ¿lkelerin temsilcileri tarafēndan 92/43/EEC sayēlē direktif uyarēnca kurulmuĸtur) 

tarafēndan 04.10.99 tarihli toplantēsēnda kabul edilen 99/7 rev.2 sayēlē belge ( 



 
% 

Kēsaca a­ēklayēnēz: 

METĶN KUTUSU 

F.7 Su, atēk su arētēmē ve katē atēk yºnetimi alanlarēnda yatērēmlar i­eren projeler i­in: 

Projenin sektºrel / entegre planla ve Avrupa Birliĵi politikasēnēn veya mevzuatēnēn bu alanlarda 

uygulanmasē ile ilgili programla uyumlu olup olmadēĵēnē a­ēklayēnēz. 

METĶN KUTUSU 

3.  



 
 

G. KAM U KATKISINA ĶLĶķKĶN NEDENLER 

Yukarēda belirtilen sosyoekonomik analiz projenin i­ getiri oranē hakkēnda bilgi saĵlamaktadēr. 

Mali analiz finansman a­ēĵē ve IPA yardēmēnēn projenin sermaye karlēlēĵēnēn ¿zerindeki etkisini 

gºstermektedir. L¿tfen bu bilgileri aĸaĵēda belirtilen elemanlarla tamamlayēnēz. 

G.1 Rekabet 

Bu proje Devlet yardēmlarēnē i­eriyor mu? 

Evet  Hayēr 

G.2  IPA yardēmēnēn projenin uygulanmasē ¿zerindeki etkisi 

Her bir olumlu cevap i­in detaylarē veriniz: 

 IPA yardēmē: 

a) Projenin uygulanmasēnē hēzlandēracak mē? 

Evet   Hayēr 

b) Projenin uygulanmasē i­in zorunlu mu? 

Evet    Hayēr 

 

METĶN KUTUSU 



 
 

H. MALĶ PLAN 

Bu bºl¿mdeki karar miktarē ve diĵer mali bilgiler ºncelik ekseninin eĸ finansman oranēnēn 

temeliyle tutarlē olmalēdēr. ¥zel katkēnēn uygun olmayan maliyetler kapsamēnda yansētēlmasē 

gerekir. 

H.1 Maliyet Dºk¿m¿ 

Avro TOPLAM 

PROJE 

MALĶYETLERĶ 

(A) 

UYGUN 

OLMAYAN 

MALĶYETLER 

(B) 

UYGUN 

MALĶYETLER 

(C) = (A) ï (B) 

1. Planlama/ tasarēm ¿cretleri    

2. Arazi alēmē    

3. Bina ve inĸaat    

4. Tesis ve makineler    

5. Teknik Yardēm    

6. Ķlan    

7. Ķnĸaatēn uygulanmasē sērasēnda 
denetim 

   

8. Alt TOPLAM    

9. Beklenmedik durumlar
19

    

10. TOPLAM    

11. KDV    

H.2 Toplam planlanan kaynaklar ve IPAô dan planlanan katkē 

Finansman a­ēk oranē halihazērda Bºl¿m E.1.2ôde verilmiĸtir. Bunun, ºncelik ekseni i­in eĸ 

finansman oranēnēn ge­erli olduĵu uygun harcamalaraò uygulanmasē gerekir (IPA IR Madde 

157.3). Bu daha sonra  IPA katkēsēnēn belirlenmesi i­in ºncelik ekseninin eĸ finansman oranē ile 

­arpēlēr.  

H.2.1 IPA Katkēsēnēn Hesaplanmasē 

  Deĵer 

1. Uygun maliyet ( Avro cinsinden,  ēskontosuz)   
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 Beklenmedik durumlar, beklenmedik durumlar hari­ toplam yatērēm maliyetinin %10unu aĸmamalēdēr. Bu 

beklenmedik durumlar yardēm Bºl¿m H2ônin planlanan katkēsēnēn hesaplanmasē i­in kullanēlan toplam uygun 

maliyetlere dahil edilebilir.  



 
(Bºl¿m H.1.10(C)) 

2. Finansman a­ēĵē oranē (%) = (E.1.2.10)  

3. ñ¥ncelik ekseni eĸ finansman oranēnēn uygulanmasē i­in elveriĸli 

harcamalarò (IPA IR Madde 157.3) = (1)*(2) 

 

4. ¥ncelik ekseninin eĸ finansman oranē (%)  

5.  IPA katkēsē (Avro  cinsinden) = (3)* (4)  

Maliyetler ve gelirlerin KDV hari­ rakamlarē temel almasē gerekir. 

H.2.2 Eĸ finansman kaynaklarē 

Finansman a­ēĵē hesabēnēn sonu­larē ēĸēĵēnda (ilgili hallerde) projenin toplam yatērēm maliyetleri 

aĸaĵēdaki kaynaklardan karĸēlanmalēdēr: 

Toplam yatērēm maliyetlerinin kaynaĵē (ú) Kime ait 

olduĵu (bilgi 

i­in) 

Toplam 

yatērēm 

maliyeti 

(H.1.12.(A)) 

IPA yardēmē 

(H.2.1.5) 

Ulusal kamu 

(veya eĸdeĵeri) 

Ulusal ºzel Diĵer 

kaynaklar 

(belirtiniz) 

AYB/ Diĵer 

topluluklar ve 

diĵer dēĸ 

finansmanlar 

  Uygun Uygun 

deĵil 

   

a)= b)+c) +d) 

+e) 

b) c) d) e) f) 

       

Kamu ulusal finansmanē, krediler vb ile ilgili kararēn (kararlarēn) detaylarē yukarēda Bºl¿m 

D.2.3ôte verilmelidir. 

H.3 IPA Katkēsē Yēllēk Finansman Planē 

IPA  katkēsē (H.2.1.5) yēllēk program taahh¿d¿ payē a­ēsēndan aĸaĵēda verilecektir. 

(Avro 

cinsinden) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

IPA        

 



 
 

Ķ. AVRUPA BĶRLĶĴĶ POLĶTĶKALARINA VE YASALARINA UYUM 

(EC)No 1085/2006 numaralē yºnetmeliĵin 1. Maddesinde ĸu ifade kullanēlmaktadēr: ñTopluluk, 

listesi Ek I ve IIô de verilmiĸ olan ¿lkelere, Avrupa birliĵinin standartlarē ve politikalarē ile uyumlu 

hale gelmeleri konusunda yardēmcē olacaktēr, buna ilgili hallerde ¿yelik a­ēsēndan Avrupa Birliĵi 

M¿ktesebatē da dahil olacaktēr. Halihazērda yukarēda belirtilenlere ek olarak, aĸaĵēdaki bilgileri de 

saĵlayēnēz: 

I.1 Diĵer  AVRUPA BĶRLĶĴĶ Finansmanē kaynaklarē 

I.1.1 Bu proje i­in diĵer herhangi bir topluluk kaynaĵēndan yardēm almak i­in bir baĸvuru yapēldē 

mē (buna ISPA, IPA, PHARE, CARDS, T¿rkiye finansman mekanizmasē,é dahildir)? 

Evet  Hayēr 

Yanēt evetse, l¿tfen detaylarē veriniz (ilgili mali ara­, referans numaralarē, tarihler, istenen 

miktarlar, verilen miktarlar, vb): 

METĶN KUTUSU 

I.1.2 Bu projenin daha erken bir safhasē i­in (fizibilite ve hazērlēk safhalarē dahil)? 

Evet   Hayēr 

Yanēt evetse, detaylarē veriniz (kesin detaylarē, referans numaralarēnē, tarihleri, istenen miktarlarē, 

verilen miktarlarē vb veriniz). 

METĶN KUTUSU 

I.2 Proje Avrupa Birliĵi  mevzuatēyla uyum i­in bir yasal prosed¿re tabi midir? 

Evet   Hayēr 

Yanēt evetse l¿tfen detaylarē veriniz: 

METĶN KUTUSU 

I.3 Ķlan tedbirleri 

IPA yardēmēnēn duyurulmasē i­in teklif edilen tedbirlerin detaylarēnē veriniz (yani tedbirin t¿r¿, 

kēsa a­ēklamasē, tahmini maliyetleri, s¿resi, vb): 

METĶN KUTUSU 

I.4 Kamu Alēmē 

Sºzleĸmelerin Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde duyurulduĵu hallerde (yani alēm tahminleri), 

referans veriniz 

Sºzleĸme  Tarih Referans  

   

   

 



 
 

J. YETKĶN ULUSAL MAKAMIN KABUL¦ 

Bu formda verilen bilgilerin doĵru ve ger­ek olduĵunu onaylarēm. 

ĶSĶM: 

ĶMZA: 

KURULUķ: 

(PROGRAM OTORĶTESĶ) 

TARĶH: 



 
 

Ek I  

DOĴAL KORUMANIN ¥NEMĶ SAHALARINI ĶZLEMEKTEN 

SORUMLU OTORĶTENĶN DEKLARASYONU 

(Projenin doĵasēna baĵlēdēr. Bu ĸartlar Komisyon servisleri ile her vaka i­in ayrē ayrē 

tartēĸēlacaktēr). 

Sorumlu Otorite ééé.. 

éééé.ôde yer alacak olan 

Proje baĸvurusunu inceledikten sonraéééééé 

Aĸaĵēda belirtilen zeminlerde, projenin bir doĵal korumanēn ºnemi sahasēnda herhangi bir ºnemli 

etki yaratmasēnēn muhtemel olmadēĵēnē beyan eder. 

METĶN KUTUSU 

Bu nedenle, EIA Direktifinin 6 (3) Maddesinin gerektirdiĵi ĸekilde bir deĵerlendirmenin gerekli 

olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

1:100.000 (veya m¿mk¿n olan en yakēn ºl­ekte) ºl­eĵinde bir harita eklenmiĸtir, bu harita 

projenin konumunu ve eĵer varsa ilgili doĵal korumanēn ºnemli sahalarēnē gºstermektedir. 

Tarih (gg/aa/ yyyy): 

Ķmzalayan: 

Ķsim: 

Konum: 

Kuruluĸ: 

(doĵal korumanēn ºnemi alanlarēnēn  izlenmesinden sorumlu otorite) 

Resmi M¿h¿r 



 
 

EK IX  

ķABLON 

KATILIM ¥NCESĶ YARDIM ARACI (IPA) KAPSAMINDA 

T¦RKĶYE CUMHURĶYETĶ H¦K¦METĶ 

VE 

AVRUPA  KOMĶSYONU ARASINDA 

B¦Y¦K PROJENĶN Eķ FĶNANSMANI ĶLE ĶLGĶLĶ OLARAK 

YAPILAN  

¢ĶFT TARAFLI PROJE ANLAķMASI 

                                                      (éééééééé..) 

                                                 CCI No: 

IPA BĶLEķENĶ III ï Bºlgesel Kalkēnma 

Operasyonel Program ñBºlgesel Rekabet Edilebilirlikò 

CCI No: 2007 TR 16 I PO 003 

Baĸlēk ve ¥ncelik Ekseni no: 

Baĸlēk  ve Tedbir no: 



 
 

T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti 

Ve 

Avrupa  Komisyonu 

 

Burada bundan sonra iki taraf birlikte ñTaraflarò olarak veya baĵēmsēz olarak T¿rkiye 

Cumhuriyeti ñYararlanēcēò veya Avrupa Komisyonu ñKomisyonò olarak anēlacaktēr ve aĸaĵēdaki 

koĸullar altēnda 

1) 17 Temmuz 2006 tarihinde, Avrupa Birliĵi Konseyi Katēlēm ¥ncesi Yardēm  Aracē 
belirleyen (EC) No 1085/2006

20
 sayēlē T¿z¿kô¿ kabul etmiĸtir (burada bundan sonra 

ñIPA ¢er­eve T¿z¿kò olarak anēlacaktēr). 

2) 12 Haziran 2007 tarihinde, Komisyon (EC) No 718/2007
21

 sayēlē IPA ¢er­eve T¿z¿k 

uygulamasēnē gºsteren IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿  kabul etmiĸtir, bu T¿z¿k ilgili 

yºnetim ve kontrol h¿k¿mlerinin detaylarēnē vermektedir. (burada bundan sonra ñIPA 

Uygulama T¿z¿kô¿ò olarak anēlacaktēr). 

3) 29 Kasēm 2007ôde, Komisyon T¿rkiyeôde Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē uyarēnca eĸ 
finansman  i­in birden fazla yēlē kapsayan ñBºlgesel Rekabet Edilebilirlikò programēnē 

onaylayan C(2007) 5729 sayēlē kararē kabul etmiĸtir.  

4) 11 Temmuz 2008ôde Yararlanēcē ve Komisyon arasēnda  AB Katēlēm ¥ncesi Yardēm 
Aracē(IPA) ile temin edilen yardēmēn uygulanmasē iliĸkin iĸbirliĵi  kurallarē belirleyen 

bir ¢er­eve Anlaĸma imzalamēĸtēr. Bu ­er­eve anlaĸma 24 Aralēk 2008 tarihine 

y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. 

5) éé tarihinde, Fayda sahibi ve komisyon birden fazla yēlē kapsayan ñbºlgesel rekabet 
edilebilirlikò programēnēn uygulanmasē i­in ºzel h¿k¿mleri belirleyen bir Finansman 

Anlaĸmasē imzalamēĸtēr. Bu finansman anlaĸmasē éé.. tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir.  

6) Finansman Anlaĸmasēnēn 54. Maddesine gºre, Program Otoritesi Komisyona bir 
b¿y¿k proje olan ééééôi sunmuĸtur, bu projede birden fazla yēlē kapsayan 

ñbºlgesel Rekabet edilebilirlikò operasyonel  programēnēn ºncelik ekseni 

ééééé.. altēnda katēlēm ºncesi yardēm aracēndan bir katkē ºngºrmektedir. 

Komisyonun isteĵi ¿zerine, Program Otoritesiéééé.. tarihinde ek bilgiler 

sunmuĸtur. 

7) éééé.. tarihinde, Komisyon b¿y¿k projeye éééé. Katkēnēn onaylandēĵē bir 

kararē (No. C é.) kabul etmiĸtir. 

8) Finansman anlaĸmasē madde 54ôe gºre, Komisyonun projeyi onaylayan kararē ºncelik 
ekseni i­in eĸ finansman oranēnēn ge­erli olduĵu fiziksel nesneyi ve uygun kamu 

giderlerini tanēmlayacak ve bunu Yararlanēcē ile yapēlan bir ­ift taraflē proje anlaĸmasē 

takip edecektir. 

AķAĴIDAKĶLER ¦ZERĶNDE ANLAķMAYA VARMIķLARDIR 

Madde 1 

Konu 

1. Ķĸbu ¢ift taraflē Proje Anlaĸmasē T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti ile Avrupa 
Komisyonu arasēnda yapēlmēĸtēr. Ek Iôde a­ēklanan ĸekilde Komisyon Kararē C 
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(NUMARA) tarafēndan kabul edilen proje (ĶSĶM) ile ilgilidir. Bu proje ile ilgili t¿m 

belgeler ve yazēĸmalar CCI (NUMARA) referansēnē taĸēyacaktēr. 

Madde 2 

Proje Finansmanē 

1. Komisyon Yºnetmeliĵi (EC) 718/2007ônin 150. Maddesine gºre hesaplanan 

Uygun Kamu Harcamasē (é) úôdur. 

2. ñBºlgesel Rekabet Edilebilirlikò Operasyonel programēnēn ºncelik ekseni (ĶSĶM) 
i­in eĸ finansman oranē proje i­in ge­erlidir. Projeye maksimum topluluk katkēsē 

(é) úôdur. 

3. Projeye eĸ finansman i­in topluluk katkēsē iĸbu ¢ift Taraflē Proje Anlaĸmasēnēn 

h¿k¿mlerinin ve ¢er­eve Anlaĸmada, Finansman Anlaĸmasēnda ve bunun yanē sēra 

katēlēm ºncesi Yardēm  i­in ge­erli olan konvansiyonel ­er­evede belirtilen 

y¿k¿ml¿l¿k ve koĸullarēn yerine getirilmesine tabidir.  

Madde 3 

Uygunluk s¿resi 

1. Uygunluk s¿resi, Finansman Anlaĸmasēnēn 11(3), 34(2), 43. Maddelerinde belirtildiĵi 
gibidir. 

Madde 4 

Uygunluk Harcamalarē 

1. Projenin uygulanmasēnda karĸēlanan giderler aĸaĵēdaki hallerde Topluluk eĸ 

finansmanē i­in uygun olacaktēr: 

a) Yukarēda Madde 3ôte belirtilen uygunluk s¿resi i­erisinde ger­ekleĸmiĸ olmasē ve 

alēnan faturalarla ya da eĸdeĵer kanētlama g¿c¿ne sahip muhasebe belgeleriyle 

desteklenmesi; 

b) Sºz konusu harcamalara neden olan sºzleĸmelerin é.. tarihli Komisyon Kararē C 
(NUMARA)ônda kabul edilen ĸekilde proje ile uyumlu olmasē halinde,  

c) Etkin mali yºnetim ve ºzelikle de ekonomi ve maliyet etkinlik prensiplerine gºre 
yapēlmēĸ olmasē halinde ve 

d) Finansman Anlaĸmasēnēn VI. Bºl¿m¿nde belirtilen uygunluk kurallarēna uygun 
olmasē halinde 

Madde 5 

Anlaĸma 

1. Finansman Anlaĸmasēnēn 51(3) Maddesinde belirtilen ĸekilde bir anlaĸmanēn proje 
i­erisinde herhangi bir sºzleĸmenin baĸlamasē ºncesinde imzalanmasē gerekir. Buna 

ek olarak, anlaĸma aynē zamanda projenin tamamlanmasē sonrasēnda son alēcēya 

devredilmesine iliĸkin usulleri de tanēmlayacaktēr. 

2. Anlaĸmanēn imzalanmēĸ bir kopyasē Komisyon Servislerine gºnderilecektir. 

3. Yukarēdakilerden baĵēmsēz olarak, Finansman Anlaĸmasēnēn 27. Maddesi ĸartlarē 
ge­erli kalacaktēr. 

Madde 6 

Tedarik kurallarē ve prosed¿rleri  

1. Takip edilecek olan tedarik kurallarē ve prosed¿rleri Finansman Anlaĸmasēnēn 44, 46 
ve 48. Maddelerinde ºngºr¿lmektedir. Buna ek olarak, ilgili hallerde, Finansman 



 
Anlaĸmasēnēn 20. Maddesinde belirtilen veUluslararasē Finans Kuruluĸlarē IFIôlerin 

tedariĵini d¿zenleyen kurallar da ge­erlidir. 

2. Gereken ĸekilde ortaya koyulan istisnai durumlarda, katēlēm ve menĸe kurallarēndan 
istisnalara (imtiyazlara), 17 Temmuz 2006 tarih ve (EC)No 1085/2006 sayēlē Konsey 

Yºnetmeliĵinin Katēlēm ¥ncesi ,Yardēm Aracē (belirtilecektir) belirleyen 19(6) 

Maddesi h¿k¿mlerine uygun olarak izin verilebilir.  

 

Madde 7 

Ķzleme 

1. Ķzleme, projenin uygulanmasēnda ger­ekleĸen ilerlemenin takip edilmesi i­in bir bilgi 
sisteminin kullanēlmasē anlamēna gelir. Ķzlemede projenin tamamlanmasēna yºnelik 

ger­ek ilerlemenin Ek Iô de verilen Gºsterge niteliĵindeki ¢alēĸma Programē / 

Harcama Planē ile karĸēlaĸtērēlmasēna olanak veren mali ve fiziksel gºstergeler 

kullanēlacaktēr. 

2. Projenin uygulanmasē Finansman Anlaĸmasēnēn XIII numaralē bºl¿m¿nde (Ķzleme ve 

Deĵerlendirme) ºngºr¿lenlere uygun olarak izlenecektir. Bu, baĸka ĸeylerin yanē sēra 

aĸaĵēdakileri gerektirecektir: 

a. Program Otoritesi, ve ilgili hallerde, Proje izleme faaliyetlerini yºneten ilgili 
Sºzleĸme Makamē 

b. Uygulamadaki ilerlemenin incelendiĵi Sektºrel Ķzleme Komitesi, 

c. Komisyon tarafēndan saĵlanan izleme belgelerinin hazērlanmasē. Bu izleme 
belgeleri Finansman Anlaĸmasēnēn 84 ve 85. Maddelerine gºre uygulamaya iliĸkin 

sektºrel yēllēk raporun ana bºl¿m¿n¿ oluĸturmaktadēr. 

d. Program Otoritesi veya Komisyon hizmetleri tarafēndan gerekli gºr¿lmesi halinde 

ºzel veya ge­ici  izleme raporlarē, 

e.  Ani(haber verilmeden yapēlan) Denetimler. 

Madde 8 

Deĵerlendirme 

1. Projeye iliĸkin bir deĵerlendirme, projenin iĸbu anlaĸmanēn I Ekinde orijinal olarak 
belirtilmiĸ olan ama­lara gºre tamamlanmaya doĵru ilerleyip ilerlemediĵinin 

belirlenmesi ve uygulama sērasēnda karĸēlaĸēlan sorunlarēn dikkate alēnmasē ama­lē 

ºnerilerin yapēlmasē amacēyla, Yararlanēcēnēn  isteĵi ¿zerine veya Komisyonun 

inisiyatifiyle, projenin uygulanmasē sērasēnda ger­ekleĸtirilebilir.  

2. Proje tamamlandēktan sonra, projenin etkisine iliĸkin bir proje sonrasē deĵerlendirme, 
Yararlanēcē veya Komisyon tarafēndan gºrevlendirilen bir deĵerlendirmeci tarafēndan 

ger­ekleĸtirilebilir.  

Madde 9 

Projenin deĵiĸtirilmesi  

1. Onaylanan projede yapēlacak olan herhangi bir deĵiĸiklik bir deĵiĸiklik kararē veya 
Yararlanēcē ve komisyon servisleri arasēndaki yazēĸmalar yoluyla Komisyonun 

onayēnēn alēnmasēnē gerektirecektir. 

2. Projeye bir deĵiĸiklik yoluyla dahil edilen fiziksel bir nesne ile ilgili harcama, 

Komisyon tarafēndan deĵiĸikliĵin onaylandēĵē tarihte uygun hale gelir.  

3. Ķĸbu Anlaĸmanēn I Ekinde verilen ve operasyonel programēnēn i­eriĵini etkileyen 
herhangi bir proje deĵiĸikliĵi yalnēzca proje ile ilgili bir Komisyon deĵiĸikliĵi kararēnē 



 
deĵil, aynē zamanda operasyonel programēnēn deĵiĸtirilmesi ile ilgili bir kararē da 

gerektirecektir. Bu nedenle, bu t¿r proje deĵiĸiklikleri yalnēzca operasyonel 

programēndaki bir deĵiĸiklik i­in gerekli istekle paralel olarak sunulmalarē halinde 

alēnabilir. 

4. Projede, ¢ift Taraflē Proje anlaĸmasēnēn I ekinde tanēmlanan ĸekilde yapēlan herhangi 
bir b¿y¿k  deĵiĸiklik Komisyon tarafēndan, bir deĵiĸiklik kararē yoluyla onay 

alēnmasēnē gerektirir. Bu t¿r deĵiĸikliklerin yukarēda Madde 3ôte tanēmlanmēĸ olan 

harcamanēn uygunluĵu s¿resinin sona ermesi ºncesinde sunulacak olan gereken 

ĸekilde motive edilmiĸ bir istekle desteklenmesi gerekir.  

Bir deĵiĸikliĵin aĸaĵēdakileri i­ermesi halinde b¿y¿k olduĵu kabul edilir: 

a) ¢ift Taraflē proje Anlaĸmasēnēn I Ekinde Madde 4 (Proje A­ēklamasē) ve Madde 5 

(Ama­lar)ôda a­ēklanan elemanlardan herhangi birinde bir deĵiĸiklik; veya 

b) Projeye tahsis edilen topluluk katkēsē miktarēnda herhangi bir deĵiĸiklik; veya 

c) Projenin Uygun Kamu Harcamalarēnda bir deĵiĸiklik; veya 

d) Projenin fonksiyonel ama­larēnda veya fiziksel ºzelliklerinde ger­ekleĸen ve 
ama­larēnē etkileyen ºnemli bir deĵiĸiklik, buna orijinal karar kapsamēnda yer 

almayan fiziksel bir bileĸenin eklenmesi de dahildir; veya 

e) Projenin m¿lkiyet veya operasyonel  koĸullarēnda meydana gelen bir deĵiĸiklik. 

5. Projedeki herhangi bir k¿­¿k deĵiĸiklik Yararlanēcē ve komisyon servisleri arasēnda, 
yukarēda madde 3ôte tanēmlanmēĸ olan harcama uygunluĵu s¿resi sona ermeden ºnce 

sunulacak olan gereken ĸekilde motive edilmiĸ bir teklif temelinde yazēĸmalar 

yapēlmasē yoluyla onaylanabilir. 

Bir ºnceki paragrafta bahsedilenler haricindeki t¿m durumlarda, ºzellikle 

aĸaĵēdakilerle ilgili olduĵunda, bir deĵiĸikliĵin k¿­¿k olduĵu kabul edilir: 

a) Baĸlangē­ta proje uygulamasēnda ºngºr¿len uygulama s¿resindeki bir uzatma; 

veya 

b) Ķĸ Planēnda / Harcama planēnda yapēlan ve yukarēda yer alan paragraf 4(c) 
kapsamēna girmeyen deĵiĸiklikler; veya 

c) Projenin fiziksel ºzelliklerinde veya fonksiyonel ama­larēnda yapēlan ve genel 
ama­larēnē etkilemeyen bir deĵiĸiklik. 

6. Sektºrel Ķzleme Komitesi b¿y¿k ve k¿­¿k  proje deĵiĸikliĵi teklifleri hakkēnda 
bilgilendirilecektir. 

7. Genel bir kural olarak, bir komisyon deĵiĸikliĵi kararē gerektiren b¿y¿k proje 
deĵiĸikliklerinin sayēsē asgaride tutulmalēdēr. 

8. Ķster b¿y¿k ister k¿­¿k olsun bir deĵiĸiklik i­in yapēlan her bir istek Komisyon 

tarafēndan her bir vaka i­in ayrē ayrē incelenecektir.  

9. Komisyon, kabul edilemez olarak gºrd¿ĵ¿ Operasyonel program deĵiĸikliklerine yol 
a­acak proje deĵiĸikliĵi isteklerini reddetmek hakkēna sahiptir. 

Madde 10 

¥zel Koĸullar 

(¥demelerle ilgili olanlar da dahil olmak ¿zere yerine getirilmesi gereken ve projenin eĸ 

finansmanē i­in gerekli olan herhangi bir koĸulu listeleyiniz ºrneĵin mali veya yasal d¿zenlemeler, 

izinlerin sunulmasē, arazi alēmēnēn tamamlandēĵēna iliĸkin kanētlar, ºn anlaĸmalar, projenin sonraki 

safhalarē i­in herhangi bir ĸart (yani kalan atēk toplama sahalarēnēn kapatēlmasē, kanalizazyon 

­ukurlarēnēn baĵlantēlarēnēn kesilmesi, vb) 

Madde 11 

Dil  



 
Bu ¢ift Taraflē Proje Anlaĸmasē Ķngilizce olarak iki adet hazērlanmēĸtēr.  

T¿rkiye Cumhuriyeti H¿k¿meti adēna imzalanmēĸtēr, 

Ķmza yeri, 

Ķmzalayan  kiĸi 

Avrupa Komisyonu adēna imzalanmēĸtēr, 

Ķmza yeri, 

Ķmzalayan kiĸi 



 
 

EK  

B¦Y¦K PROJENĶN FĶZĶKSEL AMACI 

 

 

OPERASYONEL PROGRAM 

ñBºlgesel Rekabet Edilebilirlikò 

CCI NO: 2007TR16IPO003 

 

Projenin Adē 

ééééé 

CCI NO:éééééé 

 Adē ve ¥ncelik Ekseni Numarasē:éééé 

                                            Adē ve Tedbir No: 



 
 

1. BAķVURUDAN SORUMLU OTORĶTE (Program Otoritesi) 

Adē: 

Adresi: 

Temas Kurulacak kiĸi: 

Telefon: 

Faks: 

e-posta: 

2. NĶHAĶ YARARLANICI (Finansman Anlaĸmasē Madde 15) 

Adē: 

Adresi: 

Temas Kurulacak kiĸi: 

Telefon: 

Faks: 

e-posta: 

3.  NĶHAĶ YARDIM  ALICISI 

Adē: 

Adresi: 

Temas Kurulacak kiĸi: 

Telefon: 

Faks: 

e-posta: 

4. PROJE KONUMU  

4.1 Yararlanēcēnēn ¿lkesi: 

4.2 Eyalet / ĸehir: 

5. PROJEYENĶN TANIMI 

5.1 Projenin fiziksel amacēnēn genel a­ēklamasē 

(a) (Projeye ve hedef aldēĵē sorunlarēn t¿r¿ne iliĸkin bir a­ēklama veriniz) 

(Altyapēnēn ana ama­larē, son kullanēcēlarē (yani hizmet verilen hedef kitle, 

m¿mk¿n olan hallerde niceliĵi belirtilmiĸ). Ķlgili hallerde, projenin baĵlē 

olduĵu AB Seviyesinde ¿zerinde anlaĸmaya varēlmēĸ olan Trans ï Avrupa 

aĵēnē belirtiniz). 

(b) (projenin genel bir projenin bir safhasē olmasē halinde, teklif edilen uygulama 
safhalarēna iliĸkin bir a­ēklama veriniz (bunlarēn teknik veya finansal olarak 

baĵēmsēz olup olmadēĵēnē a­ēklayēnēz). 

5.2 Altyapē yatērēmēna iliĸkin teknik a­ēklama 

(a) (Ana ºzelliklerini ve bileĸen elemanlarēnē belirterek yardēm teklif edilen 
altyapēyē ve iĸi a­ēklayēnēz ï eylemlerin veya ekipmanēn uygunluĵu ile ilgili 

ĸ¿pheleri azaltmak i­in bu a­ēklamanēn kapsamlē olmasē ºnemlidir) 



 
(b) (ilgili iĸe iliĸkin olarak, kullanēlacak olan ana ­ēktē gºstergelerini tanēmlayēnēz 

ve niceliklerini belirleyiniz). 

(c) Projenin tamamlanmasē sonrasēnda altyapēnēn nasēl yºnetileceĵine iliĸkin 

detaylar veriniz (yani kamu yºnetimi, imtiyaz, diĵer Kamu ¥zel Ortaklēĵē 

bi­imleri) 

6. AMA¢LAR 

Projenin ama­larēnē genel hatlarē ile veriniz. 

7. G¥STERGE NĶTELĶĴĶNDEKĶ FĶZĶKSEL G¥STERGELER VE/ VEYA 

PERFORMANS G¥STERGELERĶ 

Ana fiziksel gºstergeleri ve/ veya performans gºstergelerini saĵlayēnēz. 

Ķ­me Suyu Projeleri Ķ­in ºrneĵin; Ķ­me suyu kaybēnēn azaltēlmasē, Ķ­me suyu 

kalitesinin artērēlmasē,,Su kaynaklarē ºl­¿mlerinin arttērēlmasē, daĵētēm maliyetlerinin 

d¿ĸ¿r¿lmesi, su  daĵētēm ĸebeke  esafelerinin arttērēlmasē , kullanēlabilir durumdaki 

ĸebeke uzunluĵununun arttērēlmasē   (Rehabilitasyon projelerinde) vb. 

 

Atēk Su Projelerin i­in ºrneĵin; sēzēntēlarēn azaltēlmasē,  ĸebekeyle baĵlantēlē n¿fus 

y¿zdesinin arttērēlmasē, atēk su miktarēnēn arttērēlmasē,  arētēlmēĸ su seviyesinin 

arttērēlmasē, alēcē sularēn kalitesinin artērēlmasē ,tasfiye maliyetlerinin azaltēlmasē, 

ĸebeke uzunluĵunun arttērēlmasē kullanēlabilir durumdaki ĸebeke uzunluĵunu 

arttērēlmasē   (Reabilitasyon  projelerinde) vb. 

 

Katē atēk projeleri i­in ºrneĵin; ­ºp toplama sahalarēna gºnderilen katē atēk 

miktarlarēnēn azaltēlmasē, geri dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ madde miktarēnēn  artērēlmasē, kapatēlan 

ve ēslah edilen ­ºp toplama sahalarēnēn sayēsē, ­ºp taĸēma hizmetlerinden faydalanan 

n¿fus y¿zdesi  vb. 

 

Ulaĸtērma Projeleri i­in ºrneĵin; inĸa edilen /ēslah edilen/geliĸtirilen  kara/demir/deniz 

yollarēnēn uzunluklarē, yolculuk s¿resinin azaltēlmasē,  iĸlem ve bakēm maliyetlerinin 

azatlēmē, kara/demir /su yollarēnēn kapasitesinin arttērēlmasē. 

Projenin ulaĸmak istediĵi hedeflere iliĸkin  Avrupa Komisyonu Direktiflerinin listesini yapēn. 

Ulaĸtērma projelerinde ayrēca ulaĸēlmasē gereken teknik standartlarē listeleyin. 

 

Gºstergeler gerekli gºr¿ld¿ĵ¿nde, ºzellikle de sºzleĸmenin tamamlanmasē ¿zerine, 

Ķzleme Komitesinde d¿zeltilebilir. Bu durumda, gºstergelerin onaylanmasē karĸēlēklē 

yazēĸmalarla yapēlacaktēr. Her durumda, teklif edilen fiziksel ve/ veya performansla 

ilgili gºstergeler aĸaĵēdaki gibidir*: 

 

 

Gºsterge niteliĵindeki 

gºstergeler 

¥nce Sonra 

a) Fiziksel 

¥rn. Yeni ya da ēslah 

  



 
edilmiĸ su/ atēk 

ĸebekelerinin 

uzunluklarē (km.), 

ēslah edilmiĸ /yeni  

tek demir yolu 

hattēnēn km 

cinsinden uzunluĵu, 

hesaplanamayan su 

kaybēnēn azaltēlmasē 

(y¿zde olarak) su 

kirliliĵinin 

azaltēlmasē (BOD, 

COD, ­ºkelmemiĸ 

katē madde, Nitrojen, 

Fosfor (mg/l veya %) 

   

b) Performans  

¥rn. yolculuk 

s¿resinin azaltēlmasē 

(dakika cinsinden)  

hat hēzēnēn 

arttērēlmasē (km/saat 

cinsinden)  su 

kalitesinin daĵētēm 

sērasēnda kalite 

d¿ĸ¿ĸ¿n¿n 

azaltēlmasē, atēk su 

kirlilik seviyesinin 

azaltēlmasē 

Yararlanēcēnēn,  

Kentsel Atēk su 

Arētma Tesisleri 

yºnergesinin  tahliye 

standartlarēna 

uygunluĵu (% 

olarak) 

  

* gerekli olmasē halinde 1den fazla tablo saĵlayēnēz. 

 

8. G¥STERGE NĶTELĶĴĶNDEKĶ Ķķ PLANI / HARCAMA PLANI 

¥ngºr¿len sºzleĸme sayēsē ve t¿r¿ ile ilgili bilgi saĵlayēnēz. IFI finansmanlē herhangi bir bileĸeni 

kapsama dahil ediniz ve a­ēk­a belirtiniz. 

 Sºzleĸmeye 

iliĸkin a­ēklama 

Sºzleĸme 

t¿r¿* 

Tahmini 

sºzleĸme 

deĵeri 

Ķhalenin 

baĸlangēcē 

Ķhalenin 

verilmesi 

Sºzleĸmenin 

tamamlanmasē  

http://tureng.com/search/kentsel%20at%c4%b1ksu%20ar%c4%b1tma%20tesisleri
http://tureng.com/search/kentsel%20at%c4%b1ksu%20ar%c4%b1tma%20tesisleri


 
Ķĸ/tedarik/ 

hizmet 

(ú)** ay/ yēl Ay/ yēl Ay/yēl 

1       

2       

3       

4       

5       

6       

* Ķĸ sºzleĸmeleri i­in sarē ve kērmēzē FIDICôten hangisinin kullanēldēĵēnē belirtiniz.  

 

**Sºzleĸme deĵerleri bu proje i­in EURO ile hesaplanmēĸ olup gºsterge niteliĵindedir ve 

herhangi bir koĸul i­ermemektedir. 
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9. EKONOMĶK VE SOSYAL MALĶYET ï FAYDA ANALĶZĶNĶN ANA SONU¢LARININ 

¥ZETĶ 

Ekonomik ve sosyal maliyet ï fayda analizinin ana sonu­larēnē saĵlayēnēz. 

- Proje i­in tahmini NPV (é.) ve kullanēlan iskonto oranē (é.)ôdēr. 

- Tahmini Fayda / maliyet oranē éé.ôdir. 

- Tahmini EIRR=é.ôdēr. 

10. MALĶ ANALĶZ ¥ZETĶ 

Mali analizin ana sonu­larēna iliĸkin bir ºzet veriniz. 

IPA katkēsē hesaplanērken gelir ¿retiminin hesaba katēlmasēnē saĵlayēnēz. 

- Baĸvuruda saĵlanan bilgiler ve/ veya deĵerlendirme sērasēnda elde edilen herhangi bir ek bilgi 
temelinde 

o Proje i­in FNPVônin é. Milyon ú olacaĵē tahmin edilmektedir. 

o FIRRônin %... olacaĵē tahmin edilmektedir. 

- Finansman anlaĸmasēnēn 17 ve 19. Maddelerine gºre hesaplanan Kamu Uygun Harcamalarē 

(finansman a­ēĵē) éé úôdur. 

- IPA katkēsē éé úôdur. 

11. KĶRLETEN ¥DER PRENSĶBĶ (YALNIZCA ¢EVRE ĶLE ĶLGĶLĶ PROJELER Ķ¢ĶN) 

Kirleten ºder prensibinin projeye nasēl uygulanacaĵēnē a­ēklayēnēz. 

12. MALĶ S¦RD¦R¦LEBĶLĶRLĶK VE KARķILANABĶLĶRLĶK 

Takip edilecek olan fiyatlandērma politikasēnēn ana elemanlarēnē genel hatlarēyla veriniz. 

13. ĶķLETME VE BAKIM 

Projenin iĸletilmesi ve s¿rd¿r¿lmesi i­in kullanēlacak olan yolu a­ēklayēnēz. Tamamlanan 

¿r¿n¿n yºnetiminden sorumlu olan merciin organizasyonel ve yasal oluĸumunu a­ēklayēnēz.  

14. ¢EVRESEL ETKĶ DEĴERLENDĶRMESĶNĶN ANA BULGULARININ ¥ZETĶ 

Bir EIAônēn tamamlanmasē ile ilgili olarak ilgili merci tarafēndan bir karar verilmesi halinde, 

teknik olmayan ºzetin ana sonu­larēnēn listesini yapēnēz. Eĵer Herhangi bir EIA 

ger­ekleĸtirilmemiĸse , tam bir EIA ger­ekleĸtirilmesi i­in projenin bir par­asē olarak bir zaman 

­izelgesi sununuz veya ulusal EIA mevzuatēna atēfta bulunarak bunun neden gerekli 

gºr¿lmediĵine iliĸkin nedenleri listeleyiniz. 

15. MALĶYET VE YARDIM (ú CĶNSĶNDEN) 

Harcamanēn t¿r¿ ve proje bileĸeni arasēnda gºsterge niteliĵinde bir maliyet dºk¿m¿ saĵlayēnēz. 

A. Harcama t¿rleri arasēnda maliyet dºk¿m¿ 

Kalem Toplam maliyetler 

(tahminler)(milyon 

Euro) 

Uygun olmayan 

maliyetler (tahminler) 

(milyon. Euro) 

Toplam uygun 

maliyetler (tahminler) 

(milyon. Euro) 

¥rneĵin arazi alēmē    

¥rneĵin ana iĸler    

    

    

    

TAHMĶNĶ TOPLAM     

B. Bileĸene gºre Uygun Maliyet dºk¿m¿ (tahminler) 
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Kalem Bileĸen I Bileĸen II Bileĸen III Toplam (milyon 

Euro) 

Sahanēn 

hazērlanmasē 

    

¥rneĵin ana iĸler     

¥rneĵin tesis ve 

makineler 

    

     

     

     

TAHMĶNĶ 

TOPLAM 

    

Yukarēda bahsi ge­en miktarlar gºsterge niteliĵindedir ve proje sºzleĸme veya uygulama 

s¿resinde aĸaĵē ya da yukarē yºnlde deĵiĸiklik gºsterebilir. Miktarlardaki bu sē­ramalar mevcut 

yasal ­er­eve ile uyumlu, nitel olarak makul ve nedenleri yeterli ĸekilde gºsterilmiĸ olmalēdēr. 

C. Beklenen Mali Katkē 

Tahmini 

toplam 

maliyetler 

(ú ) 

Uygun 

olmayan 

kēsēm (ú ) 

Uygun  

harcamalarē 

(ú min) 

Topluluk 

katkēsē 

kēsmē (ú ) 

Kamu 

katkēsē 

(ú) 

Ulusal 

kēsmē (ú 

) 

IF1 (ú ) Diĵer (ú 

) 

(1)=(4) + 

(5) 

(2) (3) (4)=(3x eĸ 

finansman 

oranē) 

(5) = (6) 

+ (7)+ 

(8) 

(6) (7) (8) 

        

Not: Uygun Kamu harcamalarē ve IPA katkēsē dēĸēndaki veriler gºsterge niteliĵindedir. Uygun 

olmayan harcamalar kamu katkēsēna dahil edilmiĸtir. 

16. IFIôlarēn kapsama dahil edilmesi 

Projede herhangi bir IFIônin dahil edilmesini genel hatlarē ile belirtiniz. Bunlarēn iĸ kapsamēna 

iliĸkin detaylē bir a­ēklamayē, mali maliyetler ve teklif edilen uygulama zaman ­izelgesi ile 

birlikte veriniz. Buna ek olarak IFI tarafēndan ºngºr¿len herhangi bir teknik yardēm tedbirine, 

ºrneĵin projenin bir par­asē olarak kurumsal reforma iliĸkin detaylarē da veriniz.  

Uygulama d¿zenlemelerini (paralel veya eĸ finansman), hangi tedarik kurallarēnēn 

uygulanacaĵēnē ve Program Otoritesinin ilgili tedarik kurallarēnē uygulamak i­in akredite 

edilmiĸ olup olmadēĵēnē a­ēklayēnēz. 

Ķlgili hallerde, hangi sºzleĸmeler i­in katēlēm ve menĸe kurallarēndan istisnaa izin verildiĵini,  

17 Temmuz 2006 tarih ve 1085/2006 numaralē  T¿z¿kô¿n 19. Maddesine  gºre belirtiniz.  

17. DUYURMA TEDBĶRLERĶ 

Proje i­in ºngºr¿len duyurma tedbirlerini a­ēklayēnēz. 
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EK X 

Ķĸletme Tanēmlama Belgesi Modeli 

 

1. Operasyonun adē ve numarasē: 

2. Program Otoritesi: temas bilgilerini giriniz. 

3. Ķĸlemin ger­ekleĸtirilmesinden sorumlu kuruluĸ: temas bilgilerini, temas kurulacak kiĸi de 
dahil olmak ¿zere yazēnēz.  

4. Ķĸletme programē ile tutarlēlēk ve uyum 

4.1 Programēn adē ve numarasē 

4.2 ¥ncelik ekseninin adē 

4.3 Tedbirin adē 

4.4 Nihai yararlanēcē (Finansman Anlaĸmasē madde 15) 

4.5 Yardēmēn son alēcēsē 

4.6 Tedbir uyarēnca ºngºr¿len faaliyetlerin kategorisi / t¿r¿ 

5. Operasyonun A­ēklamasē 

5.1 Operasyonel programēn baĸarēsēna katkē: Operasyonun  Operasyonel Programēn (m¿mk¿n 
olan hallerde miktarē belirtilen gºstergeler saĵlanarak) ama­larēna ulaĸēlmasēna nasēl 

katkēda bulunduĵunu uygun tedbirlerle baĵlantēlē olarak a­ēklayēnēz. 

5.2 Genel Ama­: bir c¿mle ile a­ēklayēnēz. 

5.3 Operasyonun Amacē: bir c¿mle ile a­ēklayēnēz. 

5.4 Konum(lar): L¿tfen uygun bºlgeleri aklēnēzda tutunuz. 

5.5 S¿re: Operasyonun s¿resi Finansman Anlaĸmasēnda belirlenmiĸ olan harcamanēn 

uygunluĵu i­in son tarihi aĸamaz. 

5.6 Hedef grup(lar): 

5.7 Operasyon ve  altyapēsēna dair a­ēklama: maksimum 10 satēr 

5.8 ¥l­¿lebilir gºstergelerle sonu­lar: 

5.9 Faaliyetler: 

6. Uygulama D¿zenlemeleri 

6.1 Kurumsal ­er­eve: operasyonun ger­ekleĸtirilmesi i­in ºngºr¿len kurumsal d¿zenlemeler, 
ºrneĵin operasyon koordinasyon birimi, yºnlendirme komitesi, bºlgesel ve/ veya il 

mercileri, teknik yardēm ekibi 

6.2 ¥nerilen izleme yapēsē ve metodolojisi: operasyonun izlenmesinden kim sorumlu 

olacak,nasēl izlenecek, iĸ akēĸē ve raporlama hatlarē ne olacak? 

6.3 Operasyonun ger­ekleĸtirilmesi i­in gereken prosed¿rler ,sºzleĸmeler ve bunlarēn 

sēralanmasē: Prosed¿rlerin t¿rlerini (ihaleye davet, ºnceden ihale daveti yapēlmaksēzēn 

ulusal kurumlar tarafēndan direkt uygulama, uluslar arasē kuruluĸlarla direkt anlaĸmalar, 

vb) ve teklif edilen faaliyetler i­in bunlara karĸēlēk gelen sºzleĸmeleri (hibe sºzleĸmeleri, 

uluslar arasē kuruluĸlarla katkē anlaĸmalarē, hizmetler, kaynaklar, iĸler vb)  sēralamalarē ile 

birlikte listeleyiniz. 

(l¿tfen hazērlēk safhalarē, ihalenin , sºzleĸmenin yapēlmasē ve iĸlemlerin baĸlatēlmasē i­in detaylē bir 

kronogram saĵlayēnēz) 

7. Riskler ve varsayēmlar: 

8. Operasyonun hedef grup ¿zerindeki beklenen etkisi ve ­oĵalma / yayēlma etkileri: 

9. S¿rd¿r¿lebilirlik 

10. Dezavantajlē kiĸilere ve zhassas gruplara eĸit imkan saĵlanmasē (ilgili hallerde): 

11. Diĵer IPA  bileĸeni tedbirleri ile baĵlantēlar 

12. Avrupa Komisyonundan istenen finansman 

IPA katkēsē ºncelik ekseni seviyesinde uygun harcamalarēn %xxôinin tavan deĵerini aĸmayacaktēr. 

(hi­bir iĸlem ilgili ºncelik eksenine iliĸkin eĸ finansman oranēndan daha y¿ksek bir eĸ finansman 

oranēndan yararlanmayacaktēr ï IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ Madde 149.3 ve 153.3) 
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13. Eĸ finansman: (l¿tfen kaynaĵa gºre beklenen toplam katkēyē tanēmlayēnēz) 

14. B¿t­e dºk¿m¿: 

(gºsterge niteliĵinde, m¿mk¿nse operasyon bileĸeni baĸēna, tahmini toplam maliyet, kamu 

harcamalarē, IPA katkēsē, ulusal kamu katkēsē ve ºzel katkē dahil olmak ¿zere) 

15. Fonlama kaynaĵēna gºre nakit akēĸē ĸartlarē 
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EK XI 

Operasyon se­im komitesinin terkibi ve fonksiyonunun yaklaĸēmlarē 

1. B¿y¿k olmayan projeler  ve nihai yararlanēcēlarē ulusal kamu mercileri olan sahipleri 
tarafēndan ger­ekleĸtirilen t¿m operasyonlar i­in Program Otoritesi, Finansman Anlaĸmasēnēn 

(FA) 49. Maddesinin h¿k¿mlerine gºre ihale ­aĵrēsē aracēlēĵē ile iĸlem se­mek y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

altēnda deĵildir. Merkezi Finans ve Ķhale Birimi t¿m iĸlemler i­in FAônēn 15. Maddesi anlamē 

dahilinde nihai fayda sahibi olduĵundan, 49. Madde h¿k¿mleri ge­erli deĵildir. 

2. Tedbir 1.2 ñFinansman Ara­larēnēn Oluĸturulmasē ve Geliĸtirilmesiò ve ¥ncelik 3 ñTeknik 
Yardēmò altēndaki iĸlemler ihale davetlerine baĸvurulmaksēzēn, Sektºrel Ķzleme komitesine 

ºnceden bildirilmesi ve Komisyon servislerinin kabul etmesi ĸartēyla, se­ilebilir.  

3. Finansman Anlaĸmasēnēn 50.1.c maddesine gºre, program uygulamasēnēn erken baĸlatēlmasēna 
olanak saĵlamak amacēyla Finansman Anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe girmesi ºncesinde uygulama 

i­in se­ilen ve uygulamaya hazērlanan operasyonlar proje teklifi ­aĵrēsē olmaksēzēn da 

se­ilebilirler. 

4. Se­im yaklaĸēmlarē  hen¿z belirlenmemiĸ operasyonlar i­in,  Program Otoritesi Komisyon 
hizmetleri ile anlaĸarak bunlarē belirleyecek ve Sektºrel Ķzleme Komitesini bilgilendirecektir. 

5. Program Otoritesiônin operasyonlaron bir proje se­im komitesinin yardēmēyla se­ilmesine 

karar vermesi veya bununla y¿k¿ml¿ olmasē halinde,  Operasyonel Programda belirtilen 

yaklaĸēmlar aĸaĵēdaki ĸekilde,  olacaktēr: 

Program Otoritesi belirli bir tedbir altēnda finanse edilen iĸlemlerin se­imi i­in baĸlatēlan her 

proje teklif ­aĵrēsē i­in bir se­im komitesi kuracaktēr. Se­im komitesi proje baĸvurularēnē, 

Ķzleme Komitesi tarafēndan Bºlgesel Rekabet Ķĸletme Programē i­in kabul edilen ve proje 

teklif ­aĵrēsē belgeleri i­erisinde yayēnlanan se­im kriterlerine ve metodolojilerine uygun 

olarak deĵerlendirecektir.  

Baĸvuranlar ilk olarak ilgili tedbirlerde belirtilen ilgili uygunluk ĸartlarēnē karĸēlayan uygunluk 

kriterlerine ve idari kriterlere uyumlarē a­ēsēndan elenecek ve daha sonra niteliklerine gºre 

deĵerlendirilecektir. Se­im Komitesi daha sonra IPA Uygulama yºnetmeliĵinin 158. Maddesi 

uyarēnca Program Otoritesine ºnerilerde bulunacaktēr. Program Otoritesi se­im prosed¿r¿n¿n 

sonu­larēnē onaylayēp onaylamayacaĵēna karar verecek ve kararēna iliĸkin nedenleri 

belirtecektir. 

6. Proje se­im komitesi, Komisyon birimleri ile  istiĸarede bulunarak ve Sektºrel Ķzleme 
Komitesinin bilgilendirilmesinden sonra, Program Otoritesi baĸkanē tarafēndan belirlenecek 

olan ¿yelik listesine ve modalitelere gºre, kalēcē ¿yeler, tedbire ºzel ¿yeler ve rotasyon yapan 

¿yeler i­erebilir.  

7. Avrupa Komisyonu Delegasyonu temsilcileri Se­im Komitesinin t¿m ­alēĸmalarēna gºzlemci 
olarak katēlabilir. 
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EK XII  

Yēllēk ve Nihai rapor 

(Finansman Anlaĸmasēnēn 85 ve 102. Maddeleri) 

1. TANIMLAMA  

OPERASYONEL  PROGRAM Programlama s¿resi 

 Programlama numarasē (CCI No) 

 Program adē 

YILLIK UYGULAMA RAPORU  Raporlama yēlē 

 Yēllēk raporun sektºrel izleme komitesi 

tarafēndan onaylandēĵē tarih 

2. ĶķLETME PROGRAMININ UYGULANMASINA GENEL BAKIķ 

2.1 Nicel ilerleme (ºncelik eksenine ve tedbirlere gºre) 

Operasyonel programēn, ºncelik eksenlerinin, tedbirlerin ve ilgili hallerde operasyon  ve operasyon 

gruplarēnēn uygulanmasēnda kaydedilen fiziksel ilerlemeye bilgiler, bunlarēn ºzel, doĵrulanabilir 

hedefleri ile iliĸkili olarak, bir niceleme ile birlikte, m¿mk¿n olduĵunda uygun seviyedeki gºstergeler 

kullanēlarak. 

Ķlgili durumlarda, HRD bileĸeni i­in, t¿m gºstergeler cinslerine gºre ayrēlacaktēr. Rakamlar (veriler) 

hen¿z mevcut deĵilse, bunlarēn ne zaman saĵlanacaĵēna ve Program Otoritesiônin bunlarē ne zaman 

Komisyona vereceĵine dair bilgiler belirtilecektir. 

Operasyonel program altēnda finanse edilen operasyonlarēn listesini rapora eklenmelidir. 

2.2 Nitel Analiz 

Baĸlangē­ta belirlenmiĸ hedeflerle iliĸkili olarak saĵlanan ilerlemeyi i­eren nitel bir analiz de dahil 

olmak ¿zere fiziksel ve mali gºstergelerle ºl­¿len baĸarēlarēn analizi.  

Tamamlanmamēĸ iĸlemlerin listesi ve bunlarēn tamamlanmasēna iliĸkin ­izelge (yalnēzca nihai rapor) 

2.3 Mali Bilgiler  

 Ulusal fon tarafēndan 

Komisyona gºnderilen 

ºdeme baĸvurularēnda yer 

alan nihai yararlanēcēlar 

tarafēndan ºdenen 

harcamalar. 

Ulusal fon 

tarafēndan taahh¿t 

edilen ve ºdenen 

toplam 

harcamalar 

Karĸēlēk 

gelen kamu 

katkēsē 

Karĸēlēk 

gelen ºzel 

katkē 

Komisyondan 

alēnan toplam 

ºdemeler 

¥ncelik 

ekseni 1 

Tedbir 1.1 

Tedbir 1.2 

--- 

¥ncelik 

ekseni 2 
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Tedbir 2.1 

é. 

¥ncelik 

ekseni 3 

Toplam       

(t¿m mali veriler euro cinsinden ifade edilmelidir) 

Buna ek olarak, mali bilgiler grafiklerle de gºsterilebilir. 

Harcama kategorilerine gºre tahsisatlarēn gºsterge niteliĵindeki dºk¿m¿ (yalnēzca bileĸen III i­in). 

Finansman Anlaĸmasēnēn XIII Ekinde yer alan detaylē listeye dair  bilgiler. 

Geri ºdenen veya yeniden kullanēlan yardēm 

IPA Uygulama yºnetmeliĵinin 54. Maddesinde bahsi ge­en ĸekilde yardēmēn iptali sonrasēnda yeniden 

ºdenen veya yeniden kullanēlan yardēmēn ne ĸekilde kullanēldēĵēna iliĸkin bilgiler. 

2.4 Operasyonel Programēn uygulanmasē baĵlamēndaki deĵiĸiklikler (ilgili olmasē 
halinde) 

Operasyonel program desteĵinden  direkt olarak ortaya  ­ēkmayēp programēn uygulanmasē ¿zerinde 

direkt bir etkiye sahip olan herhangi bir elemana iliĸkin a­ēklama (mevzuat deĵiĸiklikleri veya 

beklenmeyen sosyoekonomik geliĸmeler gibi). 

2.5 Avrupa Birliĵ M¿ktesebatēna uyum hakkēndaki bilgiler 

Operasyonel programēnēn uygulanmasē sērasēnda AB M¿ktesebatēna uyumla ilgili karĸēlaĸēlan ciddi 

sorunlar ve bunlarēn ­ºz¿lmesi i­in alēnan ºnlemler  . 

2.6 Diĵer ara­larla b¿t¿nleyicilikIPA yardēmlarēnēn bileĸenleri vediĵer programlar 

arasēnda ayrēm ve koordinasyon saĵlamak ¿zere yapēlan d¿zenlemelerin uygulamasēna 

iliĸkin ºzet, EIBônin m¿dahaleleri ve diĵer mevcut mali ara­lar. 

3. UYGULAMANIN KALĶTESĶ VE ETKĶNLĶĴĶ 

3.1 Ķzleme D¿zenlemeleri 

Veri toplama d¿zenlemeleri, karĸēlaĸēlan zorluklar ve bunlarē ­ºzmek i­in atēlan adēmlar da dahil 

olmak ¿zere, Program Otoritesi veya Sektºrel izleme komitesi tarafēndan alēnan  izlenme ve 

deĵerlendirme tedbirleri.  

3.2 Karĸēlaĸēlan ºnemli sorunlar ve  ¿stesinden gelmek i­in alēnan tedbirler 

IPA Uygulama Yºnetmeliĵinin 29(2)(b) Maddesindeki prosed¿r altēnda tanēmlanan sorunlarēn bir 

ºzeti de dahil olmak ¿zere Operasyonel programēnēn uygulanmasēnda karĸēlaĸēlan ciddi herhangi bir  

sorun, ve bunun yanē sēra Program Otoritesi veya Sektºrel Ķzleme Komitesi tarafēndan sorunlarēn 

­ºz¿m¿ i­in alēnan herhangi bir tedbir. 

3.3 Teknik Yardēm 

Ķlgili hallerde yºnetim devri ºncesindeki teknik yardēm da dahil olmak ¿zere, teknik yardēmēn 

kullanēlmasēna iliĸkin a­ēklama. 

Teknik yardēm uyarēnca harcanmēĸ olan opearsyonel programa tahsis edilen IPA Fon katkēsē 

miktarēnēn y¿zdesi. 

4. BĶLGĶ VE KAMUYA DUYURMA 

Operasyonel programa gºre Ķletiĸim Eylem Planēnēn uygulanmasēnda elde edilen ilerleme; alēnan 

tedbirler ve bunlarēn etkileri vurgulanarak. 

5. B¦Y¦K PROJELER (ilgili hallerde) 

ü B¿y¿k projelerin uygulanmasēndaki ilerleme 
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ü B¿y¿k  projelerin finansmanēndaki ilerleme 

ü Operasyonel programdaki b¿y¿k projelerin gºsterge niteliĵindeki listesinde meydana gelen 
herhangi bir deĵiĸiklik.  

6. ĶNSAN KAYNAKLARI GELĶķTĶRME BĶLEķENĶNE ĶLĶķKĶN EYLEMLER 

Erkekler ve kadēnlar i­in  fērsat eĸitliĵi, iyi yºnetim, engelli kiĸilerin kapsama dahil edilmesi, destek 

veya s¿rd¿r¿lebilir geliĸmenin ve ­evresel korumanēn coĵrafi konsantrasyonu gibi yatay konularēn 

uygulanmasē hakkēndaki bilgiler. 

Ķlgili hallerde, aĸaĵēdakilerin uygulanmasēnēn bir sentezi: 

ü Cinsiyet gºr¿ĸleri ve cinsiyetlere ºzel eylemler 

ü Gº­menlerin istihdama katēlēmē 

ü Engelli kiĸilerin ve sakatlēklara sahip kiĸiler de dahil olmak ¿zere diĵer dezavantajlē gruplarēn 
istihdama entegrasyonu ve sosyal olarak dahil olmalarē  

Uygun durumlarda, IPA Ķnsan Kaynaklarē Geliĸtirme Bileĸeni tarafēndan desteklenen eylemlerin Ortak 

Deĵerlendirme Belgesi (JAP) ve Ortak Katēlēm Memorandumu (JIM) takibinde ger­ekleĸtirilen 

eylemlerle nasēl uyum saĵladēklarē ve bunlara nasēl katkēda bulunduklarēna iliĸkin bir a­ēklama. 
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EK XI II  

Harcama kategorisine gºre tahsisatlar 

(Finansman Anlaĸmasē Madde 85(3) c)) 

Bºl¿m A: Boyuta gºre Kodlar 

TABLO 1: ¥NCELĶK TEMASI BOYUTU Ķ¢ĶN KODLAR 

1. Taĸēmacēlēk  

1.1 Demiryolu altyapēsē 

1.1.1 Ulusal aĵlarēn birbiri ile baĵlantēsē / bunlarēn birlikte ­alēĸabilirliĵi  

1.1.2 Ulusal aĵlar ve trans- Avrupa aĵlarē arasēndaki ara baĵlantē / birlikte ­alēĸabilirlik 

1.2 Karayolu altyapēsē 

1.2.1 Ulusal aĵlar arasēndaki ara baĵlantē / birlikte ­alēĸabilirlik 

1.2.2 Ulusal aĵlar ve trans Avrupa aĵlarē arasēndaki ara baĵlantē / birlikte ­alēĸabilirlik 

1.3 Deniz limanlarē altyapēsē 

1.4 Ķ­ su yolu taĸēmacēlēĵē 

1.5 Havaalanē altyapēsē 

1.6 ¢ok modelli taĸēmacēlēk altyapēsē 

1.7 Akēllē taĸēma sistemleri 

1.8 Teknik yardēm 

1.9 Diĵer 

  

2 ¢evre 

2.1 Atēk yºnetimi 

2.2 Su temini 

2.3 Kentsel atēk su 

2.4 Hava kalitesi 

2.5  Kirlenmiĸ alanlarēn ve arazinin rehabilitasyonu 

2.6 Enerji verimliliĵi 

2.7 Yenilenebilir  enerji 
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2.8 Diĵer 

2.9 Teknik yardēm 

  

3 Bºlgesel rekabet 

3.1 ¥zellikle é.ôde iĸletmeler i­in ticari ve teknolojik hizmetlerin saĵlanmasē 

3.2 Bilgi ve iletiĸim teknolojilerine eriĸim ve bunlarēn kullanēmē 

3.3 éôē i­eren teknolojik geliĸmenin, araĸtērmanēn ve yeniliklerin desteklenmesi 

3.4 Ķĸ aĵlarēnēn ve gruplarēnēn geliĸtirilmesi 

3.5 éôe eriĸimi kolaylaĸtēran finansman ara­larēnēn oluĸturulmasē ve geliĸtirilmesi 

3.6 éônin kolaylaĸtērēlmasēna katkēda bulunan yerel altyapē ve hizmetlerin saĵlanmasē 

3.7 Bºlgesel geliĸme i­in gereken hallerde eĵitim ve ºĵretim altyapēlarē 

3.8 Bºlgelerin turizm potansiyelinin geliĸtirilmesi 

3.9 Diĵer 

4.0 Teknik yardēm 

  

4 Teknik yardēm 

4.1 éôē i­eren uygun faaliyetlerle ilgili ºn ­alēĸmalar ve teknik destek 

4.2 Program yºnetimi, izlenmesi, deĵerlendirilmesi, bilgi ve kontrol faaliyetleri 
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TABLO 2: FĶNANSMAN BOYUTU FORMU Ķ¢ĶN KODLAR 

 

01 Geri ºdemesiz yardēm 

02 Yardēm (kredi, faiz s¿bvansiyonu, garantiler) 

03 Risk sermayesi (katēlēm, risk sermayesi fonu) 

04 Diĵer finansman bi­imleri 

Bºl¿m B: 

Yēllēk ve nihai uygulama raporunda IPA katkēsē tahsisinin kategorilere gºre k¿m¿latif dºk¿m¿ 

CCI NO: 

Programēn adē:  

Ķlgili Operasyonel Program i­in alēnan son Komisyon kararēnēn tarihi: 

../../é. 

Kod* 

Boyut 1 

¥ncelik temasē 

Kod* 

Boyut 2 

Finansman ĸekli 

Miktar **  

 

   

   

* Kategoriler her bir boyut i­in standart sēnēflandērma kullanēlarak kodlanmalēdēr. 

** IPA katkēsēnēn her bir kategori kombinasyonu i­in tahsis edilen miktarē. 
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EK XIV  

Yeterli bir Denetim Ķzi i­in Bilgi ķartlarēna iliĸkin Gºsterge Niteliĵinde A­ēklama 

(Finansman Anlaĸmasēnēn 90. Maddesi) 

Madde 90ôda belirtilen ĸekilde yeterli bir denetim izi, belirli bir tedbir i­in, bir proje grubundaki 

bireysel projeler dahil olmak ¿zere, aĸaĵēdakiler ger­ekleĸtiĵinde sºz konusu olur: 

1. Uygun yºnetim seviyesince tutulan muhasebe kayētlarēnē Program Otoritesi tarafēndan eĸ 
finansmanē yapēlan ger­ek harcama , Program Otoritesiônin finansmanēn son alēcēsē olmadēĵē 

haller de dahil olmak ¿zere, tedbirin uygulanmasēnda imtiyaz sahipleri, delegeler olarak veya 

bir baĸka ĸekilde yer alan merciler ve firmalarhakkēnda detaylē bilgi saĵlamaktadēr. Muhasebe 

kayētlarē bunlarēn oluĸturulduĵu tarihi, her bir harcama kaleminin miktarēnē, destekleyici 

belgelerin doĵasēnē,ºdeme tarihini ve yºntemini gºsterir. Gerekli yazēlē kanētlar (ºrneĵin 

faturalar) eklenmiĸtir. 

2. Eĸ finansman tedbirleriyle sadece kēsmen ilgili olan harcama kalemleri i­in, eĸ 

finansmantedbirleri ve geri kalanlar arasēndaki harcama daĵēlēmēnēn  doĵruluĵu gºsterilmiĸtir. 

Aynē durum, yalnēzca belirli limitler dahilinde veya diĵer maliyetlerle orantēlē olarak uygun 

olduklarē kabul edilen harcama t¿rleri i­in de ge­erlidir. 

3. Tedbirin teknik ĸartnamesi ve mali planē, ilerleme raporlarē, ihale ve sºzleĸme prosed¿rleri ile 
ilgili belgeler ve tedbirin uygulanmasē hakkēndaki incelemelere iliĸkin raporlar da uygun 

yºnetim seviyesinde tutulur. 

4. Eĸ finansmanē yapēlan tedbir i­erisinde ger­ekte karĸēlanan giderlerin beyan edilmesi i­in, 1. 
paragrafta sºz¿ ge­en bilgiler kategorilere gºre ayrēlmēĸ olan detaylē bir harcama 

beyannamesinde toplanēr. Detaylē harcama beyannameleri Ulusal fonun muhasebe kayētlarē 

i­in destekleyici belgeleri oluĸturur ve Komisyona harcama beyannamelerinin hazērlanmasē 

i­in temel saĵlar. 

5. Program Otoritesi veya tedbirin uygulanmasēnda yer alan merciler veya firmalar ile Ulusal 
Fon arasēnda bir ya da daha fazla gºrevlendirilmiĸ merci olan hallerde, gºrevlendirilen her 

merci, kendi sorumluluk alanē i­in bir alt merciden, kendi muhasebe kayētlarē i­in destekleyici  

dok¿mantasyon olarak detaylē harcama beyannameleri ister ve bunlardan bir ¿st¿ndeki mercie 

tedbirle ilgili yapēlan harcamalarēn en azēndan bir ºzetini saĵlar. 

6. Muhasebe verilerinin bilgisayarla aktarēlmasē halinde, ilgili t¿m merci ve yetkililer, 
Komisyona onaylanan toplam ºzet miktarlardan bireysel harcama kalemlerine kadar 

yeterli bir denetim izi ve Program Otoritesi ve tedbirin uygulanmasēnda yer alan diĵer 

merci ve firmalar seviyesinde destekleyici belgeler saĵlamak amacēyla kendi 

muhasebe kayētlarēnēn ve yukarēya bildirilen toplamlarēn doĵruluĵunu gºstermek i­in 

bir alt seviyeden yeterli bilgi elde eder. 
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EK XV  

Ķstek ¿zerine belgesel kontroller ve nokta kontrolleri i­in Komisyona iletilecek olan iĸlem 

verilerinin listesi 

(Finansman Anlaĸmasē Madde 80(5)) 

Ķstenen veriler aĸaĵēdakileri i­erebilir, kesin i­erik Yararlanēcē ¦lke ile yapēlacak olan anlaĸmaya 

baĵlēdēr. Alan numaralarē Komisyona aktarēlmak ¿zere bilgisayar dosyalarēnēn derlenmesi sērasēnda 

tercih edilen kayēt yapēsēnē gºstermektedir. 

A. Operasyonlar hakkēndaki veriler 

Alan 1 Operasyonel Program 

Alan 2 ¥ncelik numarasē 

Alan 3 Fon adē 

Alan 4 Ķĸlemin bulunduĵu / ger­ekleĸtirildiĵi bºlge veya alanēn kodu (NUTS seviyesi veya 

diĵer) 

Alan 5 Program Otoritesi 

Alan 6 Ulusal Yetkilendirme Memuru 

Alan 7 Nihai yaraylanēcē veya Ķĸletme yapēsēna yapēlan harcamalarē beyan eden diĵer merci 

Alan 8 Eĸsiz iĸlem kod numarasē 

Alan 9 Operasyona  iliĸkin kēsa a­ēklama 

Alan 10 Operasyonun baĸlangē­ tarihi 

Alan 11 Operasyonun tamamlanma tarihi 

Alan 12 Onay kararēnē veren merci 

Alan 13 Onay tarihi 

Alan 14 Son alēcē referansē 

Alan 15 Para birimi (euro deĵilse) 

Alan 16 Operasyonun t tahmini toplan maliyeti (1) 

Alan 17 Toplam uygun harcamalar 

Alan 18 Toplam uygun kamu harcamalarē 

Alan 19 EIB (IPA i­in eĸdeĵeri de i­erecektir) finansmanē 

(1) Uygun olmayan ve diĵer finansman hari­ ºzel finansman 
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B. Ķĸlemle ilgili beyan edilen harcamalar 

Alan 20 Ķĸlemden geri ºdeme i­in son baĸvurunun dahili referans numarasē 

Alan 21 Ķĸlemden geri ºdeme i­in son baĸvurunun izleme sistemine girildiĵi tarih 

Alan 22 Ķzleme sistemine girilen iĸlemden geri ºdeme i­in son baĸvuruda beyan edilen uygun 

harcama miktarē 

Alan 23 Bir geri ºdeme baĸvurusunun yapēlmēĸ olduĵu toplam uygun harcama  

Alan 24 Yararlanēcēnēn m¿ĸtemilatēnda deĵilse, talep i­in detaylē destekleyici belgelerin 

konumu 

Alan 25 Uygun alanlara komĸu alanlarda yapēlan harcamalar (sēnēr ºtesi iĸbirliĵi) (uygun 

deĵil) 

Alan 26 Alanēn dēĸēndaki ortaklar tarafēndan ºdenen harcamalar (milletler ¿st¿ iĸbirliĵi) 

(uygun deĵil) 

Alan 27 Avrupa Birliĵi dēĸēnda ºdenen harcamalar (sēnēr ºtesi, milletler ¿st¿ ve bºlgeler arasē 

iĸbirliĵi) 

Alan 28 Arazi alēmē i­in yapēlan harcama 

Alan 29 Konut i­in yapēlan harcama 

Alan 30 Sabit fiyatla doĵrudan olmayan maliyetler / genel giderler i­in yapēlan harcama 

Alan 31 Eĵer varsa geri ºdeme baĸvurularēndan kesilen gelir 

Alan 32 Eĵer varsa geri ºdeme i­in baĸvurulardan kesilen mali d¿zeltmeler 

Alan 33 Ulusal Yetkilendirme Memuru tarafēndan Komisyona gºnderilen harcama 

beyannamesinde yer alan ve iĸlemden beyan edilen toplam uygun harcama (EUR 

cinsinden) 

Alan 34 Ķĸlemden beyan edilen ve Ulusal Yetkilendirme Memuru tarafēndan Komisyona 

gºnderilen harcama beyannamesinde yer alan toplam uygun harcama (ulusal para 

birimi) 

Alan 35 Onay merciinin iĸlemden harcamalarē i­eren son harcama beyannamesinin tarihi 

Alan 36 Madde 81ôe uygun olarak ger­ekleĸtirilen doĵrulamalarēn tarihi 

Alan 37 Madde 82ôye uygun olarak ger­ekleĸtirilen denetimlerin tarihi 

Alan 38 Denetimi veya doĵrulamayē yapan merci 

Alan 39 Tamamlanmasē halinde iĸlem i­in hedefe ulaĸma derecesi (%) 
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EK XVI  

Harcama belgesi ve beyannamesi ve nihai ºdeme baĸvurusu 

AVRUPA KOMĶSYONU 

KATILIM ¥NCESĶ YARDIM ARA cēï IPA 

Bºlgesel Kalkēnma Bileĸeni (Bileĸen III) 

Harcama belgesi ve beyannamesi ve ºdeme baĸvurusu 

 

Operasyonel Programēnēn adē 

Komisyon kararē 

Finansman anlaĸmasē 

Komisyon referans (CCI) No 

Ulusal referans (eĵer varsa) 
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SERTĶFĶKA 

Aĸaĵēda imzasē bulunan ben, 

Ulusal Yetkilendirme Memuru 

Ķĸbu belge ile, ekteki beyannamede yer alan t¿m harcamalarēn Avrupa  Komisyonu ve T¿rkiye 

H¿k¿meti arasēnda (TARĶH) tarihinde imzalanan Finansman Anlaĸmasēnda belirtilen harcama 

uygunluĵu kriterlerine uygun olduĵunu ve nihai yararlanēcē tarafēndan operasyonel programē 

uyarēnca IPA yardēmē verilmesine iliĸkin koĸullara gºre se­ilen iĸlemlerin uygulanmasē ¿zerine 

ºdendiĵini onaylarēm. 

é./é/ 20é sonrasēnda
1
 ve miktarē: euro

2
 

Aynē zamanda Finansman Anlaĸmasē ĸartlarēna gºre iĸlemlerin ilerlemekte olduĵunu ve ºzellikle de 

aĸaĵēdakileri onaylarēm: 

1. Finansman Anlaĸmasēnēn 69. Maddesinde belirtilen t¿m ĸartlar, ºzellikle de  aĸaĵēdakiler 
karĸēlanmēĸtēr: 

¶ Program i­in sektºrel nihai uygulama raporu Yºnetim Otoritesi tarafēndan komisyona 

gºnderilmiĸtir. 

¶ Nihai bir faaliyet raporu ile desteklenen herhangi bir nihai harcama beyannamesi hakkēndaki 
bir gºr¿ĸ, Finansman Anlaĸmasēnēn 92. Maddesine gºre, Denetim Mercii tarafēndan 

Komisyona gºnderilmiĸtir. 

¶ Yetkin Akreditasyon Memuru ve Ulusal Yetkilendirme Memuru tarafēndan verilen 

akreditasyon ge­erlidir ve komisyon tarafēndan yapēlan yºnetim gºrevlendirmesi ge­erlidir. 

2. Harcama beyannamesi doĵrudur, g¿venilir muhasebe sistemlerinin sonucudur ve 

doĵrulanabilir destekleyici belgeleri temel almaktadēr. 

3. Beyan edilen harcama Avrupa Birliĵi kurallarēna ve ulusal kurallara uygundur ve program i­in 
ge­erli olan kriterlere, ºzellikle de ­evrenin korunmasē, taĸēmacēlēk, rekabet ve kamu 

sºzleĸmelerinin yapēlmasē (PRAG) kurallarēna gºre finansman i­in se­ilen iĸlemler i­in 

yapēlmēĸtēr.  

4. Harcama beyannamesi ve ºdeme baĸvurusunda ilgili hallerde geri ºdenen herhangi bir miktar 
ve alēnan herhangi bir faiz ve operasyonel program uyarēnca finanse edilen iĸlemlerden elde 

edilen net gelir dikkate alēnmaktadēr. 

5. Altta yatan iĸlemlerin dºk¿m¿ bilgisayar dosyalarēna kaydedilmektedir ve istek ¿zerine ilgili 
Komisyon baĸkanlēklarēna saĵlanabilir. 

Finansman anlaĸmasēnēn 104. Maddesine gºre, destekleyici belgeler Komisyon tarafēndan operasyonel 

programēn kapatēlmasēnēn ardēndan en az ¿­ yēllēk bir s¿re i­in kullanēlabilir kalacaktēr.  

Tarih: é/é/ 20é 

B¿y¿k harflerle Ulusal yetkilendirme memurunun isim, m¿h¿r, unvan ve imzasē 

                                                           
1
 harcama uygunluĵu i­in baĸlangē­ tarihi (Finansman anlaĸmasēnēn imzalandēĵē tarih) 

2
 mali fayda sahipleri tarafēndan ºdenen uygun harcamanēn toplam miktarē, iki basamaĵa kadar 
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¥ncelik ekseni ve tedbirlere gºre harcama beyannamesi: nihai ºdeme 

Operasyonel Program Referansē (CCI No): 

Programēn adē: 

Hesaplarēn ge­ici kapanma tarihi:   Komisyona gºnderme tarihi: 

¥denen toplam onaylanmēĸ uygun
1
 harcamalar 

¥ncelik ekseni / 

tedbir 

Bug¿ne kadar 

yapēlan toplam 
harcamalar (é.2 Ve 

é. Arasēnda) 

Bu beyanda 

onaylanan 
harcamalar 

Planlanan toplam 

harcamalar 
(baĸlangē­taki 

b¿t­e) 

Bug¿ne kadar 

yapēlan harcamalar, 
baĸlangē­taki 

b¿t­enin bir oranē 

olarak (%) 

Notlar  

¥ncelik ekseni 1      

Tedbir 1.1      

Operasyon 1.1.1      

Operasyon 1.1.2      

¥ncelik ekseni 2      

Tedbir 2.1      

¥ncelik ekseni 3      

Tedbir 3.1      

¥ncelik ekseni 4      

Tedbir 4.1      

Yēla gºre toplam uygun harcamalarēn
3
 dºk¿m¿ (miktarlar euro cinsindendir) 

¥ncelik ekseni / 

tedbir 

2008 2009 2010 2011 2012 

¥ncelik ekseni 1      

Tedbir 1.1      

¥ncelik ekseni 2      

Tedbir 2.1      

¥ncelik ekseni 3      

Tedbir 3.1      

                                                           
1
 (EC) 718/2007 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵinin 149, 150 ve 152. Maddelerinde tanēmlandēĵē gibi. 

2
 harcama uygunluĵunun baĸlama tarihi (Finansman Anlaĸmasēnēn imzalanmasē) 

3
 Yēla gºre, bu tabloda bahsi ge­en dºk¿m, ilgili yēl i­erisinde nihaiyararlanēcē tarafēndan yapēlan ºdemelere 

karĸēlēk gelecektir. Bu dºk¿m¿n kesin olarak belirlenmesinin m¿mk¿n olmadēĵē hallerde, dºk¿me iliĸkin en iyi 

tahmin verilmelidir. 
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¥ncelik ekseni 4      

Tedbir 4.1      
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Harcama Beyannamesi i­in EK 1 

Tedbire ve ilgili harcamalara gºre operasyonlarēn bilgisayarlē listesi, buna IPA Yºnetmeliĵi altēnda 

yapēlan katkē ve ulusal kamu harcamalarē da dahildir 

¥ncelik ekseni 

/tedbir 

Toplam 

harcamalar 

(EURO) 

IPA fonlarē 

(EURO) 

Ulusal kamu 

harcamalarē 

(EURO) 

IPA eĸ finansman 

oranē (%) 

¥ncelik ekseni 1: 

toplam 

    

Tedbir 1.1     

Operasyon 1.1.1     

Operasyon 1.1.2     

é     

Tedbir 1.2     

Operasyon 1.2.1     

Operasyon 1.2.2     

é.     

Tedbir 1.3     

Operasyon 1.3.1     

Operasyon 1.3.2     

é..     

¥ncelik ekseni 2: 

toplam 

    

Tedbir 2.1     

Operasyon 2.1.1     

é.     

¥ncelik ekseni 3     

Tedbir 3.1     

Operasyon 3.1.1     

é     
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Harcama Beyannamesi i­in EK 2: 

Bir operasyon i­in IPA katkēsēnēn t¿m¿n¿n ya da bir bºl¿m¿n¿n iptalinin ardēndan geri ºdenebilecek 

olan miktarlarēn detaylarē 

¥nceliĵin/ tedbirin /operasyonun adē  

Geri ºdenmesi istenen miktar  

Bor­lu   

Geri ºdeme emrinin verildiĵi tarih  

Geri ºdeme emrini veren merci  

Geri ºdeme tarihi  

Geri ºdenen miktar   
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Harcama beyannamesi i­in EK 3 

Bu beyannamenin ilgili olduĵu son bor­ tarihinde Bileĸene ºzel euro hesabēndaki IPA katkē hacmi ve 

kazanēlan faiz 
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¥DEME BAķVURUSU: Nihai ºdeme 

Operasyonel programēnēn adē: 

Operasyonel program referans (CCI) No: 

¢er­eve Anlaĸmanēn ((EC) No 718/2007 sayēlē Yºnetmeliĵin 25. Maddesi) A Ekine gºre, aĸaĵēda 

imzasē bulunan ben (ulusal Yetkilendirme Memurunun b¿y¿k harflerle yazēlmēĸ adē), iĸbu belge ile, 

nihai ºdeme olarak é.. EUR tutarēndaki miktarēn ºdenmesini rica ederim. 

Bu baĸvuru aĸaĵēdaki nedenlerle kabul edilebilir niteliktedir: 

 Gereken ĸekilde siliniz 

(a) Finansman Anlaĸmasēnda ve 

Komisyonun operasyonel programēnē 

onaylayan kararēnda belirtilen IPA 

fonlarēndan yardēmēn maksimum 

miktarēndan daha fazlasē Komisyon 

tarafēndan her bir ºncelik ekseninin 

t¿m s¿resi boyunca ºdenmemiĸtir.  

 

(b) Program Otoritesi Komisyona 

sektºrel nihai uygulama raporlarēnē 

Finansman Anlaĸmasēnēn 67. 

Maddesine gºre gºndermiĸtir. 

- Program Otoritesi tarafēndan 

Finansman anlaĸmasēnēn 100. 

Maddesinde belirtilen zaman limiti 

i­erisinde gºnderilmiĸtir. 

- Ektedir. 

(c) Denetim Mercii Komisyona, 

Finansman Anlaĸmasēnēn 92. 

Maddesine gºre, nihai harcama 

beyannamesi hakkēndaki bir gºr¿ĸ¿, 

nihai faaliyet raporu ile desteklenmiĸ 

olarak gºndermiĸtir. 

- Denetim mercii tarafēndan Finansman 
Anlaĸmasēnēn 90. Maddesinde 

belirtilen s¿re limiti i­erisinde 

gºnderilmiĸtir. 

- Ektedir 

(d) Yetkin Akreditasyon Memuru ve 

Ulusal Yetkilendirme Memuru 

tarafēndan verilen akreditasyonlar 

y¿r¿rl¿ktedir ve komisyon tarafēndan 

ger­ekleĸtirilen yºnetim devri 

ge­erlidir. 

-  

(e) ¥demeler Finansman Anlaĸmasēnēn 

72. Maddesine gºre askēya 

alēnmamēĸtēr. 

-  

(f) Majºr projelere ºdemelerin bloke 

edilmesini gerektiren durumlardan 

hi­biri ortaya ­ēkmamēĸtēr. 

-  



 

 207 

¥demeler komisyon tarafēndan, fayda sahibi ¿lkenin ºdemelerin yapēlmasē 

amacēyla gºrevlendirmiĸ olduĵu mercie yapēlmalēdēr. 

Gºrevlendirilen merci  

Banka  

Banka hesap no  

Hesap sahibi (gºrevlendirilen merci ile 

aynē deĵilse) 

 

Tarih: ../../ 20é 
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EK XVII  

MODEL  

OPERASYONEL PROGRAMLAR Ķ¢ĶN NĶHAĶ KONTROL RAPORU VE KAPANIķ 

DEKLARASYONU  

(EC) No 718/2007 SAYILI KOMĶSYON Y¥NETMELĶĴĶNĶN 29. MADDESĶ UYARINCA 

B¥L¦M A: Model nihai kontrol raporu 

1. GĶRĶķ 

- Sorumlu denetim merciinin ve raporun hazērlanmasēnda yer alan diĵer mercilerin belirtilmesi. 

- Rastgele ºrneĵin alēndēĵē referans dºnemin belirtilmesi 

- Rapor kapsamēndaki operasyonel programēn ve Yºnetim Otoritesi ve Ulusal Yetkilendirme 
Gºrevlisiônin tanēmlanmasē  

- Raporun hazērlanmasē i­in atēlan adēmlarēn a­ēklanmasē 

2. Y¥NETĶM VE KONTROL SĶSTEMLERĶNDE YAPILAN DEĴĶķĶKLĶKLER 

Denetim merciine bildirilen yºnetim ve kontrol sistemlerinde yapēlan herhangi bir ºnemli 

deĵiĸikliĵin ve deĵiĸikliklerin uygulanmaya baĸlandēĵē tarihlerin gºsterilmesi. 

3. GER¢EKLEķTĶRĶLEN DENETĶMLERĶN ¥ZETĶ 

Sistem denetimleri i­in: 

- Denetim merciinin kendisi de dahil olmak ¿zere sistem denetimlerini ger­ekleĸtiren merciin 
(mercilerin) belirtilmesi. 

- Ger­ekleĸtirilen denetimlerin ºzet listesi: denetimi yapan merciler ve denetimin yēlē 

- Denetim stratejisi baĵlamēnda denetimlerin se­ilmesine iliĸkin temelin a­ēklanmasē 

- Yºnetim ve kontrol sistemleri ve bunlarēn fonksiyon gºstermesi i­in ger­ekleĸtirilen denetim 
iĸlerinden elde edilen ana bulgularēn ve sonu­larēn, yºnetim kontrollerinin, akreditasyon 

prosed¿rlerinin ve denetim takibinin yeterliliĵi, fonksiyonlarēn yeterli ĸekilde ayrēlmasē ve 

Avrupa Birliĵi yeterlilik ve politikalarēna uyum saĵlanmasē da dahil olmak ¿zere a­ēklanmasē. 

- Tanēmlanan herhangi bir sorunun sistemik bir karaktere sahip olduĵunun d¿ĸ¿n¿l¿p 
d¿ĸ¿n¿lmediĵinin ve alēnan tedbirlerin, d¿zensiz harcama miktarēnēn ve herhangi bir ilgili 

mali d¿zeltmenin belirlenmesi de dahil olmak ¿zere belirtilmesi. 

Operasyonlarēn denetimi i­in: 

- Denetim merciinin kendisi de dahil olmak ¿zere, ºrnek denetimleri ger­ekleĸtiren merci(ler)in 

belirtilmesi. 

- ¥rneklerin se­ilmesinde kullanēlan temelin a­ēklanmasē 

- Somutluk seviyesinin ve istatistiksel ºrnekleme durumunda, uygulanan g¿ven d¿zeyi ve 
aralēĵēnēn gºsterilmesi. 

- Denetimlerin ana sonu­larēna iliĸkin a­ēklama, d¿zensiz harcama miktarē ve denetlenen 

rastgele ºrnekten kaynaklanan hata oranē belirtilerek 

- Denetimlerin sonu­larēndan yºnetim ve kontrol sisteminin etkinliĵi ile ilgili olarak elde edilen 
sonu­larēn belirtilmesi. 

- Daha ºnce bildirilen hata oranlarēnēn revizyonu da dahil olmak ¿zere, d¿zensizliklerin takibine 

iliĸkin bilgiler.  

- Tanēmlanan sorunlarēn doĵasēnēn sistemik olup olmadēĵēnēn ve alēnan tedbirlerin belirtilmesi, 
buna d¿zensiz harcamanēn ºl­¿m¿ ve herhangi bir ilgili mali d¿zeltme de dahildir (1). 

4. DENETĶM FAALĶYETĶNĶN TAKĶBĶ 

- Sistem  ve iĸlem denetimlerinin sonu­larēnēn takibine iliĸkin bilgiler. 

5. DENETĶM MERCĶĶ TARAFINDAN KAPANIķ DEKLARASYONUNUN 

HAZIRLANMASINDA YAPILAN EK ĶķLER 

- Program otoritesinin kapanēĸ prosed¿r¿n¿n denetimlerinin ºzeti 
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- Destekleyici belgelerle ilgili olarak beyan edilen miktarlarēn doĵruluĵuna iliĸkin kontrollerin 

yeniden yapēlmasēnēn sonu­larēnēn ºzeti. 

- Diĵer ulusal veya Avrupa Birliĵi denetim mercilerinin raporlarēnēn inceleme sonu­larēnēn ºzeti 
(kategoriye gºre, hangi raporlarēn alēndēĵēnē ve incelendiĵini belirtiniz9. 

- Denetim bulgularēnēn ve bildirilen d¿zensizliklerin takibi ile ilgili bilgilerin inceleme 
sonu­larēnēn ºzeti. 

- Program otpritesi ve diĵer herhangi bir ilgili merci tarafēndan, kalifiye olmayan bir fikre 
olanak verilmesi i­in ger­ekleĸtirilen ek iĸlerin inceleme sonu­larēnēn ºzeti. 

- Diĵer  

6. DENETĶM MERCĶĶ TARAFINDAN YAPILAN ĶNCELEME KAPSAMININ 

SINIRLILIKLARI  

- Denetim mercii tarafēndan yapēlan incelemenin kapsamēnē sēnērlandēran herhangi bir faktºre 
iliĸkin detaylar bildirilmelidir (2). 

- Tahmini harcama miktarlarē ve etkilenen IPA katkēsē belirtilmelidir. 

7. BĶLDĶRĶLEN D¦ZENSĶZLĶKLER 

- D¿zensizliklerin bildirilmesi ve takip edilmesi ile ilgili prosed¿r¿n, sistemik sorunlarēn 
d¿zeltilmesi de dahil olmak ¿zere, y¿r¿rl¿kteki d¿zenleme ĸartlarēna gºre ger­ekleĸtirildiĵinin 

onaylanmasē. 

- Bildirilen d¿zensizlikler hakkēndaki nihai uygulama raporunda verilen bilgilerin doĵruluĵunun 
onaylanmasē. 

- Sistemik kabul edilen d¿zensizlik durumlarēnēn bir listesi ve etkilenen harcama miktarlarē. 

8. DĶĴER BĶLGĶLER (EĴER VARSA) 
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9. BEYAN EDĶLEN HARCAMA VE ¥RNEK DENETĶMLER Ķ¢ĶN TABLO 

IP

A 

C

CI 

No  

Progra

m 

Refera

ns 

yēlda 

beyan 

edilen 

harca

ma 

Rastgele 

ºrnek 

i­in 

denetlen

en 

referans 

yēldaki 

harcama 

Rastgele 

ºrnektek

i 

d¿zensiz 

harcama

nēn 

miktarē 

ve 

y¿zdesi 

(hata 

oranē) 

Diĵer 

harcamal

ar  

Denetlen

miĸ (3) 

Diĵer 

harcama 

ºrneĵind

eki 

d¿zensiz 

harcama 

miktarē 

K¿m¿lat

if olarak 

beyan 

edilen 

toplam 

harcama

lar 

K¿m¿lat

if olarak 

beyan 

edilen 

toplam 

harcama

nēn bir 

y¿zdesi 

olarak 

k¿m¿lati

f olarak 

denetlen

en 

toplam 

harcama 

    (1) (2) Miktar 

% 

(1)    

(1) Denetlenen harcama miktarē 

(2) Referans yēl i­erisinde Komisyona beyan edilen harcama ile ilgili olarak denetlenen harcama 
y¿zdesi 

(3) Tamamlayēcē ºrnekten harcamalar ve referans yēl i­erisinde olmayan rastgele ºrnekten 
harcama 



 

 211 

 

Bºl¿m B: Kapanēĸ DEKLARASYONU 

Avrupa Komisyonu Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

1. GĶRĶķ 

Aĸaĵēda imzasē bulunan ve é..ôyē (yararlanēcē ¿lke tarafēndan gºrevlendirilen merciin adē) temsil eden 

ben, éééé. (operasyonel programēn adē, CCI Kod numarasē, s¿re) operasyonel programē i­in, bu 

program hakkēnda, denetim mercii tarafēndan veya denetim merciinin sorumluluĵu altēnda denetim iĸ 

planēna gºre ger­ekleĸtirilen denetim iĸlerinin sonu­larēnē inceledim (ve gerekli gºrd¿ĵ¿m ek iĸleri 

yaptēm). Yapmēĸ olduĵum inceleme ve ek iĸlerin sonu­larē ekteki nihai denetim faaliyeti raporunda 

ºzetlenmiĸtir (bu rapor aynē zamanda 1 Ocak 2015 ile 31 Aralēk 2016 arasēndaki s¿re i­in yēllēk 

denetim faaliyeti raporunun gerektirdiĵi bilgileri de i­ermektedir). Bu iĸleri Operasyonel programa 

IPA katkēsēnēn nihai bakiyesi i­in ºdeme baĸvurusunun doĵru ve ge­erli olup olmadēĵē ve nihai 

harcama beyannamesi kapsamēnda olan altta yatan iĸlemlerin yasal ve d¿zenli olup olmadēĵē 

konusunda makul bir g¿vence elde etmek amacēyla planladēm ve ger­ekleĸtirdim.  

2. ĶNCELEMENĶN KAPSAMI 

Ķnceleme bu programla ilgili denetim stratejisine gºre ger­ekleĸtirilmiĸ ve ekteki nihai kontrol 

raporunda, (EC) No 10718/2007 numaralē Komisyon Yºnetmeliĵinin 29. Maddesine uygun olarak 

rapor edilmiĸtir.  

Ya 

Ķnceleme kapsamēnda herhangi bir sēnērlama yoktur 

Ya da  

Ķnceleme kapsamē aĸaĵēdaki faktºrlerle sēnērlandērēlmēĸtēr: 

(a)é. 

(b) é 

(c) vb. 

(inceleme kapsamēndaki herhangi bir sēnērlēlēĵē belirtiniz, ºrneĵin herhangi bir sistemik sorun, yºnetim 

ve kontrol sistemindeki zayēflēklar, destekleyici belgelerin eksikliĵi, yasal iĸlemler altēndaki durumlar 

vb ve harcama miktarlarēnē ve etkilenen IPA katkēsē miktarēnē tahmin ediniz. Denetim merciinin 

sēnērlamalarēn beyan edilen nihai harcama ¿zerinde bir etkisi olmadēĵēnē d¿ĸ¿nmesi halinde, bunun 

belirtilmesi gerekir). 

3. D¦ZENSĶZLĶKLER VE HATA ORANLARI 

Ya 

Denetim iĸlerinde bulunan d¿zensizlikler ve hata oranlarē, Program Otoritesiônin bunlarla tatmin edibi 

bir ĸekilde ilgilenmiĸ olduĵu ve meydana geliĸ seviyelerinin zaman i­erisindeki eĵilimi dikkate 

alēndēĵēnda kalifiye olmayan bir gºr¿ĸ¿ engelleyecek bi­imde deĵildir 

Ya da  

Denetim iĸlerinde bulunan d¿zensizlik durumlarē ve hata oranlarē ve bunlarla program otoritesi 

tarafēndan ilgilenilme bi­imi kalifiye olmayan bir gºr¿ĸ¿ engelleyecek ĸekildedir. Bu durumlarēn bir 

listesi nihai kontrol raporunda, bunlarēn olasē sistemik karakteri ve sorunun ºl­eĵi belirtilerek 

verilmiĸtir. Etkilenmiĸ olabilecek toplam beyan edilen harcama ve kamu katkēsē sērasēyla (xxxx)ôdēr. 

Sonu­ olarak, karĸēlēk gelen etkilenmiĸ olabilecek IPA katkēsē (xxxx)ôtir. 

4. G¥R¦ķ 

YA 
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(kalifiye olmayan gºr¿ĸ) 

Ķnceleme kapsamēnda sēnērlēlēklar ve d¿zensizlik durumlarē ve hata oranlarē varsa Ķĸletme yapēsēnēn 

bunlarla ilgilenme bi­imi kalifiye olmayan bir gºr¿ĸ¿ engellememektedir 

Yukarēda yer alan inceleme temelinde, benim gºr¿ĸ¿m nihai harcama beyannamesinin t¿m somut 

a­ēlardan, operasyonel program uyarēnca ºdenen harcamalarē adil bir ĸekilde gºsterdiĵi, bu programa 

IPA katkēsēnēn nihai bakiyesinin ºdenmesi i­in yapēlan baĸvurunun ge­erli olduĵu ve altta yatan ve 

nihai harcama beyannamesi kapsamēnda bulunan iĸlemlerin yasal ve d¿zenli olduĵu yolundadēr. 

Veya 

(kalifiye gºr¿ĸ) 

Ķnceleme kapsamēnda sēnērlēlēklar ve d¿zensizlik durumlarē ve hata oranlarē varsa Program 

Otoritesiônin bunlarla ilgilenme bi­imi kalifiye bir gºr¿ĸ gerektirir ancak ilgili t¿m harcamalar i­in 

olumsuz bir gºr¿ĸ¿ haklē kēlmaz.  

Yukarēda belirtilen inceleme temelinde, benim fikrim, nihai harcama beyannamesinde t¿m somut 

a­ēlardan operasyonel program uyarēnca ºdenen harcamalarē adil bir ĸekilde gºsterdiĵi, bu programa 

IPA katkēsēnēn nihai bakiyesinin ºdenmesi i­in yapēlan baĸvurunun ge­erli olduĵu ve altta yatan ve 

nihai harcama beyannamesi kapsamēnda bulunan iĸlemlerin yasal ve d¿zenli olduĵu yolundadēr, ancak 

madde 2ôde belirtilen konular ve/ veya madde 3ôte sºz¿ ge­en hata oranlarēna ve d¿zensizlik 

durumlarēna iliĸkin gºzlemler ve Program Otoritesi tarafēndan yukarēda belirtilmiĸ olan bunlarla 

ilgilenme bi­imi ile ilgili olarak, benim tahminim bu kalifikasyonlarēn etkisinin beyan edilen toplam 

harcamanēn (xxx)ôi olacaĵē yolundadēr. Dolayēsēyla etkilenen topluluk katkēsē (xxx)ôtir . 

Veya 

(olumsuz gºr¿ĸ) 

Ķnceleme kapsamē, hata oranlarē ve d¿zensizlik durumlarē ve Program Otoritesiônin bunlarla ilgilenme 

bi­iminde ºnemli sēnērlamalar varsa ve bunun sonucunda kapsamlē bir ­alēĸma yapēlmadan nihai 

harcama beyannamesinin g¿venilirliĵi hakkēnda bir sonuca ulaĸēlamēyorsa: 

Yukarēda belirtilen inceleme temelinde ve ºzellikle de madde 2ôde belirtilen konular ve / veya hata 

oranlarē ve d¿zensizlik durumlarē ve madde 3ôte belirtildiĵi ¿zere bunlarēn Program Otoritesi 

tarafēndan tatmin edici bir ĸekilde ilgilenilmemiĸ olduĵu ger­eĵi dikkate alēnarak, nihai harcama 

beyannamesinin t¿m somut a­ēlardan, adilane bir ĸekilde iĸletme programē uyarēnca ºdenen 

harcamalarē gºstermediĵi ve bunun bir sonucu olarak da bu programa IPA katkēsēnēn nihai bakiyesinin 

ºdenmesi i­in yapēlan baĸvurunun ge­erli olmadēĵē ve nihai harcama beyannamesi kapsamēnda altta 

yatan iĸlemlerin yasal ve d¿zenli olmadēĵē yolundadēr.  

Tarih Ķmza 
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EK XVIII  

D¿zensizliklerin ¿­ ayda bir bildirilmesi i­in standart formun 

doldurulmasēna yºnelik kēlavuz h¿k¿mler 
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AVRUPA KOMĶSYONU 

AVRUPA DOLANDIRICILIKLA M¦CADELE OFĶSĶ (OLAF) 

Operasyonel ve Politika Desteĵi 

Dolandērēcēlēĵēn ¥nlenmesi & Ķstihbarat 

 

 

 

 

¢ALIķMA BELGESĶ 

Katēlēm ºncesi yardēm (IPA) Aracēyla baĵlantēlē d¿zensizliklerin ¿­ ayda bir iletilmesi ama­lē standart 

formun doldurulmasēna iliĸkin kēlavuz h¿k¿mler 
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KATILIM ¥NCESĶ YARDIM (IPA) ARACI ĶLE BAĴLANTILI D¦ZENSĶZLĶKLERĶN ¦¢ 

AYDA BĶR ĶLETĶLMESĶ AMA¢LI STANDART FORMUN DOLDURULMASI Ķ¢ĶN 

KILAVUZ H¦K¦MLER  

GĶRĶķ 

Katēlēm ºncesi yardēmdan yararlanan Aday ¦lkeler ve Potansiyel Aday ¦lkeler arasēndaki ¢er­eve 

Anlaĸmalarēn
1
 28. Maddesine gºre, d¿zensizliklerle

2
 ilgili bir kontrol ve raporlama mekanizmasē 

1828/2006 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵinin 4. Bºl¿m¿ olan D¿zensizlikler bºl¿m¿nde (Madde 27-36) 
3
belirtilen h¿k¿mlere gºre organize edilecektir. Sonu­ olarak, yararlanēcē ¿lkelerin eĸit ĸekilde, 

Komisyona ¿­ ayda bir IPA finansmanlē projelerde algēlanan d¿zensizlikleri rapor etmesi 

gerekmektedir. Bu gºrevin kolaylaĸtērēlmasē ve ilgili veritabanēnda vakalarēn tek tip ĸekilde 

kaydedilmesi i­in, Komisyon yukarēdaki d¿zenleme temelinde standart bir form (Ek 1) geliĸtirmiĸtir.  

Bu kēlavuz h¿k¿mler standart formun ñkaĵēt versiyonuò doldurulduĵunda kullanēlēr. Elektronik bir 

sistem geliĸtirilmektedir. 

KILAVUZ H¦K¦MLER 

¥n notlar: 

1. Her ¿­ aylēk dºnemin sona ermesini takip eden iki ay i­erisinde, Yararlanēcē ¦lkeler 
Komisyona, bir ºn idari veya adli bulgunun konusu olan herhangi bir d¿zensizliĵi rapor 

edecektir. D¿zensizliklerin Ķngilizce olarak rapor edilmesi gerekir. 

2. Yararlanēcē ¿lkelerin d¿zensizliklerin komisyona rapor edilmesi i­in yetkin bir ulusal mercii 
gºrevlendirmesi ºnerilir. 

3. T¿m d¿zensizliklerin standart form kullanēlarak ve aĸaĵēdaki adrese gºnderilen a­ēklayēcē bir 

mektup eĸliĵinde rapor edilmesi gerekir: 

European commission 

OLAF ï European Anti ï Fraud Office 

Directorate C 

Rue Joseph II 30 

B-1049 Brussels 

Belgium 

D¿zensizlik raporlarēnēn bir kopyasēnēn da verilen bir bileĸenle gºrevli olan DGôlere 

gºnderilmesi gerekir. L¿tfen Ek IIôdeki DG listesine bakēnēz. 

4. Kapak yazēsēnda aĸaĵēdaki bilgiler yer almalēdēr: hangi bileĸenle ilgili olduĵu, ilgili 
olduĵu ¿­ aylēk dºnem ve ­eĸitli d¿zensizlik raporlarē eklenmelidir (yeni raporlar 

g¿ncellemelerden ayērt edilerek). Birden fazla bileĸen i­in birleĸtirilmiĸ bir kapak 

yazēsē kullanēlmasē halinde, sayēlarēn her bir bileĸen i­in ayrēca verilmesi gerekir. 
5. Belirli bir ¿­ aylēk s¿re i­erisinde herhangi bir d¿zensizlik meydana gelmemesi halinde de 

yararlanēcē ¿lkelerin Komisyonu bilgilendirmek y¿k¿ml¿l¿ĵ¿nde olduĵuna l¿tfen dikkat 

ediniz. Bu bir yazē ile yapēlmalē, yazēnēn hangi ¿­ aylēk dºnemle ilgili olduĵu belirtilmelidir. 

6. Formun (EC) No 1828/2006  sayēlē Komisyon yºnetmeliĵinin 28 Maddesine mi (ilk iletiĸim) 

yoksa 30. Maddesine mi (bir g¿ncelleme) atēfta bulunduĵuna baĵlē olarak standart formu 

doldurmanēn deĵiĸik yollarē olduĵuna dikkat ediniz. Madde 28 iletiĸimi durumunda, formun 

                                                           
1
 (EC) No 1085/2006 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵinin 18. Maddesi ve (EC) No 718/2007 sayēlē Komisyon 

Yºnetmeliĵinin 19. Maddesi 
2
 (EC) No 1085/2006 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵinin 2(7) maddesinde tanēmlanan ĸekilde (aynē zamanda kēlavuz 

h¿k¿mlerin 5.1 maddesine de bakēnēz) 
3
 (EC) No 1828/2006 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵi, RG L 371, 27.12.2006, s.27-32 



 

 216 

doldurulduĵu zamanda ge­erli olan t¿m mevcut bilgilerin sunulmasē gerekir. Madde 30 

iletiĸimi halinde ise, daha ºnce bildirilen d¿zensizliklerle ilgili olarak ger­ekleĸtirilen 

prosed¿rlerden kaynaklanan ºnemli deĵiĸiklikler belirtilmelidir. Bir d¿zensizlikle ilgili 

herhangi bir yeni ger­ek ortaya ­ēkmamēĸsa, bir g¿ncelleme gºnderilmesine gerek yoktur. 

G¿ncellemelerin Komisyona yalnēzca durumla ilgili yeni bilgiler ºĵrenilmesi halinde 

gºnderilmesi gerekir. 

7. Yararlanēcē ¿lke, Madde 30(2)ôye gºre bir miktarēn geri ºdenemeyeceĵini veya geri 
ºdenmesinin beklenmediĵini d¿ĸ¿nmesi halinde, Komisyonu yeterli detaya sahip bilgileri 

i­eren ºzel bir raporla bilgilendirecek, bºylece komisyon kaybēn tahsisi hakkēnda karar 

alabilecektir. ¥zel rapor ile ilgili h¿k¿mler Bileĸen V ï IPARD i­in ge­erli deĵildir. 

8. D¿zensizliĵin ne ĸekilde bulunduĵu ve d¿zensizliĵin t¿r¿ ve bunun yanē sēra yararlanēcē ¿lke 

tarafēndan alēnan tedbirler ve uygulanan yaptērēmlar ile ilgili bºl¿mleri doldurmak i­in, 

kapsamda yer alan m¿nhasēr olmayan listeler kullanēlmalēdēr. Konunun listede yer almamasē 

halinde, l¿tfen bunu madde 22ôde belirtiniz. Listelere neyin eklenmesi gerektiĵine iliĸkin 

ºneriler dikkate alēnacaktēr. 

9. Aĸaĵēdaki durumlarēn rapor edilmesi gerekmez: 

(a) D¿zensizliĵin yalnēzca yararlanēcēnēn iflasē nedeniyle eĸ finansmanlē operasyonel 

programda yer alan bir operasyonun kēsmen veya tamamen ger­ekleĸtirilememesinden 

kaynaklandēĵē durumlar. Ķflas yetkin ulusal merciler tarafēndan resmi olarak 

belirlenecektir. Ķlgili iĸlemlerin listesi (EC) No 1346/2000 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵinde 

verilmiĸtir, 

(b) Program Otoritesi ve Ulusal Fonun dikkatine yararlanēcē tarafēndan gºn¿ll¿ olarak ve 
bunlarēn algēlanmasē ºncesinde, kamu katkēsēnēn ºdenmesi ºncesinde veya sonrasēnda 

getirilen durumlar, 

(c) Yararlanēcēya kamu katkēsēndan herhangi bir ºdeme yapēlmadan ºnce ve Komisyona 

sunulan bir harcama beyannamesinde ilgili harcamanēn yer almasē ºncesinde Program 

Otoritesi ve Ulusal Fon tarafēndan algēlanan ve d¿zeltilen durumlar.  

Bununla birlikte, bir iflas ºncesinde meydana gelen d¿zensizlikler ve sahtekarlēktan ĸ¿phe 

edilen durumlarēn rapor edilmesi gerekir
4
.  

10. Operasyonel Program altēndaki, Bileĸen II ï Sēnēr ºtesi iĸbirliĵi ile ilgili d¿zensizlikler, 

Katēlēmcē ¦lke (¦ye ¿lke veya fayda sahibi ¿lkeler, yani aday veya aday adayē ¿lkeler 

anlamēna gelecektir) tarafēndan harcamanēn tarafēndan ºdendiĵi yararlanēcē 

¿lkeyebildirilmelidir . Katēlēmcē ¿lke aynē zamanda yºnetim merciini, onay merciini ve 

denetim merciini
5
 (yararlanēcē ¿lkeler ve ¦ye ¿lkeler arasēndaki sēnēr ºtesi iĸbirliĵi 

programlarē durumunda) ve yetkin Akreditasyon Gºrevlisiôni Ulusal Yetkilendirme 

Memurunu ve denetim merciini (¦ye olmayan ¦lkelerle yararlanēcē ¿lkeler arasēndaki sēnēr 

ºtesi programlar i­in) bilgilendirecektir.  

 

11. Ķlgili miktarēn 10,000 úôluk eĸiĵi aĸmamasē nedeniyle d¿zensizliklerin bildirilmesinin 

gerekli olmadēĵē hallerde, Yararlanēcē ¦lkelerin d¿zeltme iĸlemlerini kaydetmesi ve 

taahh¿t etmesi gerekmektedir, ancak Komisyon a­ēk bir ĸekilde bilgi istemediĵi 

s¿rece, Komisyonun bilgilendirilmesi gerekmez6. Bununla birlikte, Yararlanēcē 

¦lkeler, algēlanan t¿m d¿zensizliklerle ilgili takip faaliyetleri hakkēnda, raporlama 

eĸiĵinden baĵēmsēz olarak, programēn kapanma raporu ­er­evesinde Komisyonu 

bilgilendirmekle y¿k¿ml¿d¿r (bkz. Ek II) 

 

ĶLETĶķĶMĶN TANIMLANMASI 

Yararlanēcē ¿lke: L¿tfen ¿lkeyi belirtiniz 

                                                           
4
 (EC) No 1828/2006 sayēlē Komisyon yºnetmeliĵi, Madde 28(2), RG L 371, 27.12.2006, s. 28-29 

5
 (EC) No 1828/2006 sayēlē komisyon yºnetmeliĵi, Madde 28(4), RG L 371, 27.12.2006, s.29 

6
 (EC) No 1828/2006 sayēlē komisyon yºnetmeliĵi, Madde 36(1), RG L 371, 27.12.2006, s.32 
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Format: B¿y¿k harflerle serbest metin 

¥rnek: HIRVATĶSTAN 

Durum No: Vakanēn numarasē ¦ye ¿lke tarafēndan formun her sayfasēnda belirtilmelidir. 

Format: XX
1
/9999

2
/999

3
/XX

4
/9

5
, X= b¿y¿k harf, 9= 0ôdan 9ôa kadar bir rakam 

¥rnekler: HR/2004/001/CB/0  TR/2005/003/HR/2 

1. Yararlanēcē ¿lkeyi ifade eden harfler: iki harf; kullanēlan harfler: 

AL ï Arnavutluk 

BA ï Bosna Hersek 

HR- Hērvatistan 

KS ï UNSCR 1244 uyarēnca Kosova 

MK ïMakedonya Cumhuriyeti(FYRM) 

ME ï Karadaĵ 

RS ï Sērbistan 

TR ï T¿rkiye 

2. Yēl: dºrt basamak: 2008, 2009, vb 

3. Durumun numarasē: ¿­ basamak: 001, 002, vb 

NB. Ardēĸēk Numaralandērma yapēlmēĸtērve ayrē ayrē her bir bileĸene ve her bir yēla karĸēlēk 

gelmektedir. 

DĶKKAT: Durumun baĸlangē­taki numarasē t¿m yēllari­in aynē kalēr, yalnēzca versiyon 

numarasē deĵiĸir! 

4. Ķletiĸimin ilgili olduĵu bileĸeni tanēmlayan kēsaltma. 

Kēsaltmalarēn kullanēlmasē zorunludur. Bileĸenler i­in kullanēlan kēsaltmalar aĸaĵēdaki 

gibidir: 

TA: Ge­iĸ Dºnemi Desteĵi ve Kurumsal yapēlanma 

CB: Sēnēr ¥tesi Ķĸbirliĵi 

RE: Bºlgesel Kalkēnma 

HR: Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi 

RD: Kērsal Kalkēnma 

5. Yeni durumlar veya durum g¿ncellemeleri halihazērda iletilmiĸtir ï bir basamak: yeni 

bir durum i­in 1, ilk g¿ncelleme i­in 2, ikinci g¿ncelleme i­in 3 vb. 

¥rneĵin: Ķlk Ķletiĸim: TR/2008/003/TA/1 

Takip eden iletiĸim: TR/2008/003/TA/2 

Bir sonraki takip eden iletiĸim: TR/2008/003/TA/3 

NB. Referans numarasē ilgili duruma ºzeldir ve ilk iletiĸim gºnderildiĵinde verilir (EC 

No 1828/2006 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵinin 28. Maddesi). Bir g¿ncellemenin 

                                                           
1
  

2
  

3
  

4
  

5
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rapor edilmesi gerektiĵi durumda (madde 30 iletiĸimi), aynē referans numarasē 

kullanēlmalēdēr. Yanlēĸlēkla yeni bir numaranēn girilmesi halinde, bunun yeni bir 

duruma ait bir bildirim. olduĵu d¿ĸ¿n¿lecek ve sonu­ olarak, usuls¿zl¿k tekrarlanmasē 

durumu ortaya ­ēkacaktēr. 

¢eyrek Dºnem: 

L¿tfen yēlēn sºz konusu ­eyrek dºnemini belirtiniz.  

Mevcut durumlarēn g¿ncellemeleri i­in, l¿tfen mevcut ­eyrek raporlama dºnemini 

iĸaretleyiniz.  

Gºnderim Tarihi: 

Gºnderim tarihi, Komisyonla iletiĸime ge­ilen tarihtir. Gºnderim tarihiher bir ­eyrek 

dºnemi takip eden iki ay i­erisindeki bir tarih olacaktēr. 

Format: GG/AA/YYYY, yēl ay g¿n 

¥rneĵin: 13/12/2004 

NB: Bu kural diĵer t¿m tarihler i­in ge­erlidir. 

Yararlanēcē ¦lkedeki Ķdari Birim 

L¿tfen, usuls¿zl¿k yºnetiminden sorumlu olan, ulusal ve/veya bºlgesel idaribirimleri 

belirtiniz. 

Format: b¿y¿k blok harflerle a­ēklama 

¥rneĵin: TARIM BAKANLIĴI, BALIK¢ILIK VE GIDA 

Listeye bir ek yapēlmasē halinde format: Serbest kesintisiz metin (boĸ satērlar 

olmaksēzēn) 

¥rnek: EKONOMĶ BAKANLIĴI 

                Adres:é. 

Temas Noktasē: 

L¿tfen, raporlamadan sorumlu idari birim i­erisinde, ek bilgi veya a­ēklama 

gerektiĵinde temasa ge­ilebilecek  bir irtibat kiĸisinin iletiĸim bilgilerini belirtiniz. 

Format: verilen alanlarda serbest metin. 
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USULS¦ZL¦K DETAYLARI  

1. Ķĸlem Tanēmē 

1.1 Programēn adē 

L¿tfen IPA bileĸenlerinden birinin altēnda bulunan yēllēk veya ­ok yēllē operasyonel programēn 

veya destek ĸeklinin adēnē belirtiniz. 

Format: kesintisiz serbest metin ( boĸluk satērē olmaksēzēn) 

¥rnekler: RD- Hērvatistan i­in ¢ok yēllē ñ¢evreselò Ķĸletme Programē  

1.2 Tanēmlama Numarasē: 

L¿tfen program tanēmlama numarasēnē belirtiniz. 

Format: kesintisiz serbest metin (boĸ satēr olmadan9 

1.3 Programē onaylayan komisyon kararē  

Yardēmēn verilmesinde temel  alēnan Avrupa Komisyonu kararēnēn numarasēnē ve tarihini 

belirtiniz. 

Format: Serbest metin, tarih: GG/AA/YYYY 

¥rnek: C/2007/6565-1, 13/12/2007 

1.4 Tedbirin Adē ve Projenin Baĸlēĵē 

L¿tfen proje baĸlēĵēyla birlikte, sayē ve ºncelik alanē ismini belirtiniz. 

Tedbir 

Format: serbest metin 

¥rnek: ¥ncelik 1: Hērvatistanôda Entegre Atēk Yºnetimi Sisteminin Kurulmasē amacēyla 

Atēk Yºnetimi Altyapēsēnēn Geliĸtirilmesi 

Projenin adē 

Format: Serbest Metin 

¥rnek: Istria Kenti i­in Bºlgesel Atēk Yºnetim Merkezi 

1.5 Yararlanēcē ¦lkenin Proje Numarasē 

Ķĸlem ulusal bir referans numarasēna tahsis edilmiĸse, l¿tfen bunu belirtiniz. 

Format: serbest metin 

2. Ķhlal Edilen H¿k¿mler 

L¿tfen hangi topluluk mevzuatēnēn ya da ulusal (sºzleĸme h¿k¿mleri dahil) mevzuatēn 

ihlal edildiĵini belirtiniz. 

Format: serbest metin 

¥rnek: Ceza Kanununun X maddesi 

3. Usuls¿zl¿k  ķ¿phesine Neden Olan Ķlk Bilginin Tarihi: 

L¿tfen usuls¿zl¿k ĸ¿phesine neden olan ilk bilginin alēndēĵē tarihi belirtiniz. ¥rneĵin 

telefonla raporverilmesi durumunda, telefon konuĸmasēnēn tarihi verilmelidir.  

Format: GG/AA/YYYY  

¥rnek: 25/06/2008 

3.1 Usuls¿zl¿k ķ¿phesine Neden Olan Ķlk Bilginin Kaynaĵē: 
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L¿tfen d¿zensizliĵin varlēĵēndan ilk nasēl haberdar olduĵunuzu belirtiniz. 

Format: Serbest metin 

¥rnek: bilgilendirici, basēn raporu, denetim, vb 

4. Usuls¿zl¿ĵ¿n tespiti halindesergilenen tutum 

4.1 Usuls¿zl¿ĵ¿ kim tespit etti? 

L¿tfen aĸaĵēdaki listeden usuls¿zl¿ĵ¿ tespit eden ilgili mercii se­iniz. 

Format: numara ve mercii 

¥rnek: 10-Ulusal Ķdare 

Mercilerin Listesi:  

10- Ulusal idare 

20- Avrupa Komisyonu 

30- Sayēĸtay 

90- Diĵer 

4.2 Usuls¿zl¿k nasēl tespit edilmiĸtir? 

L¿tfen aĸaĵēdaki listeden d¿zensizliĵin algēlanmasēna iliĸkin yºntemi se­iniz 

Format: Numara ve yºntem 

¥rnek: 10-Denetim 

Algēlama yºntemlerinin listesi: 

10ï Denetim 

20 ï Ķflas 

30ï ¦r¿nlerin kontrol¿ 

40ï Belgelerin ºn kontrol¿ 

45ï Belgelerin sonradan kontrol¿ 

50 ï Nokta kontrol¿ 

60 ï Bilgilendirici 

70ïMedya 

80 ï Analiz 

90 ï Diĵer 

5. Usuls¿zl¿ĵ¿n T¿r¿: 

L¿tfen aĸaĵēdaki listeden ilgili usuls¿zl¿k t¿r¿n¿ se­iniz. 

Format: Numara ve t¿r 

¥rnek: 102- Yanlēĸ hesaplar 
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Usuls¿zl¿k T¿rlerinin Listesi: 

102-Yanlēĸ hesaplar 

103- Tahrif edilmiĸ hesaplar 

104- Sunulmayan hesaplar 

201- Eksik / yanlēĸ / tamamlanmamēĸ belgeler 

213- Tahrif edilmiĸ destekleyici belgeler 

299- Diĵer usuls¿z belgelerin varlēĵē durumu 

325 ï Uygun olmayan harcama 

402- Var olmayan operatºr 

405- Usuls¿z iptal, satēĸ veya azaltma 

408- Ķstenilen ºzelliklere sahip olmayan operatºr / yararlanēcē  

601- Son tarihlere uyulmamasē 

608- Kontrol¿n reddi 

609- ¥demenin reddi 

610 ï Sºzleĸmenin bulunmamasē veya uyuĸmazlēĵē 

611- Aynē nesne i­in ­ok sayēda istek 

612 ï Diĵer d¿zenlemelere / sºzleĸme koĸullarēna uyulmamasē  

614 ï Kamu alēmlarē ile ilgili kurallarēn ihlali 

741- Yapēlan taahh¿tlerin yerine getirilmemesi 

810 ï Uygulanmayan tedbirler 

812- Kurallara uygun y¿r¿t¿lmeyen faaliyetler 

822 ï Sºzleĸme s¿resinin dēĸēnda ger­ekleĸen harcama 

832- Eĸ finansman sistemi ile ilgili ihlal 

840 ï Beyan edilmemiĸ gelir 

850 ï Yolsuzluk 

860- ¢ēkar ­atēĸmasē 

999 ï Diĵer usuls¿zl¿kler (belirtilecektir) 

5.1 Usuls¿zl¿ĵ¿n Niteliĵi 

L¿tfen durumu usuls¿zl¿k veya ĸ¿phelenilen sahtekarlēk olarak niteleyiniz. 

Usuls¿zl¿k
7
 Genel b¿t­eye, doĵrulanmamēĸ bir harcama kalemi ekleyerek, Avrupa Birliĵi 

genel b¿t­esine zarar verici etkisi olan veya olabilecek bir ekonomik iĸlemcinin ihmali veya 

eylemi sonucunda Topluluk mevzuatēnēn bir h¿km¿n¿n ihlal edilmesi anlamēna gelmektedir; 

ķ¿phelenilen Sahtekarlēk
8
: Avrupa Topluluklarēnēn mali ­ēkarlarēnēn korunmasē hakkēndaki 

Konvansiyonun 1(1) maddesi (a) alt maddesinde sºz¿ ge­en ĸekilde, kasētlē davranēĸēn, 

ºzellikle de sahtekarlēĵēn varlēĵēnē belirlemek i­in ulusal d¿zeyde ger­ekleĸtirilen idari ve/ 

veya adli iĸlemlerin baĸlatēlmasēna neden olan bir usuls¿zl¿k anlamēna gelir. 

                                                           
7
 (EC) No 1083/2006 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵi, Madde 2(7), RG L 210, 31.07.2006, s. 25 

8
 (EC) No 1828/2006 sayēlē komisyon yºnetmeliĵi, Madde 27 (c), RG L 371, 27.12.2006, s. 27 
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Belirlenmiĸ sahtecilik ï Topluluklarēn mali ­ēkarlarēna zarar veren sahtekarlēk veya diĵer bir 

yasa dēĸē faaliyet i­in daha ºnce yargēdan ge­miĸ olma g¿c¿ne sahip olan bir karara konu olan 

ñĸ¿phelenilen sahtekarlēkò anlamēnē taĸēr.  

Usuls¿zl¿ĵ¿n bulunmamasē ï Bir idari ve/veya adli iĸlem i­erisinde, usuls¿zl¿k veya sahtekarlēk 

iddialarēnēn doĵrulanmadēĵē anlamēna gelir. 

NB: Durum, baĸlangē­ iletiĸiminde usuls¿zl¿k olmadēĵē durumda nitelenemez! 

5.2 usuls¿zl¿ĵ¿n ger­ekleĸmesi durumunda yapēlan uygulamalar  

Kullanēlan uygulamayē a­ēklayēnēz 

Format: Serbest metin 

¥rnek: orijinal miktarlar deĵiĸtirilerek faturalarēn tahrif edilmesi 

5.3 Bu uygulamalar yeni olarak mē kabul ediliyor? Evet ( ), Hayēr ( ), Bilinmiyor (  
) 

L¿tfen gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. Kullanēlan uygulamalarēn yeni olup olmadēĵēna iliĸkin 

karar yararlanēcē ¿lke tarafēndan verilecektir. 

6. Baĸka ¿lkeler de kapsama dahil midir? Evet ( ) Hayēr ( ) Bilinmiyor (  ) 

Bu baĸlēk, sēnēr ºtesi iĸlemlerin yer aldēĵē (birden fazla Devlet tarafēndan programa katēlēm) veya 

yararlanēcēnēn birden fazla ¿lkedeki yatērēm projeleri veya eĵitim kurslarē gibi eylemlere katēlan bir 

uluslar arasē firma olduĵu durumlarda uygulanēr. 

Format: gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. Bkz. Madde 5.3; b¿y¿k bold harflerle serbest metin 

¥rnek: MACARĶSTAN 

6.1 Yanēt evetse, bildirim gºnderilmiĸ midir? Evet ( ), tarih ve referanslar:    , Hayēr( ), 

Bilinmiyor ( ) 

L¿tfen gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. Yanēt evetse, l¿tfen iletiĸimin tarihini ve referanslarēnē 

veriniz. 

Format: Tarih GG/ AA/ YYYY, referanslar i­in: serbest metin. 

¥rnek: Evet (X) Tarih ve referans: 26/05/2008 detaylē bilgiler Macaristan merciilerine 

gºnderilmiĸtir. 

7. Usuls¿zl¿k S¿resi 

Usuls¿zl¿ĵ¿n ger­ekleĸtiĵi aralēĵē gºsteren tarihleri belirtiniz. 

Tarihi in format: GG/ AA/YYYY 

¥rnek: 25/11/2008 

S¿re i­in: Usuls¿zl¿ĵ¿n baĸladēĵē tarih,  Usuls¿zl¿ĵ¿n sona erdiĵi tarih 

Format: GG/AA/YYYY ï GG/AA/YYYY  

¥rnek: 13/05/2008 ï 12/06/2008 

Bu bilgiler bilinmiyorsa, l¿tfen bunu ayēn ilk g¿n¿n¿, ¿­ aylēk dºnemin ilk ayēnē 

(01,03, 06, 09), kullanarak, yalnēzca yēl biliniyorsa yēlēn ilk g¿n¿n¿ ve ayēnē 

kullanarak belirtiniz. 

¥rnek: 01/01/2008 

8. Birincil Ķdari veya Adli Bulgu Tarihi:  

ñBirincil adli veya idari bulguò bir usuls¿zl¿ĵ¿n meydana geldiĵi konusunda ºzel 

ger­ekler temelinde sonuca varan ve bu sonucun idari veya adli prosed¿rdeki 
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geliĸmeler nedeniyle revize edilebileceĵi veya geri ­ekilebileceĵi olasēlēĵēna aykērē 

d¿ĸmeksizin hareket eden idari veya adli yetkili bir mercii tarafēndan yapēlan yazēlē ilk 

deĵerlendirme anlamēna gelir
9
.  

Format: GG/AA/YYYY 

9. Yetkililer veya Birimler  

9.1 Birincil idari veya adli bulguyu elde eden yetkililier veya merciler 

L¿tfen ilk keĸif ¿zerine harekete ge­en ve resmi raporu hazērlayan merciinin veya yetkilinin 

adēnē blok b¿y¿k harfler kullanarak belirtiniz. 

Format: blok b¿y¿k harflerle serbest metin, kesintisiz (boĸ satēr olmadan) 

¥rnek: ADALET BAKANLIĴI 

Adres:é. 

9.2 Ķdari veya adli takipten sorumlu merciler veya yetkililer  

B¿y¿k blok harfler kullanēlarak idari veya adli takip yapēlmasēndan sorumlu olan merciinin 

veya yetkilinin adēnē belirtiniz. 

Format ve ºrnek: bkz. 9.1 

10. Ķlgili ºzel ve t¿zel kiĸilerin isim ve adresleri 

10.1 ¥zel kiĸiler: 

L¿tfen usuls¿zl¿kte yer alan kiĸinin (kiĸilerin) isimlerini, adreslerini vb. belirtiniz 

Format: metin, ancak kesin kurallara uyulmasē gerekir. 

A. Soyadlarē ve adlarēn blok b¿y¿k harflerle yazēlmasē gerekir. 

B. ¥zel karakterlerden ka­ēnēlacaktēr (ºrneĵin $, &) 

C. M, Mr, Mrs (bay, bayan) vb gibi ifadelerden ka­ēnēlacaktēr. 

D. Adresler ilk harf hari­ olmak ¿zere k¿­¿k harfle yazēlmēĸ olmalēdēr. 

¥rnek: Ķsim: ABON 

Ķlk adē: PIOTR 

Adresi: Kurica 25 

Posta kodu: 2435 

ķehir: Rjeka 

¦lke: HIRVATĶSTAN 

Fonksiyon: Ķdareci 

10.2 T¿zel kiĸiler: 

L¿tfen usuls¿zl¿kte yer alan t¿zel kiĸinin adēnē, adresini vb belirtiniz. 

Format: metin, ancak kesin kurallara uyulmasē gerekir: 

A. Ķsimlerin blok b¿y¿k harflerle yazēlmasē gerekir. 

B. ¥zel karakterlerden ka­ēnēlacaktēr (ºrneĵin $, &) 

C. Ķsimden sonra gelen, Ltd, Co, N.V vb gibi yasal kēsaltmalar k¿­¿k yazēlacaktēr.. 

D. Adresler ilk harf hari­ olmak ¿zere k¿­¿k harfle yazēlmēĸ olacaktēr. 

E. Aynē durum firma adēnda bulunan ĸehirlere veya ¿lkelere yapēlan referanslar i­in 
de ge­erlidir. (ºrneĵin IBM, ANKARA) 

                                                           
9
 (EC) No 1828/2006 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵinin 27. Maddesinden alēnan tanēm. RG L 371, 27.12.2006, 

s.27 
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¥rnek:  Ķsim: TALKER Ltd 

Tescil ofisi: Wallstreet 900 

Posta kodu: 1529 

ķehir: Medias 

¦lke: BOSNA HERSEK 

Gereken isim ve adres, ĸirketin isim ve adresidir. ķirket i­in ­alēĸan bireylerin usuls¿zl¿kte yer almasē 

halinde, bu bilgilerin madde 10.1 kapsamēnda girilmesi gerekir. 

Formun 3. Sayfasēnda ºngºr¿len ĸekilde daha fazla isim verilmesi gerekiyorsa, l¿tfen madde 10.1 ve 

10.2 altēndaki alanlarē kopyalayēp yapēĸtērēnēz. 

NB. Kiĸisel verilerin gizliliĵini garanti eden kurallara uymak i­in l¿tfen madde 10.1 ve 10.2 

haricinde ºzel veya t¿zel kiĸilerin isimlerine atēfta bulunmayēnēz.  

MALĶ KONULAR 

11. Toplam Miktar ve Finansman kaynaklarē arasēnda daĵētēm 

11.1 Toplam Ķĸlem miktarē: 

L¿tfen iĸlemde ¿zerinde anlaĸma saĵlanan toplam miktarē belirtiniz. Bahsi ge­en miktarēn 

madde 11.2 ve 11.3ôte belirtilen miktarlarēn toplamēna eĸit olmasē gerekir (ñ11.1ò= ñ11.2ò + 

ñ11.3ò) 

Miktarlar, t¿m Mali Konular Bºl¿m¿ i­erisinde Euro cinsinden olacaktēr. 

Ulusal para birimi cinsinden miktarlar harcamanēn ilgili programēn iĸletme yapēsē hesaplarēna 

kaydedildiĵi ay i­erisindeki Komisyon aylēk muhasebe dºviz kuru kullanēlarak Euroôya 

­evrilecektir
10

.  

Harcamalarēn Ķĸletme yapēsēnēn hesaplarēna kaydedilmediĵi hallerde, Komisyon tarafēndan 

elektronik olarak yayēnlanan en son muhasebe dºviz kuru kullanēlacaktēr.
11

 

Komisyonun aylēk muhasebe kuru aĸaĵēdaki adreste bulunabilir: 

http://ec.europa.eu/budget/infoeuro/ 

Format: 9999999999999 para birimi. Rakamlarē ayērmayēnēz ve ondalēk basamaklar kullanmayēnēz. 

Son rakamdan sonra boĸluk bērakēnēz ve para birimini ekleyiniz. 

¥rneĵin: 22345000 EUR 

11.2 Topluluk Finansmanē: 

L¿tfen Topluluk tarafēndan finanse edilen miktarēn payēnē belirtiniz. 

Format: Madde 11.1ôe bakēnēz. 

11.3 Yararlanēcē¿lke finansmanē: 

L¿tfen Yararlanēcē ¿lke tarafēndan finanse edilen miktarēn payēnē belirtiniz. ¥zel katkē 

i­ermemelidir. 

Format: Bkz. Madde 11.1 

12. Usuls¿z miktarēn yapēsē 

L¿tfen usuls¿z bulunan miktarēn yapēsēnē belirtiniz. 

Format: serbest metin 

¥rnek: maaĸlar, bilgisayar ekipmanē, ­alēĸmalarēn finansmanē 

                                                           
10

 Bkz. (EC) No 1083/2006 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵinin 81(3) Maddesi, RG L 210, 31.07.2006, s.61 
11

 (EC) No 1828/2006 sayēlē Komisyon Yºnetmeliĵinin 36(2) Maddesine bakēnēz, RG L 317, 27.12.2007, s.32 

http://ec.europa.eu/budget/infoeuro/
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13. Usuls¿zl¿k Miktarē 

13.1 Toplam usuls¿zl¿k miktarē 

L¿tfen usuls¿z olduĵu d¿ĸ¿n¿len toplam miktarē belirtiniz. Bahsi ge­en toplam 

miktar 13.2, 13.3 maddelerinin toplamēna eĸitolmalēdēr. (ñ13.1ò = ñ13.2ò + ñ13.3ò) 

Format: bkz. Madde 11.1 

13.2 Topluluk usuls¿zl¿k miktarē 

L¿tfen topluluĵun toplam usuls¿z miktardaki payēnē belirtiniz 

Format: bkz. Madde 11.1 

13.3 Yararlanēcē ¿lkenin usuls¿zl¿k miktarē 

L¿tfen yararlanēcē ¿lkenin toplam usuls¿z miktardaki payēnē veriniz. 

Format: bkz. Madde 11.1 

14. Mali sonu­lar  

14.1 Madde 13.1 kapsamēnda halihazērda ºdenmiĸ olan usuls¿z miktar: 

L¿tfen yararlanēcēya uygun olmayan bi­imde ºdenmiĸ olan usuls¿z miktarē belirtiniz. Bahsi 

ge­en miktarēn madde 14.2 ve 14.3ôteki miktarlarēn toplamēna eĸit olmasē gerekir. (ñ14.1ò = 

ñ14.2ò + ñ14.3ò) 

14.2 Topluluĵun 13.2 uyarēnca halihazērda ºdenmiĸ usuls¿z miktarē: 

L¿tfen topluluĵun yararlanēcēya ºdenmiĸ usuls¿z miktardaki payēnē veriniz: 

Format: bkz. Madde 11.1  

14.3 Yararlanēcē ¿lkenin 13.3 uyarēnca halihazērda ºdenmiĸ usuls¿z miktarē: 

L¿tfen yararlanēcē ¿lkenin yararlanēcēya ºdenmiĸ usuls¿z miktardaki payēnē veriniz: 

Format: bkz. Madde 11.1 

15. Hen¿z ºdenmemiĸ usuls¿z miktar 

15.1 Madde 13.1 uyarēnca hen¿z ºdenmemiĸ usuls¿z miktar: 

L¿tfen yararlanēcēya hen¿z ºdenmemiĸ olan usuls¿z miktarē belirtiniz. Bahsi ge­en 

miktar 15.2 ve 15.3ôteki miktarlarēn toplamēna eĸittir (ñ15.1ò = ñ15.2ò + ñ15.3ò) 

Format: bkz. Madde 11.1 

15.2 Madde 13.2 uyarēnca hen¿z ºdenmemiĸ olan topluluĵun usuls¿z miktarē 

L¿tfen yararlanēcēya hen¿z ºdenmemiĸ olan usuls¿z miktar i­erisindeki topluluk payēnē 

belirtiniz. 

15.3 Madde 13.3 uyarēnca hen¿z ºdenmemiĸ olan yararlanēcē ¿lkenin usuls¿z 

miktarē 

L¿tfen yararlanēcēya hen¿z ºdenmemiĸ olan usuls¿z miktar i­erisindeki yararlanēcē 

¿lke payēnē belirtiniz. 

Format: madde 11.1ôe bakēnēz. 

15.4 ¥deme askēya alēnmēĸ mēdēr? Evet ( ) Hayēr ( ) Ge­erli Deĵil (  ) 

L¿tfen gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. 

16. Geri ºdeme olasēlēĵē: 

Fonlarēn geri ºdenmesine iliĸkin olasēlēĵa iliĸkin bir deĵerlendirme veriniz ve m¿mk¿n 

olduĵunca bunun altēnda yatan nedenleri belirtiniz. 

Format: serbest metin. 
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¥rnek: M¿mk¿n veya iflas nedeniyle m¿mk¿n deĵil. 

17. Geri ºdenen miktarlar 

17.1 Geri ºdenen toplam miktar. 

L¿tfen geri ºdenen miktarē belirtiniz. Bahsi ge­en miktar madde 17.2 ve 17.3ôteki 

miktarlarēn toplamēna eĸit olmalēdēr (ñ17.1ò = ñ17.2ò + ñ17.3ò). 

Format: Bkz. Madde 11.1 

Faiz oranlarē, cezalar vb parantez i­inde belirtilmeli ve temel miktara dahil edilmemelidir. 

17.2 Geri ºdenen topluluk miktarē: 

L¿tfen geri ºdenen miktar i­erisindeki topluluk payēnē belirtiniz. 

17.3 Geri ºdenen Yararlanēcē ¿lke miktarē: 

L¿tfen geri ºdenen miktar i­erisindeki yararlanēcē¿lke payēnē belirtiniz. 

Format: Bkz. Madde 11.1 

18. Geri ºdenecek olan miktar 

18.1 Geri ºdenecek toplam miktar 

L¿tfen geri ºdenecek olan toplam miktarē belirtiniz. Bahsi ge­en miktar madde 18.2 ve 18.3ôte 

belirtilen miktarlarēn toplamēna eĸittir (ñ18.1ò = ñ18.2ò + ñ18.3ò) 

Format: bkz. Madde 11.1 

Faiz oranlarē, cezalar vb parantez i­inde belirtilmeli ve temel miktara dahil 

edilmemelidir. 

18.2 Geri ºdenecek topluluk miktarē 

L¿tfen geri ºdenecek miktardaki topluluk payēnē belirtiniz 

Format: bkz. Madde 11.1 

18.3 Geri ºdenecek olan yararlanēcē  ¿lke payē 

L¿tfen geri ºdenecek olan miktardaki yararlanēcē ¿lke payēnē belirtiniz. 

Format: bkz. Madde 11.1 

NB: Toplam usuls¿z miktar hen¿z ºdenmemiĸ miktar, toplam geri ºdenen miktar ve toplam 

geri ºdenecek miktarēn toplamēna eĸit olmalēdēr. ñ13.1ò = ñ15.1ò + ñ17.1ò + ñ18.1ò. Gereken 

ĸekilde ºdenmeyen miktar, geri alēnan miktara ve geri alēnacak olan miktara eĸittir. ñ14.1ò = 

ñ17.1ò + ñ18.1ò. Dºviz kurlarēndaki deĵiĸiklikler nedeniyle, toplam eĸit deĵilse, l¿tfen dºviz 

kuru da  dahil olmak ¿zere bunu belirtiniz. 

PROSED¦RLERĶN SAFHASI 

19. Yararlanēcē ¿lke tarafēndan alēnacak tedbirler: 

L¿tfen aĸaĵēdaki listeden usuls¿zl¿ĵ¿n algēlanmasēnē takip eden ilgili tedbiri se­iniz. 

Format: Listeden alēnacak tedbirin numarasē ve adē 

¥rnek: 20- adli iĸlemler 

Alēnacak tedbirlerin listesi: 

10 ï Ķdari iĸlemler Normal bir idari geri ºdeme prosed¿r¿ devam ederken se­ilir. Eĸ 

zamanlē bir adli veya cezai prosed¿r de devam etmekteyse, adli / cezai prosed¿r 

ºnceliklidir ve belirtilecek olan onladēr. 
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20 ï Adli iĸlemler durumun ĸu anda ceza mahkemesi olmayan bir mahkemede 

olduĵunu gºsterir. Eĸ zamanlē bir adli prosed¿r devam etmekteyse, adli prosed¿r 

ºnceliklidir ve belirtilecek olan adli prosed¿rd¿r. 

30- ¥zel prosed¿r usuls¿zl¿kten etkilenen miktarēn geri ºdenemez olduĵunun 

gºr¿lmesi ve Komisyonun (EC) No 1828/2006 sayēlē komisyon Yºnetmeliĵinin 30(2) 

maddesinin gerektirdi ĸekilde ºzel bir raporla bilgilendirildiĵi durumlarda kullanēlēr. 

40- Cezai iĸlemler durum bir Ceza Mahkemesine gºt¿r¿ld¿ĵ¿nde se­ilir. Eĸ zamanlē 

bir idari iĸlem devam etmekteyse, cezai prosed¿r ºnceliklidir ve belirtilecek olan cezai 

prosed¿rd¿r. 

50- kapalē Prosed¿rler, t¿m geri ºdeme ve ilgili prosed¿rler tamamlandēĵēnda se­ilir. 

Bu aynē zamanda t¿m prosed¿r¿n tamamlandēĵē ve herhangi bir usuls¿zl¿k 

belirlenmediĵi veya prosed¿r¿n sonucunun herhangi bir miktarēn geri ºdenmesi 

gerekmediĵi bi­iminde olduĵu anlamēna gelir. 

20. Geri ºdeme prosed¿r¿nden vazge­ilmiĸ midir? Evet ( ) Hayēr ( ) Ge­erli deĵil ( )  

L¿tfen gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. 

21. Kri minal iĸlemlerden vazge­ilmiĸ midir? 

L¿tfen gereken ĸekilde iĸaretleyiniz. 

22. Uygulanan yaptērēm (idari ve/ veya adli): 

L¿tfen aĸaĵēdaki listeden uygulanan ilgili yaptērēmē se­iniz. 

Format: listeden bir yaptērēmēn numarasē ve adē 

¥rnek: 600 ï ulusal idari yaptērēm 

Uygulanan yaptērēmlarēn listesi: 

500 ï herhangi bir yaptērēm uygulanmēyor 

550 ï uygulanacak olan yaptērēm 

600 ï ulusal idari yaptērēm 

640 ï ulusal s¿bvansiyonlarēn kaldērēlmasē 

650  - gelecekteki ulusal s¿bvansiyonlarēn dēĸēnda bērakma 

740 ï gelecekteki topluluk s¿bvansiyonlarēnēn dēĸēnda bērakma 

810 ï ceza kanunu uyarēnca ceza 

820 ï hapis 

890 ï diĵer cezai yaptērēmlar 

900 ï diĵer yaptērēmlar ï belirtilecektir. 

23. Ek gºzlemler: 

L¿tfen ilgili olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z ve yukarēdaki maddelerin kapsamēnda olmayan 

herhangi bir ek bilgiyi / yorumu belirtiniz. 

24. Nihai Ķletiĸim: Evet ( ) Hayēr ( )  

T¿m idari ve/ veya adli iĸlemler sonu­landērēlmēĸsa ve usuls¿z miktar geri ºdenmiĸse 

veya geri ºdenemeyecek olduĵu beyan edilmiĸse ñEvetòi iĸaretleyiniz. Ķletilen 

usuls¿zl¿kle ilgili baĸka bir iĸlem ºngºr¿lmemektedir. 

Formun doldurulmasēna iliĸkin herhangi bir soru olmasē halinde, l¿tfen 

aĸaĵēdaki kiĸilerle temas kurmaktan ka­ēnmayēnēz. 
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Auste Savickiene       Andrea Bordoni 

e-posta: Auste.savickiene@ec.europa.eu  e-posta: Andrea.Bordoni@ec.europa.eu 

tel: +32 2 295 36 56    tel: +32 2 296 77 37 

 

   faks: +32 2 295 97 59 

OLAF ï Avrupa Anti ï Sahtekarlēk Ofisi 

M¿d¿rl¿k C ï Ķĸletme ve Politika Desteĵi 

Birim C2 ï Sahtekarlēk ¥nleme ve Ķstihbarat 

Rue Joseph II 30, 

B-1049 Br¿ksel 

Bel­ika 

mailto:Auste.savickiene@ec.europa.eu
mailto:Andrea.Bordoni@ec.europa.eu
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EK I ï Usuls¿zl¿k Raporu 

GĶZLĶ        Vaka No: XX/9999/999/X/9 

KATILIM ¥NCESĶ YARDIM (IPA) ARACI ĶLE BAĴLANTILI USULS¦ZL¦KLERĶN ¦¢ 

AYDA BĶR BĶLDĶRĶLMESĶ 

ĶLETĶķĶM TANIMLAMASI 

Yararlanēcē ¿lke: 

Durum No: XX/9999/999/X/9 

¦­ aylēk dºnem: 

(a) 1. ¦­ aylēk dºnem  ( ) 

(b) 2. ¦­ aylēk dºnem  ( ) 

(c) 3. ¦­ aylēk dºnem  ( ) 

(d) 4. ¦­ aylēk dºnem  ( ) 

Gºnderme tarihi: GG/AA/YYYY 

Yararlanēcē ¿lkedeki idari birim: 

Temas noktasē: Ķsim:   Telefon: 

Faks:     e-posta: 

USULS¦ZL¦ĴE ĶLĶķKĶN DETAYLAR 

1. Ķĸleme iliĸkin a­ēklama 

1.1 Programēn adē 

1.2 Tanēmlama numarasē 

1.3 Programē onaylayan komisyon kararē 

1.4 Tedbirin adē ve projenin ismi 

1.5 Yararlanēcē ¿lkenin proje numarasē 

2. Ķhlal edilen h¿k¿m: 

3. Usuls¿zl¿k ĸ¿phesine neden olan ilk bilginin tarihi: 

3.1 Usuls¿zl¿k ĸ¿phesine neden olan ilk bilginin kaynaĵē 

4. Usuls¿zl¿ĵ¿n nasēl algēlandēĵē 

4.1 Usuls¿zl¿ĵ¿ kim tespit etti? 

4.2 Usuls¿zl¿k nasēl tespit edildi? 

5. Usuls¿zl¿ĵ¿n  t¿r¿: 

5.1 Usuls¿zl¿ĵ¿n Tanēmē: 

(a) Usuls¿zl¿k yok ( ) 

(b) Usuls¿zl¿k ( ) 

(c) Dolandērēcēlēk ĸ¿phesi ( )  

(d) Belirlenmiĸ dolandērēcēlēk ( ) 

5.2 Usuls¿zl¿k ger­ekleĸmesinde kullanēlan uygulamalar 

5.3 Bu uygulamalarēn yeni olduĵu kabul ediliyor mu? Evet (  ) Hayēr ( ) Bilinmiyor ( ) 

6. Diĵer ¿lkeler de kapsama dahil mi? Evet ( ) Hayēr ( ) Bilinmiyor ( ) 

6.1 Yanēt evetse, bildirim gºnderildi mi? 

Evet ( ) Tarih ve referans: Hayēr ( ) Bilinmiyor ( )  

7. Usuls¿zl¿k s¿resi: 

8. Birincil idari veya adli bulgunun tarihi:  

9. Yetkililer veya Birimler  
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9.1 Birincil idari veya adli bulguyu elde eden yetkililer veya birimler 

9.2 Ķdari veya adli takipten sorumlu yetkililer veya birimler 

10. Ķlgili ºzel ve t¿zel kiĸilerin isim ve adresleri 

10.1 ¥zel kiĸiler: 

- Ķsim: 

- Ķlk adē 

- Adres 

- Posta kodu 

- ķehir 

- ¦lke 

- Fonksiyon 

 

10.2 T¿zel kiĸiler: 

 

- Ķsim 

- Tescilli ofis 

- Posta kodu 

- ¦lke  

MALĶ KONULAR 

11. Toplam miktar ve Finansman kaynaklarē arasēndaki daĵētēm 

11.1 Ķĸlemin toplam miktarē 

11.2 Topluluk finansmanē 

11.3 Yararlanēcē ¿lkenin finansmanē 

12. Usuls¿z miktarēn Yapēsē 

13. Usuls¿zl¿ĵ¿n miktarē 

13.1 Toplam usuls¿z miktar 

13.2 Topluluĵun usuls¿z miktarē 

13.3 Yararlanēcē ¿lkenin usuls¿z miktarē 

14. Mali Sonu­lar 

14.1 Madde 13.1 altēnda Halihazērda ºdenmiĸ olan usuls¿z miktar 

14.2 Madde 13.2 altēnda halihazērda ºdenmiĸ olan topluluk usuls¿z miktarē 

14.3 Madde 13.3 altēnda halihazērda ºdenmiĸ olan yararlanēcē ¿lkenin usuls¿z 
miktarē 

15.1 Madde 13.1 altēnda hen¿z ºdenmemiĸ usuls¿z miktar 

15.2 Madde 13.2 altēnda hen¿z ºdenmemiĸ topluluk usuls¿z miktarē 

15.3 Madde 13.3 altēnda hen¿z ºdenmemiĸ yararlanēcē ¿lke usuls¿z miktarē 

15.4 ¥deme askēya alēndē mē? Evet (  ) Hayēr ( ) N/A ( )  

16. Geri ºdeme olasēlēĵē 

17. Geri ºdenen miktar 

17.1 Geri ºdenen toplam miktar 

17.2 Geri ºdenen topluluk miktarē 

17.3 Geri ºdenen yararlanēcē ¿lke miktarē 

18. Geri ºdenecek miktarlar 

18.1 Geri ºdenecek toplam miktar 

18.2 Geri ºdenecek topluluk miktarē 

18.3 Geri ºdenecek yararlanēcē ¿lke miktarē 

PROSED¦RLERĶN SAFHALARI 

19. Yararlanēcē¿lke tarafēndan alēnacak tedbirler 
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20. Geri ºdeme prosed¿r¿nden vazge­ildi mi? Evet ( ) Hayēr ( ) N/A ( ) 

21. Kriminal iĸlemlerden vazge­ildi mi? Evet ( ) Hayēr ( ) N/A ( ) 

22. Uygulanan yaptērēm (idari ve/ veya adli): 

23. Ek gºzlemler 

24. Nihai iletiĸim Evet ( ) Hayēr ( ) 



 

 232 

 

EK II ï sorumlu DGôlerin listesi 

BĶLEķEN 1 ï GE¢Ķķ D¥NEMĶ DESTEĴĶ VE KURUMSALYAPILANMA 

European Commission  

D Enlargement 

Rue de la Loi 170 

B-1049 Brussels 

Belgium 

BĶLEķEN II ï SINIR ¥TESĶ ĶķBĶRLĶĴĶ 

European Commission 

DG Regional Policy 

Rue Pere de Deken 23 

B-1040 Brussels 

Belgium 

BĶLEķEN III ï B¥LGESEL KALKINMA 

European commission 

DG Regional Policy 

Rue Pere de Deken 23 

B-1040 Brussels 

Belgium 

BĶLEķEN IV ï ĶNSAN KAYNAKLARI GELĶķĶMĶ 

DG Employment and Social Affairs 

Rue Joseph II 45 

B-1000 Brussels 

Belgium 

BĶLEķEN V ï KIRSAL KALKINMA  

European commission 

DG Agriculture and Rural Development 

Rue de la Loi 130 

B ï 1049 Brussels 

Belgium 
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EK XIX  

a) Operasyonel Program 

b) Operasyonel Programa iliĸkin Deĵiĸiklik 
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BB¥¥LLGGEESSEELL  RREEKK AABBEETT  

EEDDEEBBĸĸLLĸĸRRLLĸĸKK   

OOPPEERRAASSYYOONNEELL  

PPRROOGGRRAAMM II   

  

  

  

  

CCOOMM PPEETTII TT II VVEENNEESSSS  

Ankara  

Ekim 2007  

T¿rkiye Cumhuriyeti 

Sanayi ve Ticaret Bakanlĕķĕ  
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Ķ¢ĶNDEKĶLER 

 

Yºnetici ¥zeti SAYFA 
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1. Kapsam, Danēĸma ve Koordinasyon                                                                                 

 

   Ulusal Politika ve Sosyo-Ekonomik ¢er­eve 

   Topluluk Strateji ¢er­evesi 

   Ortaklēk Mekanizmasē 

   ¥n-Deĵerlendirme 

 

2.        Stratejik ¥nceliklerin, Orta Vadeli Ķhtiya­larēn ve Hedeflerin Deĵerlendirilmesi  

  

2.1. Sosyo-Ekonomik Analiz 

 

2.1.1. Makro -Ekonomik Ortam 

2.1.2. Ķĸletmeler 

   2.1.2.1. Ķmalat Sanayi 

   2.1.2.2. KOBĶôler 

   2.1.2.3. Turizm Ķĸletmeleri 

 2.1.3. AR&GE ve Ķnovasyon 

2.1.4. Bilgi Toplumu 

2.1.5. Sosyo-Ekonomik Analizde Ortaya Konan ¥nemli Bulgular 

2.1.6. SWOT Analizi 

  

 2.2. Stratejik ¥ncelikler 

 

3. Program Stratejisi 

 

3.1. ¥ncelik Eksenleri ve Tedbirler 

 

¥ncelik 1: Ķĸ Ortamēnēn Ķyileĸtirilmesi 

Tedbir 1.1.: Sanayi Altyapēsēnēn Geliĸtirilmesi 

Tedbir 1.2.: Finansman ara­larēnēn Oluĸturulmasē ve Geliĸtirilmesi 
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Tedbir 1.3.: Ar-Ge, Ķnovasyon, Teknoloji ve Bilgi Ķletiĸim Teknolojileri Altyapēsēnēn 

Geliĸtirilmesi 

Tedbir 1.4.: Turizm Altyapēsē, Pazarlama ve Tanētēnēm Faaliyetlerinin Ķyileĸtirilmesi 

 

¥ncelik 2: Ķĸletme Kapasitesinin Arttērēlmasē ve Giriĸimciliĵin Desteklenmesi 

            Tedbir 2.1.: Ķĸletmelere Temel Bilgi ve Danēĸmanlēk Desteĵi Saĵlanmasē 

            Tedbir 2.2.: Sanayi Alanēnda Ķĸbirliĵinin G¿­lendirilmesi 

 

3.2. Teknik Yardēm 

Tedbir 3.1.: OPônin Yºnetimi, Uygulanmasē, Ķzlenmesi, Kontrol¿ ve Deĵerlendirilmesine 

Destek 

Tedbir 3.2.: OP Tedbirlerinin Tanētēlmasē  

 

3.3. Yatay Konular  

 

3.4. Diĵer Yardēm T¿rleri ile Saĵlanan Tamamlayēcēlēk ve Sinerji 

3.4.1. Diĵer Operasyonel Prgramlarla Tamamlayēcēlēk ve Sinerji  

3.4.2. Ulusal Programlarla Tamamlayēcēlēk ve Sinerji  

3.4.3. Topluluk Programlarēyla Tamamlayēcēlēk ve Sinerji  

 

4. Mali Tablolar  

 

5. Uygulama D¿zenlemeleri 

 

5.1. Yºnetim ve Kontrol Yapēlarē 

5.1.1. Yapēlar ve Otoriteler 

5.1.2. Gºrevlerin Ayrēlēĵē 

 

5.2. Ķzleme ve Deĵerlendirme 

 

5.2.1. Ķzleme D¿zenlemeleri 

5.2.2. Ķzleme ve Deĵerlendirme Sistemleri (MIS) 

5.2.3. Ķzleme Sistemi ve Gºstergeleri 

5.2.4. Projelerin Se­imi 

5.2.5. Sektºrel Yēllēk ve Nihai Uygulama Raporlarē 

5.2.6. Deĵerlendirme D¿zenlemeleri 
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5.3. Bilgilendirme ve Tanētēm 

 

5.3.1. Giriĸ 

5.3.2. Gereklilikler 

5.3.3. Faaliyetler 

5.3.4. Tahmini B¿t­e 

5.3.5. Yºnetim ve Uygulama 

5.3.6. Ķzleme, Deĵerlendirme ve Raporlama 

5.3.7. Ortaklēk ve Aĵlar 

5.3.8. Internet 

 

 

EKLER  

 

1. IPA ¢alēĸma Grubunun Paydaĸlarē 

2. BROPônin ºncelik sektºrleri ve desteklenebilir faaliyetlerine iliĸkin bºlgesel ve yerel 
ortaklarēn gºr¿ĸleri 

3. ¥n Deĵerlendirme raporuna iliĸkin konular 

4. Sosyo-ekonomik analize iliĸkin tablolar 

5. BROPônin yoĵunlaĸma stratejisine iliĸkin tablolar 

6. Genel IPA Yapēlanmasē 

7. Program Otoritesi Yapēlanmasē  

8. D¿zey II Bºlgelerinin listesi 
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TABLO LĶSTESĶ 

Tablo 1:Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē ile Ulusal Stratejik Dok¿manlarēnUyumu 

Tablo 2:Bºlgesel Rekabet edebilirlik Operasyonel Programēnēn Tematik ve Coĵrafi Yoĵunlaĸmasē 

      Tablo 3:Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn (BROP) Topluluk Stratejik 

Dok¿manlarē ile Uyumu 

       Tablo 4:12 NUTS II Bºlgesi ve 15 Cazibe Merkezi baĵlamēnda kiĸi baĸē milli gelir anlamēnda coĵrafi 

yoĵunlaĸma 

Tablo 5:N¿fus Projeksiyonu (2015) 

Tablo 6:12 D¿zey II Bºlgesinde ve 15 B¿y¿me Merkezinde N¿fus 

Tablo 7:Ķstihdam Gºstergeleri (%) 

Tablo 8:12 D¿zey II Bºlgesindeki Ķstihdam Rakamlarē (2005) 

Tablo 9:Turizm Gelirlerinin Dēĸ Ticaret A­ēĵēnē Karĸēlama Oranē 

Tablo 10:Temel Ķhra­ ¦r¿nleri 

Tablo 11:Temel Ķthalat ¦r¿nleri 

Tablo 12:12 NUTS II Bºlgesinin Dēĸ Ticaret Verileri 

Tablo 13:15 Cazibe Merkezinin Dēĸ Ticaret Gºstergeleri 

Tablo 14:Ķmalat Sanayi Gºstergeleri 

Tablo 15:Ķmalat Sanayi Sektºr¿nde Faaliyette Bulunan Ķĸletmelerin Sektºrel Daĵēlēmē 

Tablo 16:50.000 ve daha fazla istihdam oluĸturan imalat sanayi sektºrlerinin daĵēlēmē 

Tablo 17:Ķmalat Sanayi ¦retim ve Ķhracatēnēn Yapēsē (%) 

Tablo 18:Organize Sanayi Bºlgelerinin (OSB) Bºlgesel Daĵēlēmē  

Tablo 19:K¿­¿k Sanayi Sitelerinin (KSS) Bºlgesel Daĵēlēmē 

Table 20:ĶGEM ve ĶķGEMôlerin Daĵēlēmē 

Tablo  21:KOBĶ  Tanēmē Yºnetmeliĵine Gºre Ķĸletmelerin Sēnflandērēlmasē 

Tablo 22:12 D¿zey (NUTS) II Bºlgesinde ve 15 Cazibe Merkezindeki KOBĶôlerin Sayēsē 

Tablo 23:KOBĶôlerin Ķhracat Kapasitesi 

Tablo 24:KOBĶôlerin Ķhracata Ķliĸkin ¥nemli Sorunlarē 

Tablo 25:AB ¦lkelerine Ķhracat 
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Tablo 26:12 D¿zey II Bºlgesi ve 15 Cazibe Merkezindeki Belediye Belgeli Tesislere Gelen Turist 

Sayēsē 

Tablo 27:Turizm Ķĸletmelerinin 12 D¿zey II Bºlgesi ve 15 Cazibe Merkezine Gºre Daĵēlēmē 

Tablo 28:12 D¿zey II Bºlgesinde ve 15 Cazibe Merkezinde Bulunan Turizm Yatērēm Belgeli ve 

Ķĸletme Belgeli Konaklama Tesislerine Ķliĸkin Toplam Yatak Kapasitesi 

Tablo 29:T¿rkiyeônin Kiĸi Baĸēna GSYIH Ķ­indeki Ar-Ge Harcamalarē  

Tablo 30:Kiĸi Baĸēna GSYIHônēn Y¿zdesi olarak T¿rkiyeônin Ar-Ge Harcamalarēnēn Daĵēlēmē 

Tablo 31:12 D¿zey II Bºlgelerindeki ¦niversiteler i­in Tahsis Edilen Yatērēm B¿t­esi   

Tablo 32:12 D¿zey II Bºlgesindeki 15 ¦niversitenin Akademik Yayēn Sayēsē (2006) 

Tablo 33:D¿zey II Bºlgelerindeki 15 ¦niversitenin Araĸtērmacē Sayēsē 

Tablo 34:Meslek Grubu ve Sektºre Gºre Ķnsan Kaynaklarē Ar-Ge 

Tablo 35:12 D¿zey II Bºlgelerindeki Teknoloji Geliĸtirme Bºlgeleri 

Tablo 36:12 D¿zey II Bºlgelerinde Teknoloji Geliĸtirme Merkezleri  

Tablo 37:Bilgi ve Ķletiĸim Teknolojileri Harcamalarēnēn-telekom¿nikasyon GSYĶH i­indeki payē 

Tablo-38:Bilgi ve Ķletiĸim Teknolojileri Harcamalarēnēn-Bilgi Teknolojisi GSYĶH i­indeki payē 

Tablo-39:Bilgi Teknolojileri Yaygēnlēk ve Kullanēm Araĸtērmasē 

Tablo-40:Ķnternete Ulaĸan ķirket Oranē (%) 

Tablo-41:Ķĸletmelerde biliĸim teknolojilerinin kullanēm alanlarē 

Tablo-42:ķirketlerin e- ticaretten elde ettiĵi toplam cironun y¿zdesi 

Tablo-43:Elektronik Ortamda Verilen Kamu Hizmetleri 

Tablo 44:lusal Politikalarla ve Topluluk Politikalarēyla Uyum 

Tablo 45:Hedefler, ¥ncelikler ve Tedbirler 

Tablo 46:BROPônin Bºlgesel ve Tedbir Bazlē M¿dahale Stratejisi 

Tablo 47:Hedef Bºlgedeki ¥ncelikli Sektºrler 

Tablo 48:Diĵer Operasyonel Programlar Ķle Tamamlayēcēlēk  

Tablo 49:BROP ve Ķnsan Kaynaklarēnē Geliĸtirme OPôsi Arasēndaki Tamamlayēcēlēke  
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Tablo 50:12 D¿zey (NUTS) II Bºlgesindeki Ķĸletmelerin Sektºrel Daĵēlēmē (Ek-4) 

Tablo 51:15 Cazibe Merkezindeki Ķĸletmelerin Sektºrel Daĵēlēmē (Ek-4) 

Tablo 52:12 D¿zey (NUTS) II Bºlgeleri ve 15 Cazibe Merkezindeki Ķmalat Sanayinde Yeralan 

Mevcut Ķĸg¿c¿ ve Yerel Ķĸletmelerin Sayēsē (Ek-4) 

Tablo 53:12 D¿zey (NUTS) II Bºlgesi Ķmalat Sanayinde Sektºrel Yoĵunlaĸmalar(Ek-4) 

Tablo 54:15 Cazibe Merkezinde Ķmalat Sanayinde Sektºrel Yoĵunlaĸmalar (Ek-4) 

Tablo 55:M¿dahale Alanlarē, ¥ncelikli Sektºrler and M¿dahale Eksenlerine Gºre Doĵrulama 

Gºstergeleri (Ek-5) 

Ka 

 

 

yēiĸtirme Pôsi Arasēndaki TamamlayēcēlēkTablo 49: BROP ve Ķ  

ķEKĶL LĶSTESĶ Kaynaklarēnē  

irme OPôsi Arasēndaki Tamamlayēcēl 

ķekil 1:Satēn Alma G¿c¿ Paritesine Gºre NUTS II D¿zeyinde Kiĸi Baĸē Milli Gelir 

ķekil 2:Toplam Ķhracat, Ķthalat, Dēĸ Ticaret Hacmi ve Dēĸ Ticaret Dengesi 

ķekil 3:Ķhracatēn Ķthalatē Karĸēlama Oranē 

ķekil 4:Ķhracatēn Kompozisyonu 

ķekil 5:Ķthalatēn Kompozisyonu 

ķekil 6:Ķĸletmelerin Sektºrel Daĵēlēmē (2002) 

ķekil 7:B¿y¿me Oranlarē (%) 

ķekil 8:T¿rkiyeônin Ar-Ge Harcamasē/Kiĸi Baĸēna GSYIH (%) Oranē 

ķekil 9:Kiĸi Baĸēna GSYIHônēn Y¿zdesi Olarak Ar-Ge Harcamalarē 

ķekil 10:Kiĸi Baĸēna GSYIHônēn Y¿zdesi olarak T¿rkiyeônin Ar-Ge Harcamalarēnēn Daĵēlēmē 

ķekil 11:T¿rkiyeôde Araĸtērmacēlarē Sektºrel Daĵēlēmē 

ķekil 12:10.000 ­alēĸana karĸēlēk d¿ĸen tam zamanlē Ar-Ge personeli sayēsē  

ķekil 13:Bilgi ve Ķletiĸim Teknolojileri Harcamalarēnēn GSYĶH i­indeki payē, 2003 

ķekil 14:Geniĸbant Eriĸim Maliyetlerinin Kiĸi Baĸē Ortalama Gelire Oranē 

ķekil-15:Ķĸletmelerin b¿y¿kl¿k grubuna gºre bilgisayar ve web sitesi sahipliĵiyle internet eriĸim oranē  
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ķekil 16:Akēĸ Diyagramē 

ķekil 17:BROPônin Diĵer OPôler Ķle Tamamlayēcēlēĵē  

 

HARĶTA LĶSTESĶ 

 

Harita 1:D¦ZEY II Bºlgelerine Gºre Yatak Kapasitesi/ N¿fus Haritasē 

Harita 2:Turizm ¢eĸitlilik Haritasē  

Harita 3:AB 6. ¢er­eve Programē Kapsamēnda D¿zey II (NUTS) Bºlgelerine Gºre Ar-Ge Proje 

Tekliflerinin Daĵēlēmē 

Harita 4:15 Cazibe Merkezi ve 12 D¿zey II Bºlgesi 

Harita 5:T¿rkiye Rekabet Edebilirlik Haritasē 

Harita 6:M¿dahale Anlamēnda Hedef Bºlge Gruplarē 

Harita 7:T¿rkiyeôde coĵrafi yoĵunlaĸma gºsteren imalat sanayi sektºrlerinden ºrnekler  

(Ek-4) 

 

 

 

 

Y¥NETĶCĶ ¥ZETĶ 

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē (BROP), ¿lkemizde Katēlēm ¥ncesi Yardēm 

Aracē IPAônēn uygulanmasēndaki en temel dok¿manlardan biridir.  

 

Programēn amacē Topluluĵun uyum politikasēnēn yºnetilmesi ve uygulanmasēna hazērlamasēnē teminen 

T¿rkiyeôye katkē saĵlamak ve de Avrupa Birliĵi ¿yeliĵine hazērlanmasē i­in ¿lkemizi desteklemektir. 

Aday ¿lke olarak T¿rkiye, bu kapsamda 5 bileĸenden faydalanabilecektir. Bu bileĸenler, Kurumsal 

Yapēlanma Desteĵi, Sēnēr ºtesi Ķĸbirliĵi, Bºlgesel Kalkēnma, Ķnsan Kaynaklarē ve Kērsal Kalkēnma 

bileĸenleridir. Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē Bºlgesel Kalkēnma bileĸeni altēnda 

bulunan 3 alt bileĸenden biridir.  
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Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn Program Otoritesi 

olarak bu dok¿manē merkezi ve bºlgesel ortaklarlarēn aktif katkēlarē ile hazērlamēĸ bulunmaktadēr. 

Program, Avrupa Komisyonunca hazērlanan ñ¢ok Yēllē Endikatif Planlama Dok¿manēò ve devlet 

Planlama Teĸkilatē M¿steĸarlēĵēnca hazērlanan ñStratejik ¢er­eve Belgesiò ile uyumlu bir ĸekilde 

hazērlanmēĸtēr.  

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē kapsamēnda yapēlan yardēmēn amacē Avrupa 

Birliĵi ekonomisine yakēnsamasēnē teminen T¿rk ekonomisinin rekabet edebilirliĵinin arttērēlmasē ve 

bºlgesel sosyo-ekonomik farklēlēklarēn azaltēlmasēdēr. Bu hedeflere ulaĸmak amacēyla Bºlgesel 

Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē kaynaklarēnē, programēn etkisinin ve katkēsēnēn en y¿ksek 

d¿zeyde olacaĵē belirli sayēdaki sektºr, bºlge ve ºnceliklere yoĵunlaĸtērmaktadēr.  

 

Program, sektºrel olarak imalat sanayi ve turizm sektºr¿nde faaliyet gºsteren k¿­¿k ve orta ºl­ekli 

iĸletmeler, bilgi toplumu, araĸtērma geliĸtirme ve inovasyona yoĵunlaĸacaktēr. Diĵer taraftan Program 

coĵrafi olarak kiĸi baĸēna d¿ĸen milli geliri T¿rkiye ortalamasēnēn % 75ôinin altēnda kalan bºlgelere 

odaklanmaktadēr. Ayrēca, Program 2 ºnceliĵe dayanmaktadēr; 

 

¥ncelik 1: Ķĸ Ortamēnēn Geliĸtirilmesi 

 

Bu ºnceliĵin tedbirleri ĸunlardēr; sanayi alt yapēsēnēn geliĸtirilmesi, finansal ara­larēn geliĸtirilmesi ve 

oluĸturulmasē, araĸtērma geliĸtirme ve inovasyonun ve teknoloji ve biliĸim teknolojilerinin altyapēsēnēn 

iyileĸtirilmesi, turizm alt yapēsēnēn ve pazarlama ve tanētēm faaliyetlerinin geliĸtirilmesi 

 

¥ncelik 2: Ķĸletme Kapasitesinin geliĸtirilmesi ve giriĸimciliĵin desteklenmesi 

 

Bu ºnceliĵin tedbirleri ĸunlardēr; 

 

KOBĶôlerin giriĸimcilik, biliĸim, inovasyon ve araĸtērma ve geliĸtirme kapasitelerinin geliĸtirilmesi ve 

sanayi ºzel sektºr iĸbirliĵinin geliĸtirilmesidir.  

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn bu sektºrlere ve bºlgelere yºnelik 2007ï2009 

dºnemine ait b¿t­esi ĸu ĸekildedir; 2007 yēlēnda 55.866 milyon Avro, 2008 yēlēnda 58.000 milyon 

Avro ve 2009 yēlēnda 73.066 milyon Avrodur.   
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Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē 5 temel bºl¿mden ve eklerden oluĸmaktadēr. Ķlk 

bºl¿m, Programēn ulusal ve AB politikalarē ile uyum ve tamamlayēcēlēĵēnē ve ortaklēk mekanizmasēnē 

ortaya koymaktadēr. Bu bºl¿m ayrēca, programēn ºn deĵerlendirmesine iliĸkin bir ºzet sunmaktadēr.  

 

Programēn ikinci bºl¿m¿, bir SWOT analizi ile birlikte, makro-ekonomik bir ­alēĸmayē i­eren ve bu 

­alēĸma sonucunda ortaya ­ēkan temel problemleri ve bulgularē ortaya koyan sosyo-ekonomik analiz 

sunmaktadēr.  

 

Programēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿, SWOT analizi sonucu ortaya ­ēkan zayēf yºnlerin ve tehditlerin dikkate 

alēndēĵē ve fērsatlarēn geliĸtirildiĵi bir strateji sunmaktadēr. Bu yaklaĸēm ­er­evesinde, Program a­ēk­a, 

temel m¿dahale alanlarēnē, ºncelikleri, tedbirleri ve desteklenebilir faaliyetleri a­ēklamaktadēr.  

 

 

Programēn dºrd¿nc¿ bºl¿m¿, b¿t­enin ºncelikler ve tedbirler arasēnda daĵēlēmēnēn gºsterildiĵi 

finansal tablolara yer vermektedir.  

 

Son olarak Programēn beĸinci bºl¿m¿nde, izleme ve deĵerlendirme s¿re­leri ve uygulama 

mekanizmasē a­ēklanmaktadēr.  
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1. Kapsam, Danēĸma ve Koordinasyon 

 

T¿rkiye- AB iliĸkileri 1999 yēlēnēn Aralēk ayēnda Helsinki Avrupa Konseyi Zirvesinde T¿rkiyeônin 

aday ¿lke olarak ilan edilmesiyle birlikte yeni bir dºneme girmiĸtir. Bu s¿re­te, T¿rkiyeôye yºnelik 

finansal iĸbirliĵi mekanizmasē yeniden yapēlandērēlmēĸ ve T¿rkiye 2002ï2006 dºneminde katēlēm 

ºncesi fonlardan tam anlamēyla yararlanmēĸtēr.  

 

2007ï2013 dºnemini kapsayan Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē, aday ¿lkeleri Yapēsal fonlara 

hazērlamayē ama­lamakta ve bºylece bu ¿lkelerin AB ¿yelik hazērlarēna katkē saĵlamaktadēr.  Katēlēm 

¥ncesi Yardēm Aracē ayrēca aday ¿lkelerin AB politika ve standartlarēna kademeli olarak uyum 

saĵlamlarēna yardēmcē olmayē ama­lamaktadēr. Katēlēm ºncesi yardēmēn yasal ­er­evesini ­izen 

1085/2006 sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿ 17 Haziran 2006 yēlēnda kabul edilmiĸtir.  

 

Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēna iliĸkin Konsey T¿z¿ĵ¿ Avrupa Birliĵi Resmi Gazetesinde 31 Haziran 

2006 tarihinde yayēnlanmasēnēn ardēndan y¿r¿rl¿ĵe giren ve 1 Ocak 2007 tarihinden 31 Aralēk 2013 

tarihine kadar ge­erli olacak olan bir ­er­eve t¿z¿kt¿r. Diĵer taraftan, bu T¿z¿ĵ¿n uygulama 

h¿k¿mleri 12 Haziran 2007 tarihli 718/2007 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿ ile ortaya konmuĸtur. Uygulama 

T¿z¿ĵ¿ olarak bilinen sºz konusu t¿z¿k Avrupa Birliĵiônin Resmi Gazetesinde 29 Temmuz 2007 

tarihinde yayēnlanmēĸtēr.  

 

Bu d¿zenleyici ­er­eveye gºre Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē 5 bileĸenden oluĸmaktadēr. Bu bileĸenler, 

Ge­iĸ Desteĵi ve Kurumsal Yapēlanma, Sēnēr ¥tesi Ķĸbirliĵi, Bºlgesel Kalkēnma, Ķnsan Kaynaklarē ve 

Kērsal Kalkēnma bileĸenleridir. T¿z¿ĵe gºre, aday ¿lkeler bu ara­ kapsamēndaki b¿t¿n bileĸenlerden 

faydalanērken, potansiyel aday ¿lkeler
16

 sadece Ge­iĸ Desteĵi ve Kurumsal Yapēlanma ve Sēnēr ¥tesi 

Ķĸbirliĵi bileĸenlerinden faydalanabilecektir.  

 

T¿rkiye Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē kapsamēndaki b¿t¿n bileĸenlerden faydalanabilecek ¿lkelerden 

biridir. Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracē s¿recindeki programlama, uygulama, izleme ve deĵerlendirme 

aĸamalarē T¿rkiyeôyi Yapēsal Fonlara hazērlamada en temel ara­lardēr. Stratejik ¢er­eve Belgesi ve 

Operasyonel Programlar i­in oluĸturulan kurumsal mekanizmalar ve hazērlēk s¿re­leri Yapēsal Fonlar 

i­in birer baĸlangē­ aĸamasē olacaktēr.  

                                                           
16 Aday ¦lkeler T¿rkiye, Hērvatistan ve Makedonya Cumhuriyetidir. 

  Potansiyel aday ¿lkeler ise Arnavutluk, Bosna Hersek, Karadaĵ ve Kosova dahi olmak ¿zere Sērbistanôdēr. 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik  

Operasyonel Programē (BROP) 
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Bu itibarla, Katēlēm ¥ncesi Yardēm Aracēnēn en ºnemli eksenlerinden birisi programlamadēr. Katēlēm 

¥ncesi Yardēm Aracēnda Programlama aĸamasēnēn somut ­ēktēsē Operasyonel Programlardēr. Bu 

s¿re­teki Operasyonel Programlardan biri de Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēdēr.
17

  

éésayēlē Baĸbakanlēk Genelgesi ile Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē bu Programēn hazērlanmasē ve 

uygulamasē sorumluluĵunu y¿klenmiĸtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 Ulusal Politika ve Sosyo-Ekonomik ¢er­eve 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēônēn 

koordinasyonunda ilgili b¿t¿n paydaĸlarēn aktif katēlēmē ile hazērlanmēĸtēr. Program, 9. Kalkēnma Planē 

ve bu Planēn Orta Vadeli Programē, T¿rkiye i­in Sanayi Politikasē Dok¿manē, KOBĶ Stratejisi ve 

Eylem Planē ve Bilgi Toplumu Stratejisi ile uyumlu bir ĸekilde hazērlanmēĸtēr. (Bakēnēz Tablo 1) 

 

Operasyonel Programēn hedefleri, stratejisi ve m¿dahale alanlarē 2007ï2013 dºnemi i­in hazērlanmēĸ 

olan 9.Kalkēnma Planē ile uyumludur. Kalkēnma Planēnēn en temel eksenleri ñRekabet Edebilirliĵin 

arttērēlmasēò ve ñBºlgesel Kalkēnmanēn Saĵlanmasēòdēr. Planda, bºlgesel kalkēnma farklēlēklarēnēn 

azaltēlmasēnē ve bºlgelerde rekabet edebilirliĵin arttērēlmasēnē ama­layan dengeli bir bºlgesel kalkēnma 

stratejisi sunmaktadēr.  

 

Bu baĵlamda, Kalkēnma Planē ñB¿y¿me Merkezleriò yaklaĸēmēnē ortaya koymuĸtur. Bu yaklaĸēmēn en 

temel noktasē ºzellikle az geliĸmiĸ bºlgelerde b¿y¿me ve civarēna faydalē olma anlamēnda y¿ksek 

potansiyele sahip bazē b¿y¿me merkezlerinin tayin edilmesidir. Kalkēnma Planēnda bu merkezler i­in 

belirlenen en temel ºncelikler bu merkezlerin eriĸebilirliklerini arttērmak, bunlarēn fiziki ve sosyal alt 

yapēlarēnē g¿­lendirmek ve bu merkezlerde yatērēmlarēn i­eriye doĵru teĸvik edilmesi suretiyle yeni 

end¿striyel odak noktalarē oluĸturmaktēr. Bu yaklaĸēm aynē zamanda Komisyonôun 28 Haziran 2007 

tarihli yazēsē ile mutabēk kalēnan ñStratejik ¢er­eve Belgesiòne yansētēlmēĸtēr.  

 

 

                                                           
17 Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē Bºlgesel Kalkēnma Bileĸeni altēnda bulunan alt bileĸenlerden biridir. 

Bºlgesel Kalkēnma bileĸeninin diĵer alt bileĸenleri ­evre ve ulaĸtērmadēr.  
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Orta Vadeli Programēn temel hedefleri iĸletmelerin rekabet edebilirliklerinin arttērēlmasē, bºlgesel 

kalkēnmanēn saĵlanmasē ve farklēlēklarēn azaltēlmasēdēr.  

 

Orta Vadeli Programēn en ºnemli tematik m¿dahale alanlarē aĸaĵēda sunulmaktadēr; 

 

- Giriĸimciliĵin desteklenmesi, 

- Ķnovasyonun, verimliliĵin ve teknolojinin etkin kullanēmēnēn desteklenmesi, 

- Finansal ara­larēn ­eĸitlendirilmesi,  

- Ķĸletmelerin fiziki ve teknolojik alt yapēlarēnēn iyileĸtirilmesi ve iĸletmeler arasēnda 
iĸbirliĵinin arttērēlmasē,  

- Kurumsallaĸmanēn arttērēlmasē,  

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, bu tematik m¿dahale alanlarē ile uyumludur. 

Ayrēca, Operasyonel Program ile Orta Vadeli Program arasēnda bºlgesel yaklaĸēm olarak da bir uyum 

sºz konusudur. Orta Vadeli Programda, bºlgeler arasē gº­¿n belli bºlgelere yºnelmesini saĵlamak 

amacēyla bºlgesel b¿y¿me merkezleri ºngºr¿lmektedir.   

 

KOBĶ Stratejisi ve Eylem Planēnēn temel hedefi T¿rk KOBĶôlerinin rekabet edebilirliklerini 

arttērmaktēr. Bu amaca ulaĸmak i­in KOBĶ Stratejisinde ve Eylem Planēnda b¿t¿n ¿lke i­in ortaya 

konulan en ºnemli m¿dahaleler aĸaĵēda verilmektedir; 

 

 

- Giriĸimciliĵin geliĸtirilmesi 

- Ķĸletmelerin Kalkēnmasē,  

- KOBĶôlerin uluslararasē pazarlarla entegrasyonu, 

- Ķĸ Ortamēnēn iyileĸtirilmesi, 

- Teknoloji ve Ķnovasyon kapasitenin arttērēlmasē,  

 

B¿t¿n bu m¿dahaleler Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē ile tamamen uyumludur.  

 

 

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn hazērlanmasēnda dikkate alēnan bir diĵer 

rehber dok¿man Bilgi Toplumu Stratejisidir(2006ï2010). 

 

Bilgi Toplumu Strateji ve bu stratejiye iliĸkin eylem planēnēn uygulanmasē T¿rkiyeôde bilgi 

toplumunun geliĸtirilmesine b¿y¿k katkēlar saĵlayacaktēr. Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel 



 

 248 

Programēnēn biliĸim teknolojileri alanēndaki temel m¿dahaleleri Bilgi Toplumu Stratejisi ile uyumlu 

olacak ĸekilde geliĸtirilmiĸtir.  

 

 

Strateji, T¿rkiyeônin bilgi toplumuna dºn¿ĸ¿m¿ s¿recindeki ºncelikleri ortaya koymaktadēr. Sosyal 

dºn¿ĸ¿m bu Stratejinin en temel eksenlerinden biridir. Bu dok¿manda belirlenen diĵer ºncelik alanlarē 

ĸunlardēr; 

 

- Biliĸim teknolojilerinin iĸ ortamēnda yayēlmasē,  

- Vatandaĸ odaklē hizmet dºn¿ĸ¿m¿, 

- Kamu yºnetiminde modernizasyon, 

- K¿resel pazarlarda rekabet edebilir bir biliĸim sektºr¿, 

- Rekabet edebilir, eriĸebilir ve ucuz iletiĸim alt yapēsē ve hizmetleri 
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Tablo 1: Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē ile Ulusal Stratejik Dok¿manlarēn 

Uyumu 

Dok¿man  Yēllar 

Temel M¿dahale Eksenleri M¿dahale Alanlarē 

Tematik  Bºlgesel Tematik Bºlgesel 

9. Kalkēnma 

Planē 

2
0
0
7ï

2
0
1
3 

Rekabet 

G¿c¿n¿n 

arttērēlmasē, 

 

Ķstihdamēn 

arttērēlmasē, 

Bºlgesel Kalkēnmanēn 

Saĵlanmasē  

 

V Ķĸ ortamēnēn iyileĸtirilmesi, 

V AR&GE ve inovasyonun 

geliĸtirilmesi, 

V Sanayi ve hizmetlerde y¿ksek 
katma deĵerli ¿retim yapēsēna 

ge­iĸi saĵlamak, 

V Ķĸ piyasasēnēn geliĸtirilmesi  

 

Yerel dinamiklere ve i­sel 

potansiyellere dayalē 

kalkēnmanēn 

ger­ekleĸtirilmesi 

Orta Vadeli 

Program 

2
0
0
7ï

2
0

0
9 

Ķĸletmelerin 

rekabet 

g¿­lerinin 

arttērēlmasē 

 

Bºlgesel kalkēnma ve 

bºlgesel farklēlēklarēn 

azaltēlmasē 

 

V Giriĸimciliĵin Desteklenmesi, 

V Ķnovasyonun, verimliliĵin ve 
teknolojinin efektif kullanēmēnēn 

desteklenmesi, 

V Finansal ara­larēn 
­eĸitlendirilmesi, 

V Ķĸletmeler arasēndaki fiziksel ve 
teknolojik altyapēnēn 

iyileĸtirilmesi ve iĸletmeler 

arasēndaki iĸbirliĵinin 

arttērēlmasē, 

V Kurumsallaĸmanēn 

yaygēnlaĸtērēlmasē 

 

 

Bºlgeler arasē gº­ eĵiliminin 

bºlgesel merkezi niteliĵi haiz 

olan merkezlere 

yºnlendirilmesi, 
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KOBĶ 

Stratejisi ve 

Eylem Planē 

2
0
0
7ï

2
0

0
9 

 

 

KOBĶôlerin 

katma 

deĵerdeki 

paylarēnē ve 

rekabet 

edebilirliklerini 

arttērmak, 

 

 

 

 

KOBĶ 

Politikasē 

 

 

T¿rkiyeôdeki KOBĶôlerin 

rekabet g¿­lerinin 

arttērēlmasē 

 

 

 

 

 

 

Bºlgesel bir ayrēm 

olmaksēzēn KOBĶôlerin 

kalkēnmasēnē saĵlamak, 

 

V Bankacēlēk sistemindeki 

toplam krediler i­erisinde 

KOBĶôlere ayrēlan kredi 

paylarēnēn arttērēlmasē, 

V KOBĶôler ile hizmet 

saĵlayēcēlar arasēndaki iletiĸim 

ve etkileĸimi saĵlayarak 

yapēlan desteklerin etkinliĵini 

temin etmek, 

V Transfer kapasitesi ve kaliteyi 

geliĸtirmek, 

V Firmalarēn teknoloji 

altyapēlarēnēn geliĸtirilmesi i­in 

kullanēlan eĵitim, danēĸmanlēk 

ve AR&GE alanlarēndaki 

desteklere yoĵunlaĸēlmasē, 

V Giriĸimciliĵi geliĸtirilmesi, 

V Ķĸletmelerin geliĸtirilmesi, 

V KOBĶôlerein uluslar arasē 

piyasalara entegrasyonu,  

V Ķĸ ortamēnēn iyileĸtirilmesi, 

V Teknoloji ve inovasyon 

kapasitenin arttērēlmasē, 

 

 

 

 

 

 

Ulusal ºl­ekte T¿rk 

KOBĶôlerinin problemlerinin 

­ºz¿m¿ne iliĸkin tedbirler, 

 

 

Bºlgesel bir farklēlēk 

olmaksēzēn KOBĶôlerin 

geliĸimini saĵlamak, 

 

 

 

 

 

Bilgi Toplumu 

Stratejisi 

2
0
0
6ï

2
0

1
0 

   

Sosyal 

Dºn¿ĸ¿m 

K¿resel Pazarlarda 

rekabet edebilir biliĸim 

sektºr¿ 

 

V Biliĸim teknolojilerinin iĸ 

ortamēnda yayēlmasē,  

V Vatandaĸ odaklē hizmet 

dºn¿ĸ¿m¿, 

V Kamu yºnetiminde 

modernizasyon 

 

 

Rekabet edebilir, eriĸebilir 

ve ucuz iletiĸim alt yapēsē ve 

hizmetleri 

 

 

 

B¿t¿n bu stratejiler ve ilgili ulusal dok¿manlar ēĸēĵēnda, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel 

Programē kapsamēnda verilecek yardēmēn amacē ñT¿rkiyeônin ABôye yakēnsamasēna ve bºlgesel 

farklēlēklarēn azaltēlarak T¿rkiyeônin sosyal ve ekonomik kalkēnmasēna katkē saĵlamaktēr.ò Bu 

ama­lara ulaĸēlmasēnē teminen, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē kaynaklarēnē, 

programēn etkisinin ve katkēsēnēn en y¿ksek olacaĵē belirli sayēdaki sektºrlere ve bºlgelere (bºlgesel 

ve tematik yoĵunlaĸma) yoĵunlaĸtērmēĸtēr.  

 

Bu baĵlamda, 9.Kalkēnma Planēnēn temel eksenlerinden biri olan ñrekabet edebilirliĵin arttērēlmasēò 

Operasyonel Programēn tematik yoĵunlaĸmasēnēn, Planēn bir diĵer ekseni olan ñbºlgesel kalkēnmanēn 

saĵlanmasēò da Operasyonel Programēn coĵrafi yoĵunlaĸmasēnēn temelini oluĸturmuĸtur.  
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Ayrēca Operasyonel Programda, daha ileri d¿zeyde bir coĵrafi ve tematik yoĵunlaĸma saĵlanmasēnē 

teminen, Orta Vadeli Programēn ve ¢ok Yēllē Endikatif Planlama Dok¿manēnēn
18

  tematik 

yoĵunlaĸmasēnē da oluĸturan KOBĶôlere ve giriĸimciliĵe dayalē bir yaklaĸēm geliĸtirilmiĸtir. 

9.Kalkēnma Planēnda da ana sektºrler arasēdan bulunan imalat sanayi ve turizm sektºr¿ de Bºlgesel 

rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn sektºrel yoĵunlaĸmasēnēn ana unsurlarēnē 

oluĸturmaktadēr. (Tablo 2) 

 

Tablo 2: Bºlgesel Rekabet edebilirlik Operasyonel Programēnēn Tematik ve Coĵrafi 

Yoĵunlaĸmasē 

 

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē 

YOĴUNLAķMA 

                           

TEMATĶK 

YOĴUNLAķMA 

AMA¢ SEKT¥R/B¥LGE 

Rekabet Edebilirliĵin arttērēlmasē 

KOBĶôler ve Giriĸimcilik 

Ķmalat sanayi ve Turizm 

Sektºr¿ 

COĴRAFĶ 

YOĴUNLAķMA 
Bºlgesel Kalkēnmanēn saĵlanmasē 

12 NUTS II Bºlgesi 

15 Cazibe Merkezi 

 

¥te yandan, coĵrafi olarak, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, kiĸi baĸēna d¿ĸen 

milli geliri T¿rkiye ortalamasēnēn % 75ôinin altēnda kalan bºlgelere odaklanacaktēr. Operasyonel 

Programda benimsenen bu yoĵunlaĸmaya ilave olarak ve de coĵrafi yoĵunlaĸama prensibine iliĸkin 

daha kapsamlē bir yaklaĸēm oluĸturmasēnē teminen Stratejik Uyum ¢er­eve Belgesinde Bºlgesel 

Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē kapsamēnda desteklenebilecek bºlge olarak 15 Cazibe 

Merkezi belirlenmiĸtir. Bu baĵlamda Stratejik Uyum ¢er­eve Belgesine gºre coĵrafi yoĵunlaĸmanēn 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ kiĸi baĸēna d¿ĸen milli geliri T¿rkiye ortalamasēnēn % 75ôinin altēnda kalan 12 

NUTS II bºlgesinden se­ilen 15 B¿y¿me Merkezine yºnelik olacaktēr. Bºylece, 15 B¿y¿me 

Merkezini de kapsayan 12 D¦ZEY II bºlgesi Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn 

esas faydalanēcēsē olacaktēr. Operasyonel Program, ºte yandan, ¿lke i­inde bºlgeler arasē iĸbirliĵine de 

ºncelik verecektir. B¿y¿me merkezleri ile bu merkezlerin civarēmdaki iller arasēnda oluĸturulacak 

iĸbirlikleri ve hedef bºlge ile diĵer bºlgeler (% 75 eĸiĵinin ¿st¿nde kalan batē bºlgeleri) arasēnda 

ºzellikle araĸtērma geliĸtirme ve iĸbirliĵi aĵēnēn oluĸturulmasēna yºnelik oluĸturulacak iĸbirlikleri 

                                                           
18 1835 sayē ve 30 Nisan 2007 tarihli Komisyon Kararē  
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Operasyonel Programēn coĵrafi yoĵunlaĸmasēnēn ºnemli ayaklarēndan birini oluĸturmaktadēr. 

Operasyonel Programēn Yoĵunlaĸma Stratejisine ñStratejik ¥nceliklerò bºl¿m¿nde detaylēca yer 

verilmektedir.   

 

 

T¿rkiye ekonomisi 2001 krizine raĵmen ­ok ciddi bir performans sergilemiĸtir. 2002ï2006 yēllarē 

arasēnda uygulanan makroekonomik politikalar ve reformlarēn bu performansta b¿y¿k rol¿ olmuĸtur. 

Ancak, T¿rkiyeôde hala bazē sorunlarēn ­ºz¿lmesine ihtiya­ duyulmaktadēr. ¥rneĵin, T¿rkiye OECD 

¿ye ¿lkeleri arasēnda 459,8 milyar Dolarlēk Gayri Safi Milli H©sēlasē ile 2000 yēlēnda 12 sērada yer 

almasēna raĵmen hala ¿lkede b¿y¿k bºlgesel farklēlēklar bulunmakta
19

  ve kiĸi baĸēna d¿ĸen milli gelir 

hala herhangi bir AB ¿ye ¿lkesinden daha d¿ĸ¿k seviyelerde kalmaktadēr. 

 

Diĵer taraftan, d¿ĸ¿k katma deĵerli olan sektºrlerin ¿retim, yatērēm ve ihracatta b¿y¿k paylarēnēn 

olduĵu gºr¿lmektedir. T¿rk ekonomisinin % 99,8ôini teĸkil eden KOBĶôlerin rekabet edebilirlikleri ve 

verimlilikleri d¿ĸ¿kt¿r. Ayrēca, KOBĶôler finansa, bilgiye ve danēĸmanlēk hizmetlerine eriĸimde sēkēntē 

yaĸamaktadērlar. Ayrēca, T¿rkiyeôde imalat sanayi iĸletmeleri b¿y¿k bir ­oĵunluklar k¿­¿k ve orta 

ºl­ekli iĸletmelerden oluĸmaktadēr. Bu iĸletmelerin verimlilikleri, teknoloji d¿zeyleri ve ihracat 

kapasiteleri ­ok d¿ĸ¿k d¿zeylerdedir. Bu t¿r bir yapē beraberinde kurumsallaĸmanēn yetersiz olmasē, 

d¿ĸ¿k verimlilik ve kamu yºnetiminin uzun dºnemli sektºrel politikalarē oluĸturmasēnda karĸēlaĸtēĵē 

zorluklar gibi bazē problemleri de getirmektedir. Bu sebeplerden dolayēdēr ki T¿rkiyeôde KOBĶôlerin 

sadece % 35ôi ihracat yapabilmektedir. Kaynaklarēn yetersiz olmasē, bilgi eksikliĵi ve d¿ĸ¿k d¿zeyli 

teknoloji kullanēmē ihracatēn ºn¿ndeki en temel engellerdendir.  

 

Artan dēĸ ticaret hacmine raĵmen,  ºdemeler dengesindeki a­ēk azaltēlamamēĸtēr. Turizm gelirlerinin 

ihracat gelirlerinde olduĵu kadar ¿lkenin dēĸ kaynaklē gelirler i­erisinde b¿y¿k payē olmasēna raĵmen 

T¿rkiyeôde hala doĵal ve tarihi miras korunamamakta ve ticarileĸtirilememektedir. T¿rkiyeôde farklē 

bºlgelerde farklē turizm ­eĸitleri i­in b¿y¿k bir potansiyel bulunmaktadēr fakat bu potansiyel turizm 

sektºr¿nde karĸēlaĸēlan bazē darboĵazlar nedeniyle keĸfedilememiĸtir. Doĵal ve tarihi mirasēn 

korunmasē, geliĸtirilmesi ve ticarileĸtirilmesi noktasēnda yetersiz kalēnmasē, turizmin coĵrafi olarak 

geniĸlemesi ve ­eĸitlendirilmesi i­in yetersiz alt yapē, etkin tanētēm ve pazarlama faaliyetlerinin azlēĵē 

bu darboĵazlardan bazēlarēdēr.  

 

Bilgi toplumu konusunda ise T¿rkiyeôde iletiĸim ve bilgi altyapēsēnēn yetersiz olduĵu gºr¿lmektedir. 

Ayrēca, sanayi sektºr¿nde araĸtērma geliĸtirme ve inovasyon kullanēmē yetersizdir. Ekonomi daha ­ok 

d¿ĸ¿k teknoloji kullanēmē ve ucuz iĸ g¿c¿ne dayanmaktadēr. KOBĶôlerin biliĸim teknolojilerini 

kullanēmlarē, onlarēn kalkēnmalarēnda ve rekabet edebilirliklerini arttērmalarēnda yeterli d¿zeyde destek 

gºrememektedir. T¿rkiyeôde KOBĶôlerin beĸte ¿­¿nden fazlasē bir bilgisayara sahipken, % 50ôden 

fazlasēnēn internete eriĸimleri ve % 20ôsinin geniĸ bant eriĸimi bulunmaktadēr.  

                                                           
19 2001 verilerine gºre T¿rkiyeôde kiĸi baĸē milli gelir d¿zeyi en y¿ksek olan TRï42 D¿zey II  bºlgesi ile kiĸi baĸē milli gelir 

seviyesi en d¿ĸ¿k olan TR-A2 D¿zey II  bºlgesi arasēnda 5 kat fark bulunmaktadēr. 
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Ayrēca, KOBĶôlerin k¿resel pazarlara a­ēlabilmeleri i­in e-ticaret ve e-iĸletme uygulamalarē iĸletmelere 

yeterince tanētēlmamēĸ ve T¿rkiyeôdeki bu alandaki bilin­ hen¿z geliĸtirilmemiĸtir. Avrupa Birliĵiônde 

iĸletmelerin internet kullanēm oranlarēnēn yaklaĸēk % 90 d¿zeyinde olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿rse ¿lkemizde 

iĸletmelerin biliĸim teknolojilerini kullanēmlarēnē arttērmak i­in bu bilinci artēk faaliyete 

dºn¿ĸt¿rmenin ne kadar ºnemli olduĵu ortaya ­ēkmaktadēr.  

 

T¿rkiyeôde araĸtērma ve geliĸtirme faaliyetleri dikkate alēndēĵēnda, AR&GE, inovasyon ve teknoloji 

tabanlē faaliyet y¿r¿ten ¿niversite, araĸtērma merkezi, kurum ve iĸletme sayēsēnēn yetersiz d¿zeyde 

olduĵu a­ēktēr. Ayrēca, ¿niversiteler ile iĸletmeler arasēnda iĸbirlikleri yetersiz d¿zeyde olduĵundan 

y¿ksek teknoloji tabanlē faaliyet s¿rd¿ren KOBĶ sayēsē fazla deĵildir. Y¿ksek teknoloji i­eren 

projelere d©hil olan KOBĶ sayēsē da olduk­a yetersiz olduĵu gibi mevcut KOBĶ, bu t¿r projelere d©hil 

olabilmeleri i­in saĵlam alt yapē ve diĵer farklē desteklere ihtiya­ duymaktadēr.  

 

¥te yandan, ¿lkedeki potansiyel gen­ iĸ g¿c¿ ve n¿fusa raĵmen bu iĸg¿c¿n¿n becerisinin d¿ĸ¿k 

olduĵu ve ¿lkede ciddi iĸg¿c¿ piyasasē dengesizliklerinin bulunduĵu gºzlenmektedir. Ķstihdam oranē 

% 41 seviyelerinde olup ºzellikle kadēn ve gen­ istihdam d¿ĸ¿k seviyelerdedir.  

Bu itibarla, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, KOBĶôlerin verimliliklerini arttērmak, 

onlarēn araĸtērma ve geliĸtirme alt yapēlarēnē y¿kseltmek, biliĸim teknolojilerini kullanēmlarēnē 

arttērmak, onlarēn hizmet kalitelerini, tanētēm ve pazarlama kapasitelerini iyileĸtirmek i­in yukarēda 

bahsi ge­en darboĵazlara yoĵunlaĸmayē ama­lamaktadēr. Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel 

Programēnēn bu hedefleri, 2001ï2023 dºnemini kapsayan ve daha rekabet­i bir ¿retim yapēsēna 

ge­meyi ve gelirin y¿ksek d¿zeyde ve daha dengeli bir ĸekilde daĵētēlmasēnē ve de bilgi toplumuna 

ge­iĸi tamamlamayē ama­layan ñT¿rkiyeônin Uzun Dºnemli Stratejisiò ile d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde 

Operasyonel Programēn yol haritasē daha da ­ok belli olmaktadēr.  

 

 Topluluk Strateji ¢er­evesi 

 

Katēlēm ºncesi stratejiye dayanan Katēlēm Ortaklēĵē Belgesi, T¿rkiyeônin ABôye ¿yelik 

hazērlēklarēnda rehberlik saĵlayan temel dok¿manlardan birdir. Bu dok¿man, kurumsal yapēlanma, 

m¿ktesebat ile uyumun saĵlanmasēnē teminen gerekli d¿zenleyici alt yapēnēn g¿­lendirilmesi ve 

ekonomik ve sosyal uyumun geliĸtirilmesindeki ihtiya­larē belirlemektedir. KOBĶôlere yºnelik iĸ 

ortamēnēn basitleĸtirilmesine vurgu yapan bu dok¿man, bºlgesel farklēlēklarēn azaltēlmasēnē ama­layan 

ekonomik ve sosyal uyum stratejik ­er­evesinin geliĸtirilmesine devam edilmesi gerektiĵini altēnē 

­izmektedir.  

 

2010 yēlēna kadar Avrupa Birliĵiôni d¿nyanēn en dinamik ve en rekabet­i ekonomisi yapmayē 

ama­layan Lizbon Stratejisi, araĸtērmadan eĵitime, ­evreden istihdama kadar bir dizi politika alanēnē 

kapsayan bir diĵer ºnemli politika dok¿manēdēr. Bu strateji, rekabet­i, dinamik, bilgi tabanlē bir 

ekonomiye ge­iĸi ºngºrmekte ve bilgi toplumundaki deĵiĸiklikleri kabullenilmesinde ve araĸtērma ve 

geliĸtirmenin ilerletilmesindeki ihtiyaca vurgu yapmaktadēr. Bu s¿re­te, Lizbon Stratejisi ile birlikte, 
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2005 yēlēnda revize edilen ve daha saĵlam ve uzun soluklu b¿y¿meye ve daha ­ok istihdamēn 

yaratēlmasēna yºnelik ­abalara odaklanan yeni Strateji dikkate alēnmēĸtēr.  

 

¢ok Yēllē Ķndikatif Planlama Dok¿manē, her bir IPA bileĸeninin programlanmasēna iliĸkin temel 

hususlarē ortaya koyan stratejik IPA planlama dok¿manlarēndan biridir. Bu dok¿manda, T¿rkiyeônin 

bºlgesel kalkēnma bileĸenindeki en temel hedefinin bºlgesel farklēlēklarēn azaltēlarak yakēnsamanēn 

saĵlanmasē olduĵu ortaya koyulmaktadēr. Dok¿man, T¿rkiyeôde bºlgeler arasēndaki farklēlēklarēn 

y¿ksek d¿zeyde olduĵunu vurgulamakta ve KOBĶôlerin ve kiĸi baĸēna d¿ĸen milli geliri T¿rkiye 

ortalamasēnēn % 75ôinin altēnda kalan D¿zey II bºlgelerinde KOBĶôlerin ve iĸ ortamēnēn 

iyileĸtirilmesini ºngºrmektedir. Ayrēca, bu dok¿man, iĸ ortamēnēn iyileĸtirilmesi, yeni iĸletmelerin 

desteklenmesi ve teĸviki, inovasyonun ve yeni teknolojilerin kullanēmēnēn desteklenmesi, KOBĶôlerin 

ihracat pazarēna giriĸlerinin arttērēlmasē ve KOBĶôlerin biliĸim teknolojilerini kullanēm kapasitelerinin 

arttērēlmasēnēn altēnē ­izmektedir.    

 

Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn dikkate aldēĵē bir diĵer ºnemli dok¿man 

Stratejik ¢er­eve Belgesidir. Bu dok¿man Devlet Planlama Teĸkilatē M¿steĸarlēĵēnca Program 

Otoritelerinin aktif katkēlarē ile hazērlanmēĸtēr.  

 

Stratejik ¢er­eve Belgesi, bºlgesel rekabet edebilirlik konusunda T¿rkiyeôde bºlgesel farklēlēklarēn 

azaltēlarak yakēnsamanēn saĵlanmasēnē ºngºrmektedir. Daha ileri d¿zeyde bir yoĵunlaĸma ºrneĵi 

sergileyen bu belge bir b¿y¿me merkezleri yaklaĸēmēnē geliĸtirmiĸtir. Bu yaklaĸēma gºre, kiĸi baĸēna 

d¿ĸen milli geliri T¿rkiye ortalamasēnēn % 75ôinin altēnda kalan 12 D¿zey II bºlgesindeki 15 b¿y¿me 

merkezi belirlenmiĸtir. Bu bºlgelerin potansiyelleri ve ihtiya­larē, g¿­l¿ ve zayēf yanlarē dikkate 

alēndēĵēnda, bu belge, kuruluĸ aĸamasēndaki iĸletmelerin, iĸletmelerin ¿retim becerilerini geliĸtirmek 

i­in danēĸmanlēk hizmetlerinin desteklenmesini, k¿melenmelerin geliĸtirilmesini, iĸletmelere destek 

saĵlayan kurum ve ajanslarēn teĸvik edilmesini, turizm alt yapēsēnēn ve tanētēm faaliyetlerinin 

iyileĸtirilmesini,  iĸletmelerin internet ve bilgisayar kullanēmlarēnēn arttērēlmasēnēn altēnē ­izmektedir. 

Belge ayrēca, giriĸimciliĵin ve mevcut iĸletmeler arasēnda kurumsallaĸma faaliyetlerinin 

desteklenmesine, iĸletmeler arasēnda iĸbirliĵi aĵlarēnē oluĸturulmasēna,  iĸletmelerin standardizasyon, 

kalite ve belgelendirme faaliyetlerinin teĸvik edilmesine, iĸletmelerin risk sermayesi uygulamalarēnēn 

geniĸletilmesine, marka oluĸturulmasē ve tanētēmēna, iĸletmelere hizmet saĵlayan kurumlar, kuruluĸlar 

ve iĸletmeler arasēdan k¿melenme ve iĸbirliĵi aĵlarēnēn oluĸturulmasēna, ihracata yºnelik faaliyetlerin 

desteklenmesine, Teknoloji Geliĸtirme Bºlgesi, Teknoloji Geliĸtirme Merkezi ve kulu­ka merkezleri 

gibi giriĸimlerin desteklenmesine, fikri m¿lkiyet haklarēnēn korunmasē ve geliĸtirilmesine, fikri 

m¿lkiyet haklarēnēn sayēsēnēn ºzellikle patent sayēsēnēn arttērēlmasēna, iĸletmelerin AR&GE ve 

inovasyon faaliyetlerinin desteklenmesine ve iĸletmelerin ileri teknoloji tabanlē faaliyetlerinin teĸvik 

edilmesine vurgu yapmaktadēr.  

 

B¿t¿n bu m¿dahaleler ve ilgili AB ve ulusal dok¿manlarēn eksenleri gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, Bºlgesel 

Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, kiĸi baĸēna d¿ĸen milli geliri T¿rkiye ortalamasēnēn % 

75ôinin altēnda kalan 12 D¿zey II bºlgesinde ve 15 b¿y¿me merkezinde rekabet edebilirliĵi arttērmayē 

ama­lamaktadēr. Bu amaca ulaĸmak i­in Operasyonel Program, iĸ ortamēnēn iyileĸtirilmesi ve iĸletme 
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kapasitesini geliĸtirilmesi ve giriĸimciliĵin teĸvik edilmesi hususlarēnē ºncelikli olarak dikkate 

alacaktēr.  

 

Bu baĵlamda, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, T¿rkiyeôde ºzellikle az geliĸmiĸ 

bºlgelerde iĸ g¿c¿n¿n becerilerinin geliĸtirilmesi, finansa eriĸim, iĸletme alt yapēlarēna yatērēm yollarē 

ile bºlgesel farklēlēklarē azaltēlmasēna imk©n saĵlayacak kaynak mobilizasyonu ve politika 

geliĸtirilmesine katkē saĵlamayē ama­lamaktadēr.  

 

6 Ekim 2006 tarihli ve 2006/702/EC sayēlē Konsey Kararē ile Kabul edilen ve 2007ï2013 dºnemini 

kapsayan ñTopluluk Stratejik Rehberiò  Topluluĵun Uyum Politikasēnda dikkate alēnan ºnemli 

dok¿manlardan biridir. Bu dok¿man, Lizbon Stratejisinin rekabet edebilirlik hedefi ile ekonomik ve 

sosyal uyumun yakēnsama hedefini birleĸtirmektedir. Bu dok¿man, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik 

Operasyonel Programēna olduĵu kadar 9.Kalkēnma Planēna ve Stratejik ¢er­eve Belgesine de ºnemli 

girdiler saĵlamēĸtēr.  

 

Topluluk Stratejik Rehberi Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn ĸekillenmesinde 

dikkate alēnmēĸtēr. Bu baĵlamda, Operasyonel Programēn temel m¿dahale alanlarē ile Topluluk 

Stratejik Rehberinin ºncelikleri Tablo 3ôde de gºr¿leceĵi ¿zere, uyuĸmaktadēr. 

 

Bu tablo aynē zamanda, burada bahsi edilen dok¿manlardaki stratejik ºnceliklerin AB Lizbon 

Stratejisinin ve Topluluk Stratejik Rehberinin de sahiplenildiĵinin bir gºstergesi olduĵunu ortaya 

koymaktadēr. Bu konu, ºzellikle inovasyon, bilgi tabanlē ekonomi, istihdam, insan sermayesi, 

giriĸimcilik, k¿­¿k ve orta ºl­ekli iĸletmelere destek ve finansa eriĸim gibi hususlarda ºnemini 

korumaktadēr.  

 

En y¿ksek d¿zeyde etki saĵlanmasēnē teminen, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē, 

IPAônēn farklē bileĸenleri arasēndaki iĸbirliĵine b¿y¿k ºnem vermektedir. Bu baĵlamda, Operasyonel 

Program,  ºzellikle Ķnsan Kaynaklarēnēn Geliĸtirilmesi Operasyonel Programē, ¢evre, Ulaĸtērma 

Operasyonel Programlarē ve Kērsal Kalkēnma Planē ile tamamlayēcēlēĵē ve iĸbirliĵine ºngºrmektedir. 

Ķĸbirliĵi ve tamamlayēcēlēk konusundaki detaylar 3,4 numaralē ñDiĵer Yardēm T¿rleri ile Sinerji ve 

Tamamlayēcēlēkò  bºl¿m¿nde verilmektedir.   

 

 

 

 

 

 



 

 256 

 

 

 



 

 257 

Tablo 3: Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn Topluluk Stratejik Dok¿manlarē ile Uyumu  

Dok¿man  Yēllar 

Temel M¿dahale Eksenleri M¿dahale Alanlarē 

Tematik  Bºlgesel Tematik Bºlgesel 

Katēlēm Ortaklēĵē 
2

0
0
6 Ķĸletme ve Sanayi 

Politikasē 

Bºlgesel Politika ve Yapēsal 

Ara­larēn Koordinasyonu V KOBĶôlerin iĸ ortamēnēn basitleĸtirilmesinin s¿rd¿r¿lmesi 

Bºlgesel farklēlēklarēn azaltēlmasē 

amacēyla ekonomik ve sosyal uyuma 

iliĸkin stratejik ­er­evenin 

geliĸtirilmesine devam edilmesi 

Lizbon Stratejisi 

2
0
0
0-

2
0

1
0 

Rekabet­i, dinamik, bilgi 

tabanlē bir ekonomi ve 

bilgi toplumu ve AR&GE 

i­in daha iyi politikalar 

D¿nyanēn en dinamik ve en 

rekabet­i bilgi tabanlē 

ekonomisi olmak ve daha 

­ok ve daha iyi istihdam ile 

s¿rd¿r¿lebilir ekonomik 

b¿y¿meyi saĵlamak ve 

sosyal uyum 

V Herkes i­in bilgi toplumunun saĵlanmasē, 

V Avrupa Araĸtērma ve Ķnovasyon Alanēnēn 

Oluĸturulmasē,  

V Kuruluĸ aĸamasēndaki iĸletmeler i­in iyi bir ortamēn 

oluĸturulmasē ve inovatif iĸletmeleri ve ºzellikle 

KOBĶôleri geliĸtirmek  

V Etkin ve b¿t¿nc¿l bir finansal Pazar,  

V Daha ­ok ve daha iyi istihdam yaratmak, aktif bir 

istihdam politikasē oluĸturmak, 

D¿nyanēn en dinamik ve en rekabet­i 

bilgi tabanlē ekonomisi olmak 
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Topluluk Stratejik 

Rehberi 

2
0
0
7-

2
0

1
3 

B¿y¿me i­in bilgi ve 

inovasyonun geliĸtirilmesi 

 

Daha ­ok ve daha iyi 

istihdam 

Avrupaôyē ve bºlgesini 

yatērēm ve ­alēĸmak  i­in 

daha ­ekici hale getirmek  

 

 

 

 

 

Sēnērsal Uyum ve Ķĸbirliĵi  

V Araĸtērma ve geliĸtirmeye yatērēmlarēn arttērēlmasē ve 

geliĸtirilmesi,   

V Giriĸimciliĵin arttērēlmasē ve inovasyonun kolaylaĸtērēlmasē, 

V Herkes i­in bilgi toplumunun saĵlanmasē, 

V Finansa eriĸimin arttērēlmasē 

 

V Daha ­ok insanēn istihdam edilmesi ve sosyal koruma 
sistemlerinin modernizasyonu, 

V Ķĸ­ilerin ve iĸletmelerin adaptasyonunun arttērēlmasē, ve 
istihdam piyasasēnēn esnek olmasē, 

V Daha iyi eĵitim ve becerilerle insan sermayesine yatērēmēn 
arttērēlmasē  

 

Ulaĸtērma alt yapēsēnēn geliĸtirilmesi ve 

geniĸletilmesi, 

 

B¿y¿meye ve istihdama ­evresel 

katkēnēn arttērēlmasē, 

 

Geleneksel enerji kaynaklarēnēn yoĵun 

olarak kullanēlmasē 

 

 

ķehirlerin istihdama ve b¿y¿meye 

katkēsē, 

 

Kērsal Alanlardaki ekonomik ­eĸitliliĵe 

destek olunmasē, 

 

Ķĸbirliĵi: Sēnēr ºtesi, uluslar¿st¿/ 

bºlgeler arasē 

 

 

 

 

 

 

Dok¿man Yēllar Temel M¿dahale Eksenleri  M¿dahale Alanlarē 
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Tematik Bºlgesel Tematik Bºlgesel 

¢ok Yēllē Ķndikatif 

Planlama Dok¿manē 

2
0
0
7-

2
0

0
9 

B¿t¿n iĸ ortamēnē 

G¿­lendirmek, 

Yeni iĸletmeleri 

desteklemek ve teĸvik 

etmek, 

Ķnovasyonu desteklemek 

ve yeni teknolojileri adapte 

etmek, 

KOBĶôlerin yeni pazarlara 

giriĸini arttērmak, 

KOBĶôlerin biliĸim 

teknolojileri kullanma 

kapasitelerini arttērmak, 

Bºlgesel farklēlēklarēn 

azaltēlmasē yoluyla 

yakēnsamayē saĵlamak, 

V Temel hizmet ve altyapēya iliĸkin h¿k¿mler, 

V Ķnovasyon, giriĸimcilik ve teknoloji transferini 

hēzlandērmak, 

V Sanayi altyapēsē ve teknoloji hizmetlerine iliĸkin h¿k¿mler, 

V KOBĶôlerin finansa eriĸimlerinin kolaylaĸtērēlmasē, 

V KOBĶôlerin bilgi toplumuna katēlēmlarēnēn teĸvik edilmesi, 

V KOBĶôlerin biliĸim teknolojilerini kabullenme ve etkin 
kullanmalarē i­in yardēmlar ve destekler, 

Ķĸ ortamēnēn ve satēn alma g¿c¿ 

paritesine gºre T¿rkiyeônin kiĸi baĸēna 

d¿ĸen milli gelir ortalamasēnēn % 75ôinin 

altēnda kalan D¦ZEY II bºlgelerindeki 

KOBĶôlerin  iyileĸtirilmesi ile rekabet 

edebilirliĵin arttērēlmasē, 
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Bºlgesel Rekabet 

Edebilirlik 

Operasyonel 

Programē 

2
0
0
7-

2
0

0
9 

Rekabet edebilirliĵin 

arttērēlmasē 

Bºlgesel kalkēnmanēn 

saĵlanmasē 

 

Á Kuruluĸ aĸamasēndaki iĸletmelerin desteklenmesi, 

Á Ķĸletmelerin ¿retim becerilerini geliĸtirmek i­in danēĸmanlēk 
hizmetleri, 

Á K¿melenmelerin geliĸtirilmesi,  

Á Ķĸletmelere hizmet saĵlayan kurum ve kuruluĸlarēn 
desteklenmesi, 

Á Turizm altyapēsēnēn iyileĸtirilmesi ve turizmin tanētēlmasē, 

Á Ķĸletmelerin bilgisayar ve internet kullanēmlarēnē arttērmak,  

Á Mevcut iĸletmelerin giriĸimcilik ve kurumsallaĸma 
faaliyetlerinin desteklenmesi, 

Á Ķĸletmeler arasēnda iĸbirliĵi aĵlarēnēn oluĸturulmasē, 

Á Ķĸletmelerin standardizasyon, kalite ve belgelendirme 

faaliyetlerinin teĸvik edilmesi, 

Á Ķĸletmelerin risk sermayesi uygulamalarēnēn 
yaygēnlaĸtērēlmasē,     

Á Ticari marka  yaratēlmasē ve teĸvik edilmesi,                           

Á Ķĸletmeler ve iĸletmelere hizmet saĵlayan kurumlar arasēnda 
iĸbirliĵi aĵlarē ve k¿melenmeler, 

Á Ķhracat faaliyetleri konusundaki desteklerin arttērēlmasē, 

Á Teknoloji Geliĸtirme Bºlgeleri, Teknoloji Geliĸtirme 
Merkezleri ve ink¿batºrler gibi giriĸimlerin desteklenmesi, 

Á Fikri m¿lkiyet haklarēnēn korunmasē ve geliĸtirilmesi, fikri 

m¿lkiyet haklarēnēn ºzellikle patent sayēsēnēn arttērēlmasē,   

Á Ķĸletmelerin AR&GE, inovasyon faaliyetlerinin 
desteklenmesi, 

Ķĸletmelerin ileri teknoloji faaliyetlerinin teĸvik edilmesi 

12 D¿zey II Bºlgesi ve 15 Cazibe 

Merkezi  
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 Ortaklēk Mekanizmasē 

 

Ortaklēk prensibi Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn uygulanmasēnda ­ok ºnemli 

bir husustur. IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿ne gºre ñIPA kapsamēnda yapēlacak yardēmlar iĸbirliĵi ve ortaklēk 

ilkelerine uymalēdēr.ò
20

 Bu baĵlamda, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn 

hazērlanma s¿reci doĵrudan Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēônēn b¿nyesinde oluĸturulan IPA ¢alēĸma 

Grubuna katēlēm saĵlamalarē i­in davet edilen paydaĸlarēn bu ¢alēĸma Grubuna d©hil edilmeleri ile 

baĸlamēĸtēr. Sºz konusu paydaĸlarēn Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn 

hazērlanmasē aĸamasēnda verdikleri katkē onlarēn Programēn uygulama aĸamasēnda da katēlēm 

saĵlamlarēna imk©n verecektir.   

 

Bu itibarla, ortaklēk mekanizmasē, IPA ¢alēĸma grubu b¿nyesinde oluĸturulan sektºrel komitelerin 

(Ķmalat sanayi ve KOBĶôler, AR&GE ve Ķnovasyon, Bilgi Toplumu ve Turizm) oluĸturulmasē ile 

baĸlamēĸtēr. Bu sektºrel komitelerin i­erinde bulunan paydaĸlar b¿y¿k bir titizlikle se­ilmiĸtir. 

Paydaĸlarēn sadece kamu kurumlarēndan deĵil sivil toplum kuruluĸlarēndan da olmasēna ºnem 

verilmiĸtir. Bu baĵlamda, ñortaklēk ilkesiò daha baĸēndan dikkate alēnan en ºnemli husustur. 

 

Bu itibarla, Bºlgesel Rekabet edebilirlik Operasyonel Programēnēn Sosyo-ekonomik paydaĸlarē 

ĸunlardēr; 

 

Kamu kurumlarēndan paydaĸlar; 

 

Á Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēônēn bazē baĵlē ve ilgili kurumlarē; 

 

- K¿­¿k ve Orta ¥l­ekli Sanayi geliĸtirme ve Destekleme Ķdaresi Baĸkanlēĵē-KOSGEB 

- T¿rk Patent Enstit¿s¿-TPE 

- T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ - TSE 

- Milli Prod¿ktivite Merkezi - MPM 

- T¿rk Akreditasyon Kurumu ï TURKAK 

 

Å ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵē 

Å K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē 

Å Tarēm ve Kºy iĸleri Bakanlēĵē 

Å ¢evre ve Orman Bakanlēĵē 

Å Ulaĸtērma Bakanlēĵē 

Å Devlet Planlama Teĸkilatē M¿steĸarlēĵē 

Å Hazine M¿steĸarlēĵē 

Å Dēĸ Ticaret M¿steĸarlēĵē 

Å Avrupa Birliĵi Genel Sekreterliĵi  

Å Y¿ksek ¥ĵretim Kurulu 

Å T¿rkiye Bilimsel ve teknolojik Araĸtērmalar Kurumu- T¦BĶTAK 

Å T¿rkiye Ķstatistik Kurumu -TUĶK 

                                                           
20

 Komisyon T¿z¿ĵ¿  (EC) No. 718/2007, Madde 3 
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Sivil toplum ºrg¿tlerinden paydaĸlar, 

 

Å T¿rkiye Odalar ve Borsalar Birliĵi (TOBB) 

Å T¿rkiye Esnaf ve Sanatk©rlarē Konfederasyonu  (TESK) 

Å T¿rkiye Teknoloji Geliĸtirme Vakfē (TTGV) 

Å Organize Sanayi Bºlgeleri ve Teknoloji Geliĸtirme Bºlgeleri Yºnetimleri 

Å Sektºrel Birlikler 

Å Bºlgesel ve sektºrel STKôlar (Bakēnēz Ek-1)  

 

IPA ¢alēĸma Grubu i­erisinde bulunan sektºrel komiteler arasēnda hēzlē bir iletiĸim mekanizmasē 

oluĸturulmasēnē teminen, bir e-posta iletiĸim grubu
21

 oluĸturulmuĸtur. Bu mekanizma, komitelerce 

hazērlanan dok¿manlarēn hēzlē bir ĸekilde yayēlmasēnē saĵlamēĸtēr.   

 

Ķlgili bºlgesel ve yerel ortaklar tarafēndan Operasyonel Programēn daha etkin bir ĸekilde 

sahiplenilmesini saĵlamak ¿zere, hedef d¿zey II bºlgelerinden bazē bºlgesel ve yerel paydaĸlar 

Operasyonel Programēn hazērlanmasē s¿recine d©hil edilmiĸtir. Bu kapsamda, hedef d¿zey II 

bºlgelerinde bulunan bºlgesel ve yerel ortaklar (Sanayi ve Ticaret Odasē, Organize Sanayi Bºlgesi, 

Teknoloji Geliĸtirme Bºlgesi ve Merkezi, Ķlgili Sektºrel Dernekler, Kalkēnma ve Hizmet Birlikleri ve 

diĵer ilgili sivil toplum ºrg¿tleri)  Operasyonel Programēn hazērlanmasē aĸamasēna davet edilmiĸtir.  

Bu temsilcilerden taslak Operasyonel Program ile ilgili gºr¿ĸleri sorulmuĸ ve kendilerine bu ama­ i­in 

hazērlanmēĸ anketler yºneltilmiĸtir. Bºlgesel ve yerel ortaklarēmēzēn e-postalarē Operasyonel 

Programēn ekinde yer almaktadēr. (Ekï1)  

 

Daha ileri d¿zeyde bir ortaklēk mekanizmasē i­in, hazērlanan taslak Operasyonel Programa, bir 

Yºnetici ¥zeti ve bir anket ile birlikte Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēnēn internet sayfasēnda yer 

verilmiĸtir. Bu danēĸma s¿recinde, 17 Aĵustos 2007 tarihi itibariyle, 200ôden fazla anket alēnmēĸ ve 

2000ôden fazla kiĸinin internetten eriĸim saĵladēĵē gºzlenmiĸtir. Bºylelikle bu s¿re­te bu anketler 

sayesinde, 12 d¿zey II bºlgesinde bulunan yerel ve bºlgesel ortaklarēn yanē sēra T¿rkiyeôdeki t¿m 

kamuoyuna Operasyonel Programēn hazērlanmasē s¿recine d©hil edilme fērsatē verilmiĸtir. Ortaklarēn 

anketler ile sunmuĸ olduklarē ºneriler gruplandērēlmēĸ ve bu ºneriler Operasyonel Programa 

yansētēlmēĸtēr.
22

 Devamlē olarak y¿r¿t¿lecek bu danēĸma s¿reci daha da geliĸtirilecek ve bu t¿r bir 

ortaklēk mekanizmasē Operasyonel Programēn uygulanmasē s¿resinde de saĵlanacaktēr.  

 

Diĵer Operasyonel Programlarla tamamlayēcēlēĵēn ve uyumun saĵlanmasēnē teminen ¢alēĸma 

Grubunun bazē temsilcileri diĵer Operasyonel Programlarēn hazērlanmasēna iliĸkin ­alēĸmalara 

katēlmak ¿zere gºrevlendirilmiĸtir. Ayrēca, sēkē bir iĸbirliĵi gerektiren Ķnsan Kaynaklarēnēn 

Geliĸtirilmesi Operasyonel Programē ile Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn 

m¿dahalelerine iliĸkin bilgi deĵiĸimi saĵlanmasē ve d¿zenli bir diyalog oluĸturulmasēnē teminen 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵē ile bir Teknik Komite kurulmuĸtur. Bu teknik komite 

                                                           
21  ipa@sanayi.gov.tr                  
22Anket ve anketin sonu­larēnēn Operasyonel Programa yansēmasēnē gºsteren tablolar Ek-2ôde verilmektedir.   

mailto:ipa@sanayi.gov.tr


 

 263 

kapsamēnda 3 toplantē ger­ekleĸtirilmiĸtir. (5 Ekim 2006, 3 Kasēm 2006 ve 29 Haziran 2007) Bu 

Komite aynē zamanda, her iki Operasyonel Programēn uygulanmasē aĸamasēnda koordinasyonu 

saĵlamaktan sorumlu olacaktēr.  

 

Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē ayrēca, tamamlayēcēlēĵēn saĵlanmasē ve Bºlgesel Rekabet Edebilirlik 

Operasyonel Programē ile diĵer Operasyonel Programlar arasēdaki sēnēr ­izgilerinin belirlenmesi 

ama­larē ile Ulaĸtērma ve ¢evre Operasyonel Programlarēnēn ¢alēĸma Grubu toplantēlarēna ve Kērsal 

Kalkēnma Planē Y¿r¿tme Komitesine iĸtirak etmektedir.   

 

Kērsal Kalkēnma Planē ile tamamlayēcēlēĵēn saĵlanmasē ve ­akēĸmalarēn ºnlenmesi amacēyla 5 Mart 

2007 tarihinde Tarēm ve Kºy iĸleri Bakanlēĵē ile bir toplantē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu toplantēda Kērsal 

Kalkēnma Planē ile Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programē arasēndaki sēnēr ­izgileri 

taraflar arasēnda imzalanan bir mutabakat zaptē ile belirginleĸtirilmiĸtir. (Bakēnēz Bºl¿m 3.4.1. Diĵer 

Operasyonel Programlarla Sinerji ve Tamamlayēcēlēk)  

 

Ayrēca, Stratejik Koordinatºr Devlet Planlama Teĸkilatē M¿steĸarlēĵē koordinasyonunda ve temel 

Bakanlēklarēn katēlēmē ile Bakanlēklar arasē Ķletiĸim Grubu oluĸturulmuĸtur. Bu Grup, Operasyonel 

Programlarēn uygulamaya baĸlamasēndan ºnceki dºnemde Programlarēn tanētēmē i­in taslak bir 

Ķletiĸim Eylem Planē hazērlamēĸtēr. Bu taslak Eylem Planēna gºre, Program Otoritesi Bakanlēklar, 

hedef d¿zey II bºlgelerindeki bazē illere ziyaretlerde bulunacak ve bu illerde ilgili ortaklarē ve 

faydalanēcēlarē bilgilendirmek amacēyla seminerler organize edeceklerdir.  

 

 

Gelecek dºnemde yine, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnēn uygulanmasē s¿reci 

merkezi, bºlgesel ve yerel ortaklarēn aktif katēlēmlarē ile s¿rd¿r¿lecektir. Bu ortaklar her senenin 

baĸēnda d¿zenli olarak ger­ekleĸtirilecek ñDanēĸma Toplantēlarēòna davet edileceklerdir. Bu 

toplantēnēn ­ēktēlarē Ķzleme Komitesine sunulacaktēr. Ķzleme Komitesi, gerektiĵinde bu toplantēnēn 

­ēktēlarēnē dikkate alacaktēr. Diĵer taraftan, Bakanlēk bazē bºlgesel ve yerel ortaklarēn dºn¿ĸ¿ml¿ 

olarak Ķzleme Komitesinde yer almalarēnē saĵlayacaktēr.     

 

Sanayi ve ticaret bakanlēĵē ayrēca, ortaklarla iliĸkilerden sorumlu olacak ve tek durak ofisleri gibi 

­alēĸacak birer temsilciyi 43 ildeki Sanayi ve Ticaret Ķl M¿d¿rl¿klerinden gºrevlendirecektir. Bu 

temsilciler ortaklarla Program Otoritesi arasēnda irtibat noktasē gibi ­alēĸacaktēr. Bu danēĸma s¿reci 

Program Otoritesinin kaynaklarē ve tecr¿beleri bir araya getirmesine imk©n saĵlayacak daha geniĸ bir 

iĸbirliĵi aĵē oluĸturacaktēr.   

 

1.4. ¥n Deĵerlendirme 
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Operasyonel Programēn ºn deĵerlendirmesi IPA Uygulama T¿z¿ĵ¿n¿n 166. maddesi ile uyumlu bir 

ĸekilde ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

   

Bu s¿re­, ñEkonomik ve Sosyal Uyum Tedbirlerinin Uygulanmasē Amacēyla Devlet Planlama 

Teĸkilatēnēn Merkezi, Bºlgesel ve Yerel D¿zeyde Kapasitesinin Arttērēlmasēò projesi kapsamēnda 

y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Bu projeye gºre, GTZ ºnderliĵindeki bir ĸirketler birliĵi Operasyonel Programlarēn ºn-

deĵerlendirmelerini y¿r¿tm¿ĸt¿r. Proje devlet Planlama Teĸkilatē tarafēndan hazērlanmēĸ olsa da 

Operasyonel Programlarēn ºn deĵerlendirmeleri Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē sorumluluĵunda ve 

Bakanlēk ile deĵerlendirmeyi yapan yabancē uzman arasēndaki yapēcē bir diyaloga dayanan etkileĸim 

s¿reci ile s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r.  

 

Operasyonel Programēn taslaĵēna iliĸkin ilk ºn deĵerlendirme raporu, Mart 2007 tarihinde alēnmēĸtēr.  

Operasyonel Program bu raporda belirtilen tavsiyelere gºre yeniden d¿zenlenmiĸtir. Ķkinci ¥n 

deĵerlendirme raporu Aĵustos 2007 tarihinde alēnmēĸtēr. Operasyonel Programēn bu mevcut hali son 

ºn deĵerlendirme raporu kapsamēnda sunulan sonu­lar ve tavsiyeleri i­ermektedir. Taslak ºn 

deĵerlendirme raporunun temel noktalarē ve programlama ekibince nasēl dikkate alēndēĵē Ek-3ôde 

verilmektedir.    

 

¥n deĵerlendirme ­er­evesinde, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik Operasyonel Programēnda yer alan 

ñSWOT Analiziò, ñStratejinin B¿t¿nsel Uyumluluĵu ve Rasyonelliĵiò, ñGºstergeler ve Hedeflerò, 

Beklenen Sosyo-ekonomik Etkiler ve Finansal Kaynaklarēn Daĵēlēmē ve Politikanēn 

Gerek­elendirilmesiò, Uygulama ve Ķzleme D¿zenlemelerinin Kalitesiò deĵerlendirmeye tabi 

tutulmuĸtur.  

 

SWOT Analizine iliĸkin olarak, raporda, Program ile birlikte T¿rkiye ­apēnda b¿y¿k bºlgesel 

farklēlēklarēn ortaya konulduĵu geniĸ bir analiz yapēldēĵē ve programēn genel metodolojisinin Kabul 

edilebilir olduĵu ifade edilmiĸtir. Diĵer taraftan, raporda SWOT analizini g¿­lendirebilecek bazē 

hususlar tavsiye edilmiĸtir. Bu itibarla, raporda belirtilen tavsiyeler doĵrultusunda SWOT analizine 

yeni g¿­l¿ ve zayēf yanlar eklenmiĸtir.  

 

ñStratejinin B¿t¿nsel Uyumluluĵu ve Rasyonelliĵiò bºl¿m¿n¿n analiz edilmesini teminen, 

deĵerlendirici, ºncelikli olarak bir matris ile programēn uyumu ve strateji/ihtiya­ analizi ortay 

koymuĸtur. Bu deĵerlendirme sonucunda, program mevcut temel ihtiya­larēn giderilmesi ve genel 

olarak doĵru yapēlmēĸ SWOT analizinde altē ­izilen g¿­l¿ yanlarēn deĵerlendirilmesi noktasēnda gayet 

tatmin edici bulunmuĸtur. Ancak, taslak ¿zerinde ­alēĸan ekip tarafēndan deĵerlendiricini tavsiyeleri 

¿zerine, g¿­l¿ ve zayēf yanlarēn k¿melenmesinde bazē k¿­¿k d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr.  

 

Rapor, programēn i­ uyumuna iliĸkin olarak, b¿t¿n ºnceliklerin ­ok tatmin edici d¿zeyde uyumlu 

olduĵuna ve bir­ok planlanan faaliyetin diĵerleri i­in ºnemli olduĵuna iĸaret etmektedir. Diĵer bir 

deyiĸle, rapor Programēn sadece i­sel olarak uyumlu olmadēĵēnē aynē zamanda genel olarak da 

b¿t¿nc¿l bir yapēsēnēn olduĵunu vurgulamaktadēr.   
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Rapor Programēn dēĸ uyumuna iliĸkin olarak, Programēn diĵer programlarla yeterli d¿zeyde bir 

koordinasyonunun saĵlandēĵēnēn ve karĸēlēklē pozitif etkilerinin bulunduĵunun altēnē ­izmektedir. 

Programēn faaliyetleri ve ºnceliklerinin, Stratejik ¢er­eve Belgesi ve Ulusal Kalkēnma Planēnēn yeteri 

d¿zeyde ortak desteklerinin olduĵu belirtilmektedir.  

 

Finansal hususlara iliĸkin ise, b¿t­enin tedbir bazēnda daĵēlēmē taslak ¿zerinde ­alēĸan ekip tarafēndan 

ºn deĵerlendirme raporunda ge­en tavsiyelere gºre ve Komisyonun desteklenebilir faaliyetlere iliĸkin 

gºr¿ĸleri ēĸēĵēnda yeniden d¿zenlenmiĸtir.  

 

ñGºstergeler ve Hedeflerò bºl¿m¿ne iliĸkin olarak, raporda belirtilen b¿t¿n ºneriler dikkate alēnmēĸ ve 

Operasyonel Programa yansētēlmēĸtēr.  

 

ñBeklenen Sosyo-ekonomik Etkiler ve Finansal Kaynaklarēn Daĵēlēmē ve Politikanēn 

Gerek­elendirilmesiò bºl¿m¿ her bir tedbirin sosyo-ekonomik etkisini ve her bir d¿zey II bºlgesi i­in 

d¿zenlenen matrisleri gºsteren tablolarda analiz edilmiĸtir.  Bu analizler her bir tedbir ve ­oĵu bºlge 

i­in programēn potansiyel etkisinin iyi olduĵunu gºstermektedir. Bu analizler sonucu raporda, 

Operasyonel Programēn kesinlikle hedef bºlgeden faydalanacaĵē ancak hedef bºlgedeki n¿fusun ve 

ekonominin b¿y¿kl¿ĵ¿ ile program kapsamēnda yapēlan yardēmēn azlēĵē ve bir­ok hedef bºlgede 

gºr¿len b¿y¿k d¿zedeki mevcut bºlgesel farklēlēklar ile mevcut sosyo-ekonomik farklēlēklarēnēn 

karēĸēk yapēsē karĸēlaĸtērēlmasē nedenlerinden dolarē etkinin ­ok zor gºr¿lebileceĵi ifade edilmektedir.  

 

Programēn ñUygulama ve Ķzleme D¿zenlemelerinin Kalitesiò bºl¿m¿ altē kritere gºre 

deĵerlendirilmiĸtir. Program Otoritesinin ve Stratejik Koordinatºr¿n kurumsal kapasiteleri bazē 

alanlardaki performanslarē dikkate alēnarak deĵerlendirilmiĸtir. Yapēlan analizin sonucunda, Rapor, 

teorik olarak saĵlam uygulamanēn bir­ok yºn¿n¿n ve bunun gerekliliklerinin Program Otoritesi i­in 

tatmin edici d¿zeyde olduĵunu ve de Stratejik Koordinatºr¿n Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēnē ilk defa 

bir Operasyonel Program uygulayacaĵēnē d¿ĸ¿nerek kendisini daha ­ok beceri transferini yapacak 

kaynak olarak gºrmesi gerektiĵini belirtmektedir.  
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2. Stratejik ¥nceliklerin, Orta Vadeli Ķhtiya­larēn ve Hedeflerin ve Deĵerlendirilmesi 

  

2.1. Sosyo-Ekonomik Analiz  

   

Sosyo-ekonomik analiz bºl¿m¿ her bir alt-sektºr i­in makro ºl­ekte ¿lke ­apēnda bir deĵerlendirme 

yºntemini i­ermektedir. Genel ºl­ekli deĵerlendirmeyi takiben, Bºlgesel Rekabet Edebilirlik 

Operasyonel Programēnēn (BROP) sektºrel ve coĵrafi yoĵunlaĸmasēnē da i­eren bir bºlgesel analiz 

yapēlmēĸtēr.  
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Bu ­er­evede BROP, sosyo-ekonomik analiz makro boyutlu deĵerlendirmelerini hem t¿m ¿lke 

bazēnda hem de hedef bºlgesini i­in yapmēĸtēr.
23

 Ķkinci olarak, imalat sanayi, KOBĶôler ve turizm 

iĸletmelerini i­eren ºzel bir analiz yapēlmēĸtēr. ¦­¿nc¿ olarak, Ar-Ge, inovasyon ve bilgi toplumu 

konularē, MIPD ve BROPônin m¿dahale alanlarēna paralel olarak deĵerlendirilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde 

yapēlan b¿t¿n sosyo-ekonomik analizler ºncelikle t¿m ¿lkeyi kapsayacak bi­imde daha sonra MIPD 

ve S¢Bô de tanēmlanan coĵrafya temelinde geliĸtirilmiĸtir.  

 

Analiz sonucunda ortaya ­ēkan mevcut duruma iliĸkin temel bulgular, BROPônin ana m¿dahale 

alanlarēnē ortaya ­ēkarmēĸ, aynē zamanda sºz konusu bulgular hem T¿rkiyeônin geneli hem de hedef 

bºlge i­in orta vadeli ihtiya­lar olarak ifade edilmiĸtir. Benzer bi­imde, hem ¿lke d¿zeyinde hem de 

hedef bºlge i­in geliĸtirilen GZFT analizi de Ķkinci Bºl¿m¿n omurgasēnē oluĸturmaktadēr. 

   

BROPônin orta vadeli ihtiya­lar, ºncelikler ve tedbirleri geliĸtirilirken Tablo 1 ve 3ôte gºsterilen ve 

daha ¿st d¿zeyde yer alan (MIPD, 9. Kalkēnma Planē, Orta Vadeli Program ve S¢B) belgeler de nazarē 

dikkate alēnmēĸtēr. 

   

Gºrece az geliĸmiĸ bºlgeler ile geliĸmiĸ bºlgeler arasēndaki iĸbirliĵi ve sinerji oluĸturulmasē az 

geliĸmiĸ bºlgelerin dēĸsal potansiyellerinden daha etkin kullanmalarēnē saĵlayacaktēr. Nispeten 

geliĸmiĸ olan bºlgeler ile az geliĸmiĸ bºlgeler arasēnda kurulabilecek iĸbirliĵi ve sinerji, geri kalmēĸ 

bºlgelerin dēĸsallēk etkisinden yararlanarak potansiyellerini daha etkin kullanmalarēnē saĵlayacaktēr. 

Bu veri dikkate alēndēĵēnda BROPônin, bºlgesel boyutlarē bulunan ve az geliĸmiĸ bºlgelerin rekabet 

edebilirliklerini artēracak ulusal politikalarē, kurumlarē ve projeleri desteklemesi aĸik©rdēr.  

 

Bu bakēĸ a­ēsēndan temel ñBROP ilkesiò; ºncelikleri ve m¿dahale alanlarēnē ¿lkenin rekabet 

edebilirliĵi i­in ºnemli olmakla birlikte, ulusal sosyo-ekonomik ve sanayi politikalarē ile uyumlu ve 

uygulamanēn temel olarak gºrece geri kalmēĸ bºlgelerde ger­ekleĸtirilmesi olarak ortaya ­ēkmēĸtēr.  

 

2.1.1 Makroekonomik Ortam  

 

Bu bºl¿mde, makroekonomik ortam hem ¿lke ºl­eĵinde hem de BROPônin kapsadēĵē hedef bºlge 

bazēnda analiz edilmiĸtir. Bu ­er­evede, kiĸi baĸē milli gelir, n¿fus, istihdam, dēĸ ticaret gºstergeleri ve 

turizm gelirlerinin ºdemeler dengesi i­erisindeki payē hem ulusal hem de bºlgesel d¿zeyde 

deĵerlendirilmiĸtir.     

 

Gayrē Safi Yurti­i H©sēla ve Kiĸi Baĸē Milli Gelir 

 

                                                           
23 Hedef Bºlge terimi BROPônin uygulanacaĵē coĵrafyayē ifade etmektedir. MIPD ve S¢B belgeleri dikkate alēndēĵēnda, 

BROP NUTS II D¿zeyinde 12 bºlgede ve 15 Cazibe Merkezi ilde coĵrafi yoĵunlaĸma gºsterecektir. Bundan dolayē, ñhedef 

bºlgeò terimi 12 NUTS II Bºlgesi ile 15 Cazibe Merkezini ifade etmektedir.  
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T¿rkiye ekonomisi 2001 yēlēnda yaĸadēĵē kriz sonrasē uygulamaya koyduĵu yeni makro ekonomik 

politikalarla 2002 yēlē baĸēndan itibaren toparlanma ve b¿y¿me s¿recine girmiĸtir. 2001 yēlēnda  %-9.5 

daralma ile tarihinin en ºnemli k¿­¿lmelerinden birini yaĸayan GSMH, 2002 yēlēnda %7.9, 2003 

yēlēnda % 5.9, 2004 yēlēnda %9.9 ve 2005 yēlēnda %7.6 b¿y¿me kaydetmiĸtir. 

 

 

2000ï2004 yēllarē arasēnda OECD ¿yesi ¿lkelerin GSYĶHôleri ortalama %18.4 artmēĸtēr. Bu zaman 

zarfēnda, en y¿ksek b¿y¿me oranē %34.9ôluk artēĸ oranē ile Yunanistanôda ger­ekleĸmiĸtir. 2000 

yēlēnda, toplam 459,8 Milyar ABD Dolarē GSMHôsi ile OECD ¿lkeleri arasēnda 12. sērada yer alan 

T¿rkiye, 2004 yēlē sonu itibari ile GSMHô sini yaklaĸēk % 20 y¿kselterek 551,9 Milyar ABD Dolarēna 

­ēkarmēĸ ve 2001 yēlēnda yaĸadēĵē krize raĵmen sēralamadaki yerini korumuĸtur.     

 

T¿m bu rakamlar kēyaslamalē bir a­ēdan deĵerlendirildiĵinde, satēn alma g¿c¿ paritesine (SAGP) gºre 

1970ï2004 yēllarē arasēnda T¿rkiye ile OECD ¿lkeleri arasēndaki farkēn kapanmadēĵē, bununda 

ºtesinde, 1970 yēlēnda OECD ortalamasēnēn % 27.7ôsine karĸēlēk gelen bu oranēn, 2004 yēlēnda % 

27ôye d¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿lmektedir. Benzer ĸekilde, cari fiyatlarla T¿rkiyeôde kiĸi baĸē milli gelir 2004 

yēlēnda ABï15 ortalamasēnēn % 26.7ôsine karĸēlēk gelirken, bu oran 1970 yēlēnda % 28.1 olarak 

ger­ekleĸmiĸtir.     

 

¥zet olarak, son 35 yēllēk s¿re­te T¿rkiye hem ABï15 hem de OECD ¿lkeleri ile kēyaslandēĵēnda, 

SAGP gºre kiĸi baĸē milli gelir d¿zeyinde aradaki farkē kapatamadēĵē gibi, bu fark daha da a­ēlmēĸ ve 

T¿rkiye ile geliĸmiĸ ¿lkeler arasēnda bir yakēnsama ger­ekleĸmemiĸtir.  

 

Kiĸi baĸē milli gelir dikkate alēndēĵēnda, T¿rkiye orta-alt gelir grubu ¿lkeler arasēnda yer almaktadēr. 

2000 yēlēnda cari fiyatlarēyla 2,879 ABD Dolarē olarak ger­ekleĸen kiĸi baĸē milli gelir, 2005 yēlēnda 

5,042 ABD Dolarē olarak ger­ekleĸmiĸtir. 

 

Dokuzuncu Kalkēnma Planē (2007ï2013)ônda, kiĸi baĸē milli gelir cari fiyatlarla plan dºnemi sonu 

itibariyle ortalama yēllēk  % 9.9ôluk bir artēĸ saĵlayarak 10,099 ABD dolarēna y¿kselmesi, SAGP 

bazēnda yēllēk ortalama %8.3ôl¿k bir artēĸ saĵlayarak 15,332 ABD Dolarēna y¿kselmesi 

ºngºr¿lmektedir. 

 

¥te yandan, 2005 yēlē verileri dikkate alēndēĵēnda T¿rkiyeôde kiĸi baĸē milli gelir ABï15 ortalamasēnēn 

%15ôine karĸēlēk gelmektedir.
24

  

 

Satēn alma g¿c¿ paritesi dikkate alēnarak, ABï15 ile kēyaslandēĵēnda bu oran gºreceli olarak daha 

y¿ksek ­ēkmakta ve %25.8ôlik bir orana karĸēlēk gelmektedir.
25

 OECD verileri dikkate alēndēĵēnda, 

                                                           
24 AB-15 Cari Fiyatlarla Ortalama Kiĸi Baĸē Milli Gelir 33,517 US $ -  2005.  (EUROSTAT) 




